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Četrt milijona zavarovalnine dosežene 
$30,500.00 MINULI TEDEN 

• (V. kampanjsko poročilo) 

V tednu od 7. do 14. junija se je vpisalo $30,500.00 nove 
zavarovalnine. Skupna, v sedanji kampanji, vpisana zavaro-
valnina novo pristoplih članov in članic znaša $254,600.00. 

Od 2. aprila do 14. junija smo dosegli četrt milijona nove 
zavarovalnine ali bolje rečeno četrtina predpisane kvote je 
dosežena. 

Lep napredek, ki smo ga v tem kratkem času dosegli je 
vse hvale vreden. Društvom in agilnim Jednotarjem(icam), 
ki so do tega pripomogla, vsa čast in priznanje! 

Brat je in sestre! Le korajžno naprej! Pokažimo, da se 
zavedamo svojih dolžnosti! Dokažimo, da je K. S. K. Jed-
nota ne le samo prva, pač pa tudi najboljša slovenska kato-
liška podporna organizacija! 

Z bratskimi pozdravi; 
Josip Zalar, glavni ta jn ik . 

Tukaj navajamo 23 društev, ki so od 7. do 14. junija na 
glavni urad vposlala listine novopristoplih \ skupnem znesku 
$30,500 nove zavarovalnine: 

St. 2, sv. Jožefa, Joliet, 111 $8,500.00 
Št. 4, sv. Cirila in Metoda, Soudan, Minn. 2,000.00 

25, sv. Vida, Cleveland, Ohio 500.00 
29, sv. Frančiška Sal., Joliet, 111 1,000.00 
52, sv. Alojzija, Indianapolis, Ind 750.00 
56, sv. Jožefa, Leadville, Colo 500.00 
59, sv. Cirila in Metoda, Eveleth, Minn. 500.00 
72, sv. Antona Padov., Ely, Minn 500.00 
85, Marija Cist. Spočetja,Ix>rain, O. . . . 1,750.00 
98, Sv. Treh Kraljev, Rockdale, 111 500.00 

Št. 103, sv. Jožefa, West Allis, Wis 1,000.00 
Št. 104, Marije Čist. Spočetja, Pueblo, Colo. 3,500.00 
Št. 108, sv. Genovefe, Joliet, 111 500.00 
Št. 112, sv. Jožefa, Ely, Minn 500.00 
Št. 114, Marije Milosti Polne, Steelton. Pa. . 1,000.00 
Št. 115, sv. Veronike, Kansas City, Pa 2,000.00 
Št. 132, sv. Roka, Frontenac, Kans 1,000.00 
Št. 139, sv. Ane, La Salle, 111 1,000.00 
Št. 164, Marije Pomočnice, Eveleth, Minn. . . 500.00 
Št. 194, Kraljica Majnika, Canonsburg, P a . . . 500.00 
Št. ^95, sv. Jožefa, N. Braddock, Pa 500.00 
Št. 224, sv. Štefana, Cleveland, Ohio 1,000.00 
Št. 250, sv. Patrika, Girard, Ohio 1,000.00 

Št. 
Št. 
Št. 
š t . 
š t . 
š t . 
š t . 
š t . 

Skupaj $30,500.00 
Nedavno pomotoma poročano pri dr. št. 175 1,500.00 

Skupaj $29,000.00 

OHIO KSKJ SPECIAL 

Cleveland, O. — V minulem 
tednu so prejeli vsi tajniki na-
ših društev pisma, v katerih 
se jim daje navodila glede pro-
daje voznih listkov na Jednoti-
no slavnost v Joliet. Na rokah 
imajo tudi vse druge informa-
cije tikajoče se tega potovanja. 
Kdorkoli želi dobiti vozni li-
stek za potovanje v Joliet in v 
Lemont za nizko ceno $7£5 in 
to na obe strani, se naj kakor 
hitro mogoče prijavi pri svo-
jem društvenem tajniku, da 
on istega za vas rezervira. Ne 
odlašati do zadnjega dneva 
oko hočemo imeti komodno vo-
zno! 

Imeti moramo določeno šte-
vilo udeležencev še pred 15. 
julijem, tako zahteva železni-
ška družba, da ji bo mogoče 
urediti komodnost in postrež-
bo potnikom. Več ljudi si je 
že nabavilo omenjene listke, 
toda to število še daleč ni za-
dovoljivo. Apeliram na odbo-
re društev, da gredo takoj na 
delo in poagitirajo za čimveč-
jo udeležbo te velike proslave 
v Jolietu dne 23. julija. 

Pripravljalni odbor tudi že-
li, da bi nam tajniki društev 
poročali o njih delovanju in 
uspehu. Pišite na predsednika 

pripravljalnega odbora ter 
sporočite koliko tiketov je pro-
danih in koliko jih še upate 
prodati do 15. julija. To je 
zelo važno, da bomo vedeli s 
pripravami. Garantirali smo 
vsem za komoditeto in dobro 
postrežbo in to le, ako nam bo 
znano število potnikov ob pra-
vem času. 

V Barberionu se zelo pridno 
pripravljajo; iz neura d ne g a 
poročila je razvidno, da se na-
merava udeležiti iz Barbertona 
40 ljudi. Vsa čast agilnim 
društvenim odborom! Priča-
kujemo enaka poročila še od 
ostalih naših naselbin, Lnrain, 
Girard, itd. Malo dobre volje 
ter dela je treba in uspeh se 
povsod pokaže. 

Za pripravljalni odbor: 
John Pezdirtz, tajnik, 

. o 
Važna konvencija v Clevelandu 

Tekoči teden se vrši v našem 
mestnem avditoriju letna kon-
vencija Mednarodne zveze ro-
tarijancev, na kateri je navzo-
čih 12,000 delegatov iz vseh 
svetovnih delov. Konvencija se 
je izrekla za ohranitev svetov-
nega miru in za zboljšanje pri-
jateljskih razmer med delo-
dajalci in delavci. 

KAKO NAPREDUJE NAŠA KAMPANJSKA GRADNJA 
ČETRTINA POSLOPJA DOVRŠENA 

S tem, da se je v naši sedanji,kampanji do 14. junija 
pridobilo že $254,600.00 nove zavarovalnine, smo dovršili 
eno četrtino, ali četrti del novega Jednotinega urada, kar • 
je na tej sliki označeno. Treba bo torej dozidati še tri 1 

dele, da bo poslopje pod streho. 
POLOVICA DRUŠTEV GRADI 

Izmed 185 krajevnih društe\| naše Jednote je dose-
dai 93 društev ali polovica celokfpnega števila agilnih v 
tej kampanji; o ostalih 92 pa nismo še nič slišali i 

DRUŠTVO ŠT. 2 PRVAČI tf ZAVAROVALNINI 
Društvo sv. Jožefa št. 2, Jkliet, 111., ima dosedaj 

$20,500.00 nove zavarovalnine k Abrem. 
5 DRUŠTEV PO VEČJIH ODSTOTKIH SVOJE KVOTE 

Št. 206 100% Št . ' 2 29.3% 

M, I 

Št. 94. 29"c /o Št. 65 28.1% 
Št. 218 27.5% 

Katero društvo bo sedaj prvo doseglo 100%? 

Razne kratke vesti 
—Dne 15. junija se je v Cam-

rah zalivu v Indo-kitajskem 
morju ponesrečila francoska pod-
mornica Phénix, na kateri je uto-
nilo 59 mornarjev in 4 častniki. 
Podmornica leži na dnu morja 
300 čevljev globoko. 

—Dne 20. junija je bil ape-
latni zvezni sodnik v New Yorku 
Martin T. Manton obsojen na dve 
leti ječe in v plačilo $10,000 glo-
be, ker je v svoji službi prejemal 
podkupnino v znesku $700,000. 
Sodnik Manton je star 58. let. 

—V Kaliforniji je bila spreje-
ta postava, da ne more noben 
zdravnik ondi prakticirati, ki je 
zadnje čase pribežal semkaj iz 
centralne Evrope. 

—Pokojni newyorški bankir 
Otto Kahn je zapustil svoje nad 
milijon dol. vredno posestvo in 
palačo na Long Islandu upoko-
jenim cestnim pometačem New 
Yorka. 

—Prihodnjo soboto, 24 t. m. 
bo dospel na obisk v Cleveland 
norveški prestolonaslednik Olav 
s svojo ženo Marto. V hotelu 
Cleveland mu bodo priredili tu 
živeči Norvežani časten sprejem. 

—Italijanska vlada je izdala 
ukaz, da ne smejo njeni državlja-
ni ali podaniki namenjeni na ob-
isk v Ameriko seboj vzeti več ka-
kor 1,000 lir ($52.50). Prej jim 
je bilo dovoljeno vzeti $131.50. 

—Bivši albanski kralj Zog se 
bo s svojo ženo in otrokom na-
stanil v Angliji. 

—Počenši z 28. junijem so vse 
elevelandske večje banke zniža-
le obrestno mero na F. H. poso-
jila ali hipoteke na 4V»%. Vsled 
tega bodo pa te banke znižale tu-
di obrestno mero pri hranilnih 
vlogah in sicer se bo plačevalo 
do $5,000 — samo 1%, za večje 
svote pa pol procenta. 

—Te dni se vršijo v Nemčiji 
veliki vojaški manevri na nem-
ško-poljski meji. Vsega vojaštva 
se ondi nahaja približno poldru-
gi milijon. 

LISTNICA UREDNIŠTVA 
Nekaterim tajnikom in taj-

nicam iz Clevelanda: Zadnji 
čas so se nekateri tajniki in 
t a j n i c e naših elevelandskih 
društev oprijeli razvade, da 
nam svoja naznanila pošilja-
jo šele v ponedeljek popoldne. 
Pri tem si mislijo: "Saj smo 
domači, bo že vse prav?!" 

Že mesece in mesece lahko 
vsak čita na četrti strani Gla-
sila na levi pri vrhu, da je 
zadnji čas za vpošiljanje ro-
kopisov ponedeljek zjutraj, o-
ziroma dopoldanska pošta, ne 
pa popoldne ali za nekatere še 
celo torek. 

Tako smo dobili predvčeraj-
šnjim neko pismo oddano na 
posti v Clevelandu ravno opol-
dne (v ponedeljek); prejeli 
smo ga ob treh, ko je bilo že 
vse gradivo za to številko do-
vršeno. 

NAŠA NOVA POVEST 
Pri jatel je lepega čtiva o-

pozarjamo na začetek naše 
nove povesti "Od hiše do hi-
še," katero je leta 1917 spi-
sal sedaj že pokojni pisatelj 
Franc Jaklič (Podgoričan). 

Navedena povest je povze-
ta iz vaškega življenja in se 
vrši v Dolgem selu ter Koz-
jem repu, oziroma v Zagori-
ci pri Dobrepolju. V ob-
če opisuje zelo težavno lju-
bavno r a z m e r j e med bo-
gato Lazarjevo Ančko in 
revnim Antonom Gornikom, 
ki sta končno odpotovala v 
Ameriko, v Pueblo, Colo., in 
se tukaj poročila. V pove-
sti igra tudi važno vlogo sta-
ri vojak - invalid in vaški si-
romak, nekdanji čuvaj na 
graščinski zemlji v okolici 
hriba Javhe, Anton Barbič. 

Upamo, da se bo ta po-
vest vsem dopadla, osobito 
pa onim, ki so doma v oko-
lišu Dobrepolja. 

Nemčija zahteva mesto 
Gdansk 

Gdansk, Svobodno mesto, 18. 
junija. — Nemški propagan-
dni minister dr. Paul Joseph 
Goebbels je v svojem govoru 
pred 10,000 naciji v Gdansku 
povedal Poljski, A n g l i j i in 
Franciji, da je Hitler neomaj-
no odločen v svojem sklepu, 
da mora Gdansk priti v meje 
Nemčije. 

Goebbels je rekel, da Hitler-
ja ne bo preplašila ^lobena 
zveza držav, z Rusijo vred, da 
bi odnehal od svoje zahteve. 

Med glasnim ploskanjem in 
kričanjm poslušalcev na Gle-
dališkem trgu je dr. Goebbels 
izjavil: 

"Fuehrer Hitler je v svojem 
govoru v državnem zboru" 28. 
aprila rekel, da je Gdansk 
nemško mesto in želi, da je 
vrnjen Nemčiji. 

"Svet mora to razumeti in 
ne zapravlja svojih moči z 
bi moral že iz prejšnjih izku-
šenj vedeti, da fuehrer Hitler 
frazami. 

"Svet je v veliki zmoti, ako 
misli, da bo fuehrer Hitler po-
pustil proti grožnjam in da se 
bo vklonil pod pritiskom. 

"Vsled tega morete biti pre-
pričani, da bo v bodoče na-
rodno socijalistična Nemčija 
stala na vaši strani. 

o 
BREZPLAČNE V1ZE 

Jugoslovansko finančno mini-
sterstvo je s svojim odlokom 
odobrilo, da se izstavljajo brez-
plačne vize vsem ameriškim, 
oziroma tujim državljanom ju-
goslovanskega poreka, ki pride-
jo na obisk v staro domovino v 
skupinah. Ministerstvo je isto-
časno odobrilo našim izseljen-
cem, tuji mdržavljanom v ino-
zemstvu, ki žele v skupinah obi-
skati Jugoslavijo, da se jim lah-
ko izda kolektivni potni list s 
plačanjem samo ene pristojbine, 
kot bi bil to samo en potni list 
za eno osebo. 

VELIKE PREDPRIPRAVE ZA JEDNOTINO 
SLAVNOST 23. JULUA 

Joliet, III. — le v št. 15 Glasila z dne 12. aprila t. 1. je bilo 
poročano, da se bo vršila 23. juli ja t. 1. veličastna proslava 
povodom obhajanja 45 letnice naše drage Jednote in slovesnega 
blagoslov) jenja novega krasnega glavnega urada tukaj v Jo-
hetu, Illinois. 

Zadnje dni so bila razposlana vabila vsem krajevnim dru-
štvom naše Jednote širom Združenih držav, da se po svoji zmo-
tnosti udeležijo te, nad vse pomembne m zgodovinske slavnosti. 
Kakor iz dosedanjih poročil razvidno, se naši vrli sobratje in 
.sestre v Clevelandu in sploh vsa v državi Ohio društva najbolj 
agilno pripravljajo, da se te naše velike Jednotine slavnosti 
kar najbolj mogoče številno udeležijo. Vsa čast jim in prizna-
li je ! 

Prav radi bi tudi slišali glas od naših sosednih naselbin, 
kakor: Chicago, So. Chicago, Waukegan, Milwaukee, West Al-
lis, Sheboygan, Aurora, Elmhurst, Summit, Bradley in La 
Salle. Pridite v našo lepo slovensko naselbino na ta važen dan 
K. S. K. Jednote in njenega celokupnega članstva, da s svojo 
navzočnostjo poveličate ta največji Jednotin praznik. Lahko 
boste na svoje lastne oči videli tukaj naš krasen novi Jednotin 
dom, ki je v resnici lahko ponos vsega njenega Članstva; tako 
si boste lahko tudi ogledali naš slovenski Rim (Joliet), kjer je 
bila ustanovljena mati vseh slovenskih podpornih organizacij, 
ki obhaja letos že svojo 45. letnico. 

Torej na nedeljo, dne 23. julija pridite vsi zavedni sobrat-
je in sestre v Joliet, da vsi skupaj kakor ena velika družina 
proslavimo ta velik zgodovinski dan. Torej na veselo svidenje 
dne 23. julija v Jolietu, kjer boste vsi s pravo bratsko in sestr-
sko ljubeznijo sprejeti! 

Dalje naznanjam vsem jolietskim in roekdalskim društvom 
ter vsem našim prijateljem, da imamo izbrane dve mlade čla-
nice za kontestantinje; katera bo zmagala, bo na slavnosti 23. 
julija proglašena za kraljico. 

Te dve mlade in nadarjene članice so Miss Helen Horvath 
(s hriba) na 917 Summit St., hčerka dobro znane družine Mr. 
in Mrs. Jos. Horvath in spada k društvu sv. Genovefe št. 108. 
Torej Lenčka, le pridno nabiraj kvoderčke (dolarčki bodo še 
boljši), ako hočeš zmagati in krono 23. julija na glavi nositi. 
Jaz sem prepričan, da bodo Genovefe napele vse svoje moči in 
Ti pomagale do zmage; torej nič strahu! 

V naši jolietski dolini je pa kontestantinja Miss Elizabeth 
Lukanich, stanujoča na 544 N. Chicago St., hčerka tudi dobro 
znane družine Peter in Katarina Lukanich; navedenka pa spa-
da k društvu sv. Frančiška št. 29. Torej tudi Ti, Lizika, pojdi 
pridno na delo in pobiraj marljivo kvoderčke od hiše do hiše; 
seveda dolarjev se tudi nikar ne brani, ali kakega petaka in de-
setaka. Če boš tako delala, sem prepričan, da boš 23. julija 
zmagala, da boš ti odnesla krono zmage. Naš znani Napoleon, 
predsednik društva sv. Frančiška, brat Martin Težak se je od-
ločil in bo napel vse sile s svojim štabom, da bo zmaga na stra-
ni njegovega društva, oziroma njegove kontestantinje. Zato 
se članstvil vseh naših društev v Jolietu in Rockdale toplo pri-
poroča, da gre tema kontestantinjama na roke po svoji moči. 

S sobratskim pozdravom, 
John Gregorich, tajnik priprav, odbora. 

MILWAUKEE IN WEST ALLIS, POZOR! 

Gotovo je že vsem Jednoti-
nim društvom v Milwaukee in 
West Allisu znano, da bo naš 
novi Jednotin dom v Jolietu 
dne 23. julija slovesno otvor-
jen in blagoslovljen. 

V ta namen priredijo vsn 
naša jolietska in roekdalska 
društva omenjeni dan veliko 
slavnost. Bratje in sestre iz 
naše milivauške ter westalli&ke 
naselbine! Naša dolžnost je, 
da se tudi mi udeležimo te ve-
like in pomembne slavnosti in 
sicer kar največ mogoče v ve-
likem številu. 

Od društva sv. Janeza Evan-
gelista št. 65 se je za to pri-
glasilo že več članov, da gre-
mo skupaj v Joliet in sicer K 
posebnim busom. 

o 
VOŽNJA BO POCENI—PRI-

GLASITE SE! 
Vožnja iz Milwaukee v Jo-

liet ter nazaj bo veljala samo 
$2 JI, to je jako ugodna cena 
za tako veliko razdaljo. Zato-
rej katerega veseli iti, ta dan 
v naš znani slovenski Rim (Jo-
liet, III.), da bo videl naš kras-

ni novi Jednotin glavni urad, 
ima sedaj lepo priliko to dose-
či za malo ceno. 

Kateri se je že odločil za ta 
izlet, naj se prijavi pri podpi-
sanem na doli navedenem na-
slovu in sicer (jo 10. julija in 
naj plača vožni tiket v znesku 
$2.31. Če se jih bo več prigla-
silo, bomo najeli tudi več ba-
sov. Odločite se in pojdite z 
nami, kajti take slavnosti in 
take manifestacije naših Jed-
notarjev jolietska naselbina še 
ni doživela kakoršna bo 23. ju-
lija. S sobratskim pozdravom, 

John Oblak, član gl. po-
rotnega odbora KSKJ«, 
215 W. Walker St., Mil-
waukee, Wisconsin. 

o 
ZMAGOVALCEM V 

POČAST 
Cleveland, O. — V soboto 

zvečer, 24. t- m. priredijo boo-
sterji društva sv. Vida št. 25 
pozdraven ali časten sestanek 
v dvorani nove šole sv. Vida 
svojim zmagovalcem v minuli 
kegljaški tekmi. Pri tej prili-
ki jim bo izročena trofeja. 
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ZAHVALA 
Proslava Jednotine 45-letnice 

združenih chikaških dru-
štev x romanjem v Lement pred-
zadnjo nedeljo, 11. junija je mi-
nala. 

V prijetno dolžnost si štejem, 
da se kot predsednik odbora 
skupnih društev naj prvo lepo za-
hvalim Rev. Math Butali, duhov-
nemu vodji KSKJ, in Rev. Alek-
sandru Urankarju za darovano 
s / , mašo, tako tudi našim časti-
tim šolskim sestram za krasno 
petje med sv. mašo. 

Nadalje se zahvaljujemo vsem 
udeležencem za tako veliko ude-
ležbo, posebno pa ie gl. odborni-
kom: brstu John Zefranu, br. 
Jos. Zalarju, br. Louis Železni-
karju in br. Matt F. Slana. Po-
tem hvala vsem skupaj, ki ste se 
te slavnosti ali romanja udeleži-
li. 

âkoda, da nam ni vreme dovo-
lilo, ali da ni bilo tako, kakor-
šnega smo si isti dan želeli; saj 
je že tri dni prej deževalo in še 
pqtem navedeno nedeljo, poleg 
tega je bilo tudi precej hladno. 

Da, res v takem vremenu se 
pokažejo vstrajni in dobri člani 
in članice naše Jednote, ki se ni-
so ustrašili ali bali dežja in mra-
za! čast jim! 

Ker nismo imeli označeni dan 
sreče za primerno proslavo 45 
letnice naše Jednote, zato smo 
sklenili, da bomo isto ponovifi 
in priredili prvo nedeljo v sep-
tembru velik skupen piknik na 
K e g l j e v e m vrtu v Willow 
Springs, 111. Zato so proôena 
cenjena društva, naj izvolijo to 
nedeljo vpoštevati, da ne bo mor-
da tudi kako drugo piknika pri-
rejalo, ali kako drugo stvar. Vi 
pa dragi mi Jednotarji in Jed-
notariœ, se že danes odločite, 
da se boste tega našega piknika 
za gotovo udeležili. 

Kaj bomo pa med tem časom 
delali? Dragi mi sobratje in 
sestre. Kampanja je še vedno v 
teku. Pa VSI sklenimo, da bo med 
tem časom vsak izvršil svojo dol-
žnost in pridobil enega novega 
člana ali članico za našo Jedno-
to, na j si bo že za to, ali drugo 
društvo KSKJ. Ni prav, da mora-
ta pri društvu samo tajnik ali 
tajnica agitirati, ampak vseh je 
dolžnost; zatorej vsi na agitacij-
sko delo! 

¿e enkrat povdarjam, da si 
VSI dobro zapomnimo 3. sep-
tembra t 1. ko se vrši piknik na-
ših Skupnih društev. 

S sobratskim pozdravom, 
John Teroelich, preds. 

o 
Društvo sv. Jožefa, št. 57, 

Brooklyn, N. Y. 
Cen j. članstvu našega dru-

štva naznanjam, da se vrši na-
ša prihodnja polletna seja dne 
1. juli ja v navadnih prostorih; 
zato ste prošeni, da se te seje 
v obilnem številu udeležite, 
k jer boste slišali, kako je dru-
štvo napredovalo v zadnjih še-
stih mesecih. 

Potem prosim vse one, ki 
dolgujete na asesmentu, da 
dolg gotovo do 25. junija po-
ravnate, ker potem bom knji-
ge zaključil ter jih oddal nad-
zornikom v pregled. 

Na bolniški listi se nahajajo 
sledeči naš? sobratje: Peter 
Routar, Louis Kump, Louis 
Lackner in Aug. Kavčič. Že-
limo jim povrnitev ljubega 
zdravja. 

S sobratskim pozdravom, 
Valentine Capuder» tajnik. 

Druitvo ev. Lovrenča, št. 63, 
Cleveland, O. 

Pred vsem naznanjam, da se 
bo za tekoči mesec pobiral ases-
ment dne 24. junija v navadnih 
prostorih; to bo na soboto zve-
čer od 7. naprej. Pri tem pa o-
pominjam nekatere člane, da naj 
bi bolj redno plačevali svoje a-
sesmente. Jaz ne opominjam rad, 
toda sem k temu primoran. Od 
zdaj naprej se bom oziral samo 
na društvena pravila in sklepe. 

Kdor ne bo imel plačanega 
menta, se bo dotičnika enostav-
no suspéndalo. 

Nadalje, kdor se hoče odeleü-
ti velike proslave psffedgm bla-
goslovitve našega novega Jedno-
tinega doma in 45 tetnice naše 
Jednote v Jolietu dne 88. julija 
1.1., naj se takoj zglasi pri pred-
sedniku našega društva br. L. 
Simončiču, ¿197, Mffler Ave., 
Maple Heights, ali pa pri spodaj 
podpisanemu, oziramu tajniku 
tega društva na 9005 Union Ave. 

Vožnja na posebnem vlaku 
stane za Joliet in nazaj samo 
$7.65, za mladoletne pa $3.76. 
Denar naj se izroči enemu go-
ri navedenih da ga bo potem dal 
blagajniku centradnega priprav-
ljalnega odbora br. A. Korošcu. 

Jaz iskreno želim in pričaku-
jem, da se bo te lepe proslave v 
Jolietu tudi naše društvo števil-
no udeležilo. To bo za vsakega 
udeleženca zgodovinskega pome-
na in mu bo ostalo v vednem spo-
minu. 

Dragi mi sobratje! Vprašam 
vas: Kaj je pa z jubilejno kam-
panjo? Zdaj je naše društvo še-
le na 6. mestu. Prosim vas, pri-
dite mi na pomoč. Gotovo ima 
vsak svojega prijatelja ali so-
seda, ki morda še ni član naše 
organizacije. Vprašajte ga o tem 
in skušajte ga pridobiti pod za 
stavo našega društva in Jedno-
te. Verujte mi, da bom jaz zelo 
osramočen če bi bilo baš naše 
društvo med zadnjimi v sedanji 
jubilejni kampanji, če bi se sle-
heni izmed naših članov (ic) po-
trudil, da bi pridobil do konca 
leta samo enega Jnovega člana 
(co), pa bo naše društvo lahko 
štelo okrog 1000 članstva. S tem 
boste vsem kandidatom ali no-
vopristoplim storili dobro, tako 
pa tudi naši Jednoti. Torej na no-
ge in na pomoč! 

S sobratskim pozdravom: 
Anton Kordan, tajnik, 

9005 Union Ave. 

Druitvo ev. Janeza Evang., 
it. 65, MUtvaukee, Wie. 

Vabilo na piknik—Opozorilo 
Vsemu članstvu našega dru-

štva naznanjam, da bomo imeli 
naš redni letni piknik zadnjo ne-
deljo tekočega meseca, 25. juni-
ja pri našem sobratu Fr. Saga-
dinu na S. 38 in W. Burnham 
Street. 

Dolžnost nas vseh je, da se te 
Drireditve gotovo udeležimo vsi, 
brez izjeme. Bratje in sestre! 
Zdaj je čas, da pokažemo, kaj 
'ahko zmoremo v skupnem na-
stopu ali z veliko udeležbo, če 
bomo vsi navzoči, se mora pri-
čakovati povoljen uspeh. 

Ne bom tukaj navajal, kaj 
vse bo na našem pikniku, toda 
garantiram pa vam, da bo vsak 
zadovoljen. Starši, ki imate svo-
je otroke v mladinskem oddelku, 
pripeljite iste seboj, da se bo tu-
di mladina malo razveselila; tu-
di zanje bomo imeli veliko stvari 
na razpolago. 

Prav prijazno vabim tudi na-
ša domača ali sosedna Jednoti-
na društva: št. 103, št. 165, št. 
173 in št. 237, da pridete nam 
na pcmoč s svojo udeležbo in nam 
na ta način pripomorete do bolj-
šega uspeha. Vašo naklonjenost 
bomo skušali radi povrniti. 

Opozorilo—Bratje in sestre! 
Ne pozabite, da se še vedno vrši 
velika Jednotina jubilejna kam-
panja. Zatorej prosim vsakega 
posameznika in vse skupaj, da 
naj vsak skuša v te j kampanji 
pridobiti po enega novega kandi-
data. če bomo tako ravnali, bo-
mo rešili čast našega društva, 
da bo doseglo svojo predpisano 
kvotom zaeno bomo pa tudi iz-
vršili našo dolžnost napram naši 
podporni materi Jednoti. 

P. S. — Ne pozabite našega 
piknika 25. junija! 

S pozdravom: 
John Oblak, predsednik. 

Sltuiajto ustanoviti kak* no-
vo d r v i t v « m M I O Jednoto t 9 
ustanovnih članov zadostuj«-

it. $5, MUmaukee, Wis. 
Pred vsem naznanjam cen j. 

članstvu ftaše0e društva, da se 
bom dne 28. junij» prsselil na 
2028 Sa Kinickinick Ave. Moj 
hišni telefon bo: SHeridan 6269. 
Izvolite torej to premembo vpo-
števati. 

Dalje vas prosim (prizadete), 
da bi zaostali asesment do 24. 
junija poravnali. Rad W poslal 
skupen asesment pravočasno v 
Joliet in to še nekaj pred mojo 
selitvijo. 

Kaj pa z agitiranjem za novo 
članstvo? Zadnjič smo videli v 
4. kampanjskem poročilu, da je 
naše društvo dosedaj doseglo že 
28.1% svoje predpisane kvote. 
K sreči smo na zadnji seji pri-
dobili zopet 4 nove člane, dva za 
odrasli in 2 za mladinski oddelek. 
Upam, da bo ravno tako tudi na 
prihodnji seji, pa bomo do kon-
ca kampanje dosegli 100%. To-
rej pojdite na agitacijsko delo! 
Vsak naj skuša pridobiti po ene-
ga novega! 

S sobratskim pozdravom: 
Louis Velkovrh, tajnik. 

Druitvo sr. Jurija, it. 73, 
Toluca, lil. 

Član našega društva umrl 
Vsem bratom in sestram na-

šega društva naznanjam s tem 
žalostno vest, da smo dne 11. 
junija t. 1. vsled smrti izgu-
bili našega člana in sobrata 
Antona Zima, ki je bolehal 
preko 19 let za naduho; zad-
nj i čas ga je pa mučila še srč-
na bolezen. Pogreb se je vr-
šil 13. junija po katoliškem 
obredu. 

Pokojnik je bil rojen 8. ap-
rila 1868 v selu Fužine, Gor-
ski Kotar, Jugoslavija. V A-
meriki je živel 40 let in v na-
šo Jednoto je pristopil pred 
33 leti. 

Zapušča vdovo, tri odrasle 
otroke in 7 vnukov. Naj po-
čiva v miru božjem in večna 
luč naj mu sveti; to mu želijo 
vdova in deca. 

Mary Zima, tajnica. 

Društvo »v. Genovefe, št. 108, 
Joliet, lil. 

Mesec junij se bliža že h kon-
cu ko bodo zopet nadzornice pre-
gledovale društvene knjige in po-
dale svoje poročilo na prihodnji 
seji ki bo na četrtek zvečer dne 
3. julija, ob 7:30. Upati je, da 
ie boste te seje številno udeležile. 

Vse one, ki nimate asesment 
plačan ste prošene, da stvar ure-
lite do 29. tega meseca, kajti ta 
dan bodo tajniške knjige zaklju-
čene in katera ne bo imela pla-
iano, bom ravnala ž njo po skle-
ni zadnje letne seje, da se je ne 
:aka več kakor dva meseca. Za-
;o prosim vse tako prizadete, da 
vpoštevate ta moj opomin; saj 
je vendar to v vašo lastno korist. 
Katera bo pa suspendana, bo mo-
~ala ves dolg poravnati ne pa sa-
mo za en mesec, pa da bo zopet 
nazaj sprejeta. 

Prihodnja seja 6. julija bo 
zadnja pred veliko siavnostjo, 
otvoritve in blagoslovitve Jedno-
tinega doma; zato vas še enkrat 
prijazno vabim posebno pa še 
naša dekleta, da se pokažete in 
prevzamete dela, ki nas čakajo. 
Odbor se trudi, je pa tudi dol-
žnost članic da se udeležijo sej 
kjer se lahko skupno pogovori-
mo da ni treba potem še posebej 
po hišah iskat pomoči. 

Priporočala bi tudi našo so-
sestro Heleno Horvat, ki je pre-
vzela težko delo za kontestanti-
njo. če bo zmagala bo kraljica 
na pikniku 23. julija. Ta članica 
zastopa naše društvo, društvo 
sv. Frančiška Sal. pa zastopa se-
stra Margaret Lukanich. Pred-
sednik tega društva br. Martin 
Težak že sedaj zelo pokonci hodi 
in se baha, da bo njih kontestan-
tinja kronana. Seveda, jaz sem 
sicer za našo kontestantinjo, 
kar mi ne more nihče zameriti. 
V obče bomo imeli pri tem vsi 
enako korist, zato pa pomagaj-
mo po svojih močeh obema. 

S sosestrskim pozdravom: 

Druitvo s*. Am, M. 150, 
a. 

Članicam našega društva se 
naznanja, da se bodo v polet-
nem času naše seje vršile vsak 
četrtek po tretji nedelji v me-
secu, in to velja do oktobra, 
potem pa zopet po starem na 
tretjo nedeljo. 

S sosestrskim pozdravom, 
Mary Pueett, tajnica. 

Druitvo ev. Mihaija, broj 163, 
PHteburgh, Pa. 

Bračo i sestre! Molim vas 
lepo, da se pobrinute sa upla-
tima i više duga da bi podmi-
rili svaki svoje najkasnije do 
27. juna; jer imamo sada pol-
jrodišnje izvešče, pak bi bilo 
lepo, da bi bile knjige podpu-
noma čiste, moje i vaše. Koji 
se ne oglasi do označenega da-
na, biti če suspendiran, samo 
da ne bum po knjigama vodil 
takvi članova. 

Još bi opomenil, da ovo zad-
nja opomena za spovedne list-
ke; onda koji niste još meni 
listke izručili, da isto učinite 
do 27. juna, ako ne posle bute 
sami odgovarali za nemarnost. 

Več sam opomenil par puta, 
da imam na rokama certifika-
te novo pristuplih Članova go-
dine 1938, i da si dojdete po-
nje. Ali dosti ne marite. Sva-
ki certifikat treba da jest la-
stnoručno podpisan od člana; 
to valja za nove i za prome-
njene certifikate. I treba, da 
certifikat dobro prečitate, jer 
isti je pogodba med Jednotu, 
vrlo važna listina! 

Dragi mi brati i sestre! — 
Kmalu če biti tri mjesece, da 
se vrši kampanja KSKJ. jn se 
još nismo oglasili za novo 
članstvo. Sada je najbolja do-
ba i vreme okolo poj ti, da se 
kosi i žanje kada se more. To 
izbilja stvorite nešto lepega i 
u korist društvu, takodjer i se-
bi jer dobite lepu nagradu. 
Agitirati za naše društvo i 
Jednotu nije težko, jer jest ja-
ko dobro jpoznata. 

Molim os&fnto odbornike, da 
neka u ovi kampanji meni po-
morejo. Kada si vzel čast kod 
društva, ovo nisi učinio samo 
usljed toga da sediš za stolom 
na sjednici, nego da se poka-
žeš i nešto učiniš na društvc-
nom polju. 

Sa pozdravom, 
Matt Brozenič, tajnik. 

o 
Dr. Prcsv. Srca Jezusovega, št. 
172, Cleveland (W. Pk.), O. 

Vem, da se je naš brat Frank 
Lah malo pokesal ker ni bil na 
naši zadnji seji ko se je njegovo 
ime klicalo, pa bi bil dobil lep 
dobitek. Naš agilni sobrat Frank 
je ravno istočasno zunaj balin-
cal. Tako je Frank, boš znal saj 
ia drugo pot. Upam, da bo na 
prihodnji seji eden ali drugi bolj 
srečen (a). 

Minula seja je bila prav dobro 
obiskana, živahna in dosti sme-
ha. Sprejeli smo tudi tri nove 
članice: Josephine Jurca, Jennie 
Kmet in Veronika Galic. Dobro 
nam došle mlade članice v našo 
sredino. Upamo, da boste postale 
marljive in delovne kakor so 
njih starši. 

Naša mlada članica Mary 
Hontar se je podala na dolge po-
čitnice k sestri Josephine Oblak 
v Longview, Wash., precej daleč. 
Obema želimo srečno svidenje, 
Marici pa srečen povratek med 
nas. 

K sklepu vas še prosim, da ne 
pozabite, da se nam dan našega 
piknika 9. julija hitro bliža, ka-
terega priredimo pri Spreharju. 
Lo pridno agitirajte za veliko 
udeležbo! 

S sosesterskim pozdravom: 
Anna Pelčič, tajnica. 

stara: SHeridan 8259. 
Nadalje prosim vse ene, ld ni-

mate plačanega asesmenta za 
junij, da dolg poravnate do 25. 
junija. Treba bo sestaviti pol-
letni račun in ga dati nadzorni-
cam v pregled. Zaradi selitve bi 
rada zaključila knjige prej ko 
mogoče; zato vas prijazno pro-
sim, vpoštevajte to mojo proš-
njo. Zaeno vas tudi prosim» da 
mi izročite spovedna spričevala, 
ker se bo iste od mene zahtevalo 
za skupno objavo duhovnemu 
vodji. 

Pri tej priliki tudi naznanjam 
onim, ki niste bile na predzadnji 
in zadnji seji, da bo naše dru 
štvo priredilo domačo zabavo in 
sicsr na Martinovo nedeljo v Ti 
voli dvorani. 

K sklepu vas še ponovno pro-
sim, da skušate vsaka pridobiti 
vsaj eno novo članico za odrasli 
ali pa za mladinski oddelek. Ta-
ko tudi ne pozabite piknika dru-
štva sv. Janeza v nedeljo, 25 ju-
nija v Sagadinovem parku. 

S sesterskim pozdravom: 
i Anlonia Velkovrh, tajnica 

Društvo sv. Antona Podov^ 
št. 185, Burgettstown, Pa. 

Vabilo 
članstvu našega društva se 

naznanja, da smo prejeli povabi-
lo društva sv. Jeronima iz Stra-
bane, Pa., da bi se udeležili 2. in 
3. julija slavnosti njegovega 25 
letnega jubileja in pa 451etnice 
našs Jednote. To je kdor se ho-
če te slavnosti sam udeležiti 2. 
alf 3. julija to lahko stori, glavni 
naš izlet v Strabane bo pa 4. ju-
lija kajti imeli bomo prosto vož-
njo ako se jih priglasi zadostno 
število. Torej kdor se misli skup-
no peljati, naj to takoj naznani 
našemu sobratu tajniku John 
Pintarju. Ker je društvo sv. 
Jeronima jako agilno in si je 
postavilo svoj krasen dom, ki je 
ponos naselbine in Jednote, zato 
je naša dolžnost, da se te dvojne 
proslave številno udeležimo in 
jim s tem pokažemo naše so-
bratstvo ter veselje nad njih u-
spešnem delovanju na društve-
nem polju tekaoxj&dnjih. 25 let. 
Na tej slavnostP"4r julija bo 
slavnostni govornik naš sobrat 
gh tajnik Jos. Zalar. 

Dalje prosim cenj. člane (ice), 
da se vsi udeležite naše seje dne 
2. julija ker imamo za rešiti ne-
ko važno zadevo v korist dru-
štva. 

Znano vam je gotovo tudi, da 
naša draga jednota letos obhaja 
svojo 46-letnico in je v ta na-
men razpisana jubilejna kampa-
nja. Kvota za naše društvo zna-
ša $10,000. Eden ne zmore pri-
dobiti toliko nove zavarovalnine, 
pač pa dva ali več. Torej naj 
vsak izmed nas pridobi enega no-
vega za odrasli ali mladinski od-
delek, pa nas bo lepo število. 

S pozdravom: 
Štefan Yenko, preds. 

Druitvo sv. Ane, it. 173, 
Milwaukee, Wis. 

Najprej naznanjam vsem čla-
nicam našega društva, da se 
bom s 1. julijem preselila v nove 
prostore in sicer 
Kinickinick Ave. 

na 2032 So. 
(Workmen's 

Društvo sv. Štefana, št. 187, 
Johnstown, Pa. 

Na naši zadnji seji 11. junija 
je bilo odglasovano, da priredi-
no povodom 15 letnice obstanka 
tega društva piknik in sicer dne 
16. julija, to bo tretjo nedeljo 
prihodnjega meseca. 

Vsled tega apeliram na vse 
naše člane in članice, da se za-
nesljivo udeležijo prihodnje seje 
dne 9. julija, da se vse potrebno 
glede piknika ukrene in uredi. 
Ponovno vas prosim cenj. mi 
bratje in sestre, da pridete na to 
sejo in da vsak žrtvuje nekaj 
časa za ta naš piknik in da pre-
vzame tudi kako delo. 

Zaeno vas tudi vse prijazno 
vabimo, tako tudi druge cenj. ro-
jake in rojakinje na ta naš prvi 
piknik v 15 letih. 

S sobratskim pozdravom, za 
odbor! 

Frank M. Pressburg, tajnik. 

Za ta izlet se vam nudi najlep-
ša prilika kajti vožnja na mu 
šem posebnem vlaku za tja in 
nazaj bo veljala samo $7.65; tu-
di postelje ali spalni vagoni nam 
bodo na razpolago. 

Ker mi je že več članov in čla-
nic omenilo, da bi šli radi enkrat 
v Joliet in Lemont, vam svetu-
jem, da potujte z nami ta dan. 
Denar za tiket izvolite na sejo 
prinesti, da bo tozadevni priprav-
ljalni odbor znal. Za ta posebni 
vlak mora biti najmanj 300 pot-
nikov. čas beži, torej ne čakajte! 

Pridite na prihodnjo sejo da 
boste tudi slišali polletni račun. 
Pridite, morda boste ravno Vi 
srif iV! Zadnjič je bil klican 
brat Jbhn Jagodnik, pa ga ni 
bilo. 

Dragi mi člani in članice! Ve-
lika jubilejna kampanja je še 
vedno v teku povodom 45 letni-
ce naše Jednote. Ali res nič ne 
berete našega Glasila. Ali se res 
lič ne zanimate za svoje dru-

štvo? To ni prav! Vidi se, da so 
nekateri naši člani, ki so bili svo-
ječasno zelo„ agilni, kar nekan^ 
drugam potegnili; naše društvo 
jim je zadnje. Kako vstopnico 
pri našem društvu plačati ne 
marajo. Toda za druge družbe 
3e jim pa nič denar ne smili. To 
je res žalostno! Zato vas pro-
sim dragi mi člani in članice, 
zavedajte se, da dvema gospo-
darjema ne morete zaeno služi-
ti. Pridite rajše na naše seje in 
če želite da se kaj ukrene, je naš 
odbor pri volji vse storiti kar le 
mogoče. Zahajajte torej bolj 
redno k sejam, da nas bo več 
skupaj! Vsak gotovo kaj ve in 

__ .. . . o r . zna, da se pogovorimo skupaj. 
Društvo sv. Kriza, st. 214, z v e s e l j e m oznan jam, da se 

Cleveland, O. n a š e društvo v številu članstva 
Otvoritev Slovenskega Doma— vseeno množi, zdaj jih imamo že 

Opozorilo 120 v odraslem oddelku. Kako 
že dolgo let smo čakali in se j ]epo bi bilo, če bi vas bila saj po-

trudili, da bi tudi mi, tukaj na lovica tega števila na vsaki me-
zapadni strani Clevelanda imeli• sečni seji navzočih. Koliko vese-
svoj Narodni dom. In to s m o j j a ¡ n navdušenja za odbor! Ta-
zdaj dosegli. Združila so se tu- ko j:'b pa pride samo kakih 15 ali 
kajšnja društva skupaj in zače- j 17. Ne vem, kje so ostali. Ali 
ia delati dačrte, kje in kako bi j doma spijo, ali pa se zabavajo na 

kakem pikniku. Torej pričaku-
jem zanesljivo velike udeležbe 
na prihodnji seji. 

K sklepu naj še nekaj omenim. 
Mesec junij, ali prva polovica 
tega leta se naglo nagiba koncu. 
Zato vas prosim, da bi imeli svo-
je prispevke za društvo do 26. 
junija poravnane, kajti jaz res 
ne morem za nobenega zalagati 
ker nisem bogatinka. Vsak naj 
skrbi zase. Izvolite to mojo pro-
šnjo vpoštevati! 

S pozdravom: 
T. Zdešar, tajnica. 

Malo pozno že naznanjam, 
da sem se preselita in sicer je 
moj novi .paslov: 883 E. 147 
St. To je tudi krivda uredni-
ka, da ni bilo to že prej v listu 
naznanjeno. (Ker ste dopis 
prepozno poslali. — Urednik.) 
Vem, da ene temu oporekajo, 
toda katera razume, bo prihod-
njič mislila: Plačujte asesment 
na sejah ali pa 25. v mesecu. 

Prosim posebno tiste, ki že 
več dolgujete, ker meni sedaj 
ne bo mogoče žakladati za no-
beno; katera ne bo imela pla-
čanor bo suspendirana. 

Apeliram na naše članice, da 
bi se udeležile izleta v Joliet, 
111. dne 23. julija, ko bo naš 
novi Jednotin dom slovesno 
blagoslovljen. Pokažimo se tu-
di od našega društva! Katera 
namerava iti, na j se zglasi pri 
meni na domu, ali pa pri naši 
sestri predsednici Alice Grosel 
na 15615 School Ave. Cena 
vožnje na posebnem vlaku je 
zelo nizka za t j a in nazaj, sa-
mo $7.65. Vožne listke si mo-
rate preskrbeti do 4. julija. 
Vsaki bo gotovo žal, če se ne 
bo te velike slavnosti udeležila. 
Torej upam, da bo tudi lepo 
število članic našega društva, 
ki bodo potovale v Joliet z 
ohijskimi društvi na poseb-
nem vlaku; vožnja bo gotovo 
prijetna. 

K sklepu želim vsem našim 
bolnim članicam, da bi kmalu 
okrevale. 

S sosestrskim pozdravom, 
U. Rovšek, tajnica, 

883. East 147th St. 

postavili svoj dom. V ta namen 
so kupili poslopje na 6918 Den-
nison Ave. 

Slovesna otvoritev tega doma j 
bo prihodnjo nedeljo dne 25. ju-
nija ob eni uri popoldne. Zbira-
I ee začnemo že opoldne na 65. 

Dennison Avenue, odkoder ob 
eni z godbo na čelu in z društve-
nimi zastavami odkorakamo v 
naš Slovenski dom. 

Prav vljudno vabimo torej vsa 
:enj. društva širom Clevelanda 
n metropole, da nas posetite, da 
ia bomo lahko skupaj praznova-
i ta važen dan. Torej na svide-
nje prihodnjo nedeljo n*. naši 
zapadni strani! 

Pozor člani in članice! Ker bo i 
ravno ta dan otvoritev našega 
loma, zato ne bom pobiral ases-
menta v nedeljo, ampak že v so-
boto 24. junija in v pondeljek, 
26. junija. Zaeno vas prosim, 
ia bodite bolj točni s plačeva-
njem asesmenta, ako ne, sledi 
suspendacija. žal, da imamo tu-
di mi nekaj takih "vrlih" članov, 
ki radi pozabijo na društvo ko 
je treba asesment plačati, toda 
ako pa dotičnik zboli, je pa hitro 
pri tajniku glede podpore. Ne 
pozabite, da tekom suspendacije 
niste upravičeni do nobene pod-
pore čez dva meseca po zopet-
nem sprejemu ste zopet upravi-
čeni. Zato se držite reda. 

S sobratskim pozdravom: 
James Stepic, tajnik. 

Društvo sv. Helene, št. 193, 
Cleveland, O. 

Cenj. Članicam našega dru 
štva se moram na j prvo zahva 

Društvo sv. Kristine, št. 219, 
Euclid, O. 

Vsemu članstvu našega dru-
štva naj bo to v naznanilo, da 
smo na zadnji mesečni seji skle-
nili, da se udeležimo kolikor mo-
goče Jednotine proslave 23. juli-
ja v Jolietu ko bo naš novi Jed-
notin dom blagoslovljen. Vsled 
tega prijazno prosim dotične, 
kateri se mislite udeležiti tega 

AT LET IČ M ODBOR KSKJ. 
Načelnik 

Joseph Zore, 1045 Wadsworth 
Ave., North Chicago, 111. 

Okrožni direktorji 
Okrožje 1: Frank Kosmach, 

4112 W. Cermak Rd., Chica-
go, 111. 

Okrožje 2: Frank Zabkar, 724 
Raub St., Joliet, 111. 

Okrožje 3: Ludmilla Gerchar, 
1022 McAlister Ave., North 
Chicago, 111. 

Okrožje 4: V Clevelandu: An-
thony S t r n i š a Jr., 14705 
Thames Ave.; izven Clevelan-
da: Stephen Strong, 1753 E. 
30th St., Lorain, O. 

Okrožje 5: Milwaukee in West 
Allis: Rudolph Maierle„ 1120 
W. Walker St., Milwaukee, 
Wis.; S h e b o y g a n : Louis 
Francis, 1026 S. 8th St., She-
boygan, Wis. 

Okrožje 6: John Poznik, Leo-
neth, Minn. 

Okrožje 7: za Pittsburgh, Pa.: 
Martin Berdik Jr., 207—57th 
St., Pittsburgh, Pa.; izven 
Pittsburgha: John Bevec , 
Box 16, Strabane, Pa. 

Okrožje 8: za vzhodno Penn-
sylvanijo: Valentine Malec-
kar, 940 N. Main St., Forest 
City, Pa. 

Antonija Struna, tajnica. Tavern); telefonska številka o- slučaja spomnila. 

izleta v Joliet, da pridete na pri-
hodnjo sejo 9. junija in se mi Okrožje 9: Nick Mikatich Jr., 
tedaj prijavite. Ker je Joliet sa-' 208 E. Mesa Ave., Pueblo, 

liti za lepo darilo. Iskrena mo nekaj tmilj oddaljen od naših Colo. 
hvala vsem, ki ste zanj ka j pri- ameriških Brezij v Lemontu, se Okrožje 10: William Radez, 
spevale. O priliki se bom tega bomo lahko pri tej priliki tudi 739 n . Holmes Ave., Indian-

ondi ca nekaj časa ustavili. apolis, Ind. 



NOVA MAŠA PRI SV. ŠTEFANU V BROCKWAY, 
MINNESOTA 

Na novo mašo sem bil povab- er, k j e r župniku je med Angleži 
ljen, in kdo bi se ne izmuzal vsem in Nemci Rev. Joseph Trobec, 
mogočim zadržkom in delu ka 
dar je povabljen na novo mašo? 
Vsaj pri nas, Slovencih je nova 
jnaša še vedno velik praznik in 
slovesnost katere se rad udele-
li kdor le more. 

Daleč je iz Clevelanda k sv. 
Štefanu v Mirnesoti. P rav blizu 
tisoč milj. Po vlaku se mi ni l ju-
bilo presedati, zato sem sklenil, 

»da pojdem z "Dodgem." Pa je 
spet hvadnik, tako daleč sedeti 
pri kolesu ni prijetno. Gledal 
sem po kakem vozniku, kateri 

>'bi mi pomagal " fu ra t i ' ' t j a in na-
zaj. Dobil sem ga. Tomaž Mrvar 
Jr., je imel slučajno prisiljene 
počitnice. "Grem poprašat so-
progo," je dejal, "öe me bo pusti-
la." To je pa lepo, sem si mislil, 
da še vedno tako lepo v sporazu-
mu eden z drugim delata. Kma-
lu je bil nazaj in povedal, da ga 
Marica rada pusti za voznika, 
če se bo dobro "behevov" na vsej 
poti. "Bom že jaz skrbel za to," 
sem dejal in odšla sva. 

Tom je dober voznik, le tu pa 
'tam pozabi, da ima avto in ne 
aeroplana. Pri odhodu od doma 
sem mu rekel: "vozila bova od 
50 do 60 milj na uro in nič več. 

i Tom je obljubil, pa brž pozabil 
'na obljubo. Opetovano sem ga 
moral opominjati : 'Tom, 70 gre-
mo." Rekel sem na j vozi samo 
50 do 60 milj na uro. 

V Chicagu sva ostala čez noč. 
Tom je stopil za pol ure k svoje-
mu stricu, Goršetu, kateri ima 
tam precej veliko krojačnico. Jaz 
pa sem ostal pri sv. Štefanu, k jer 
sva s Fat her Voduškom prav 
kmalu debatirala glede sedanjih 
ekonomskih razmer. Father Vo-
dušek je precej nagnjen h ko-
munizmu a trdi, da bi ga morali 
katoličani pokristjaniti . Jaz pa 
,sem trdil, da se komunizem prav1 

toliko da pokristjaniti kot bi se 
dalo črnca pobeliti, ali pa hudi-
ča v angela spremeniti. Pr i tem 
pa seveda ne trdim, da je se-
danji ekonomični sistem pravi 
in zadovoljiv. 
Drugo ju t ro smo zgodaj maše-
vali. Tomaž mi je stregel pri 
maši in prav hvaležen sem mu 

moj sošolec. Tudi tam smo rekli 
"ha'.o" p}>tem pa naprej proti 
50 milj oddaljenemu sv. Štefanu. 
Nekako na pol pota smo prišli 
na gručo avtomobilov in takoj 
smo spoznali, da se je tukaj pri-
petila nesreča. Tr i je so biji moč-
no ranjeni , dva izmed njih sta 
vsa krvaveča ležala poleg ceste. 
Ustavili smo se, da poizvemo če 
moremo biti v kako pomoč. Vpra-
šali smo jih če so katoliki, da bi 
jim v tem slučaju nudili versko 
tolažbo in pomoč, pa so nam po-
vedali, da niso. Na mestu je bil 
že tudi zdravnik in dve ambulan-
ci, zato smo se mi odpeljali na-
prej in vem, da se ne boste čudi-
li, če vam povem, da je Tomaž 
od tuka j pa do sv. Štefana vozil 
precej bolj polagoma. Prizor ga 
je bil precej ostrašil. Nezgoda 
pa se je pripetila pri tem, ko je 
eden hotel drugega prehiteti in 
mu voziti naprej v hipu, ko je 
t re t j i prišel od nasprotne stra-
ni. 

Sonce je utrujeno tonilo za 
oblake na večernem obzorju, ko 
smo se ustavili pri Blenkuševih 
malo preko sv. Štefana. Po krat-
kem pozdravu nas je odpeljal 
Tom proti ^upnišču, k jer smo 
bili, kakor po navadi prav vljud-
no sprejeti . Father John Tro-
bec je poznan na daleč okolu ra-
di njegove vedne neprekosljive 
gostoljubnosti, prav tako tudi 
njegova sestra Johana. že od ne-
kdaj so se gospodje radi ustav-
ljali pri Trobčevih v "Borštu" 
radi vljudnosti in prisrčne pre-
prostosti, ki jo najdemo tam. 

Drugi dan je bila 7. junija, že 
z ju t ra j sem videl kuharice, ki so 
prišle pripravljati za drugi dan. 
Dekleta so pletla vence, fanti pa 
so postavljali mlaje, kaj t i drugi 
dan se ima vršiti ne le nova maša 
ampak tudi običajna procesija z 
Najsvetejšim na prostem, in pa 
smo isti dan obiskali sorodnike 
in si ogledali St. John Univer-
sity, k jer smo trgali hlače na šol-
skih klopeh pred — o pred tako 
dolgimi leti, ako jih štejemo, in 
vendar še pred kratkim po do-
zdevanju. Zvečer so bili že vsi 

l judje v procesiji pred ž u p n i š č e ^ Najsvetejše ob asistenci bra-
po novomašnika njegovo s p r e m - , tov in v spremstvu vsih navzočih 
stvo in sorodnike. Pevci pri vsto- duhovnikov. _ 
pu so novomašnika navdušeno po-1 R * v n 0 p o I d a n , j e b l i ' K o 8 6 J e 

zdravili z "Novi mašnik bod p©.; procesija povrnila nazaj v cer-
zdravljen " Pod vodstvom' l k e v i n s 0 b i l i v 3 ° o b r e č * 
crganistinje Helene Oman, je *ni. Kuharice so imele zelo o-
moški zbor pel mašo in drugo ^ s n o južino že pripravljeno v 
točke, da smo se kar čudili. ¡prostorni novi cerkveni dvorani 

Novomašnik je prihajal pred!*« P r a v ta»lo je bilo več kot sto 
oltar v spremstvu treh bratov,prostorov zasedenih od ljudi, ka-
izmed katerih sta mu Fr . F r a n k I ^ r i so hlastno posegali po raz-
in Fr . Joseph stregla kot dijakon' telesnih dobrinah na mizah, 
in subdi jakon, mlajši brat, T o n - j Kakor hitro je bil kdo nasičen 
ček, pa je bil ministrant in ga je • J* vstal in dal prostor še drugim, 
pred oltarjem tudi prav lepo so čakali, da tudi om zadosti-
slovenskem jeziku nagovoril, j ¿o svojemu ministru notranjih 
Nečakinja, Miss Zakrajšek pa zadev 
mu je govorila v angleškem je-
$ k u in j e bila spremljana od 
dveh svojih sestric. Angleško 
pridigo mu je govoril brat Fr . 
Frank. V živih potezah mu je 
risal življenje duhovnika, re-

Kakor vselej in že od nekdaj 
v tem kraju, se je prav kmalo 
nato oglasila slovenska pesem. 
Vsi t r i je brat je Smrke so pevci. 
Njim so se pridružili še drugi 
kakor Father Edwin Oman, Fr . 

bil, dasi je nekaj molitvic, katere t r i je Smrketovi bra t je duhovni-
je bil že pozabil, bolj potihem | ki z nami poleg .Father Anselma 
zmolil, da nisem mogel s l i š a t i j Murna in pa Father Marcela, ki 
kaj je rekel. Med tem nam je! sta prišla iz Willarda, Wiscon-
brat Bonifacij pripravil malo sin, na novo mašo. Nismo pre-
kave in nato smo pobrali Father dolgo bdeli, ker smo se vsi zave-
Bernarda in hajd, od sv. Štefana 
proti sv. Štefanu — v Minnesoti. 
Tomaž je zopet večkrat pozabil 
na obljubo. Father Bernard je 
sedel na zadnjemu sedežu in od-
skakoval k jer je bila pot nerav-
na, da se mi je v resnici smilil. 
Skušal je moliti brevir pa ni šlo, 
dokler nisva pritisnila Tomaža 
nazaj na 55 milj na uro. 

Vožnja, zlasti v tem času, je 
skozi državo Wisconsin zelo kra-
sna. Obširna polja so krita z 
mladim ž Rom, da izgledajo ka-
kor dragocene zelene preproge. 
Po nekod smo videli rž v klasju, 
ki obeta obilo žetev. Iz ceste šte-
vilke 12 smo zavili na številko 16 
in prav kmalu nas je pozdravila 
mogočna reka Mississippi, ob 
kateri se potem vije krasna ce-
sta do sv. Štefana, kakih 250 
milj. Menda se težko dobi k ra j , 
ki bi nudil tako krasen razgled 
kot tukaj. Na desni strani se mo-
gočno in mirno vije široka reka, 
na drugi strani pa se takoj ob 
cesti naravnost kvišku vzdigu-

t jejo visoki hribi in vmes mirno 
sedijo lepa mala mesteca z lepi-
mi vrtovi. Pot nam je bila prav 
kratka ob te j krasoti. 

V St. Paulu smo si ogledali ve-
ličastno katedralo, zidano iz t r -
dega granita, nalomljenega pri 
St. Cloudu. Katedrala je sta-
la več milijonov. Ko bo enkrat 

v še poslikana, bo res pravi biser, 
katerega se izplača iti gledat. 

V St. Paulu smo se ustavili za 
kratek čas pri sorodnikih in tam 

r! prišli t-kupaj z novomašnjikom 
Rev. John Smrketom in njego-
vim bratom Rev. Frank Smrke. 

dali, da bo jutri za nekatere iz-
med nas velik in tež&k dan. 

Hladna noč je bila in spanec 
me je zazibal prav kmalo v slad-
ke sanje. Reumatizma nisem prav 
nič več čutil; kakor v nebesih 
sem se zibal na mehki postelji. 
Naenkrat pa zagromi, da se stre-
se hiša in možnar, in se prebu-
dim, kot bi me bil izbil iz kano-
na. Krasno pritrkovanje zado-
ni iz stolpa sem in zopet se zasli-
ši "Biuuuu!" iz možnarja. 

Pogledam na uro, bila je ko-
maj tri. "O ti šment!" sem si 
mislil. To je pa tudi vnebo-vpi-
joči greh človeka v te j uri zbu-
diti. Pri trkovanje in s trel janje 
je t ra ja lo tr i četrt ure in ves ta 
čas — nak, nisem klel, ampak 
poslušal krasno doneče zvonove 
in mogočno pokanje, ki je na-
znanjalo vsem faranom na da-
leč po okolici razitresen&m, da 
se približuje velik in slovesen 
dan. 
. Sv. maše so sledile ena za dru-
go od šestih naprej . Poleg F r . 
Bernarda je bil g. župnik, Tro-
bec, tr i Smrketi, F r . Matt Blen-
kush, ki je prihitel iz daljne Co-
lorade, da se udeleži prve maše 
svojega sošolca. Maševala sta tu-
di oba g. frančiškana iz Willarda, 
Wis., in še par drugih. Slovenec, 
F r . William Tarman, je odma-
jeval doma. če t r t pred deveto 
uro je zopet bruhnil možnar svo; 
silni glas v nebo in pritrkovanje 
se je znovega razlegalo se po o-
kolici, da je bilo veselje. V Ame-
riki takega zvonenja še nisem 
slišal. Krasnodoneči zvonovi pa 
dobro vajeni pritrkovalci pov-

dovnika in ga navduševal za slu- j Tarman, Matt Kpžel in še drugi, 
žbo J u ga čaka. Slovensko mu je da je donela lepa slovenska na-
na kratko govoril Father Oman'rodna pesem po dvorani kar so 
iz Clevelanda. Ne bom ga kriti- j drugorodci poslušali z največjim 
ziral, le toliko rečem: lahko bilzanimanjem in odboravanjem. 
bil, bolje napravil. Pri novi maši Več kot 70 let je, odkar je prvič 
navzoči so bili stariši novomaš-
nika, njegova sestra, redovnica 
sv. Frančiška v Little Falls Min-

slovenska pesem zadonela v tem 
kra ju pa še danes doni in bo še 
— nekaj časa, dokler bo ostal tam 

nesota, in cela vrsta drugih so- i Father John Trobec, kateri žup-
rodnikov in znancev, če tudi če-! nikuje pri sv. Štefanu že nad 38 
trtek dan sv. Rešnjega Telesa ni [ let. Bog ga ohrani še mnogo 
zapovedan praznik, ga ondotni let. 
slovenski f a rmar j i že od nekdaj j Vse mine, in tako je tudi naš 
kot zapovedanega praznujejo.; obisk le prehitro minul. Drugi 
Z a t o j e b i l a c e r k e v p o l n a f a r a n o v dan po četrtku je vselej petek.I svoje življenje in vso svoje moči 
in drugih med katerimi smo opa- Tudi v tem slučaju se ni spreme-; za čast bežjo in dobrobit naro-
zili tudi Mrs. Gregorič iz C h i c a - nilo. Petek je prišel in s tem čas, I da. Bog živi Slovence v Ame-
ga in več ljudi iz železnega o- da se napotimo nazaj. Rekli smo| r ik i ! 
krožja Minnesote. Med mašo so "Z Bosem pa zdrav' ostanite;! J. J. O. 
#*«*/\MA «ti t « M n M i l /I A r. /\ « a R,NR1R i + o S A o n l f r . d t r n l f f t N i l i O 

žili nekako dva tisoč milj ko sva 
se ustavila z Tomažom pred do-
mačo hiša. Hvala Bogu in prav 
iskrena zahvala vsem Brockway-
skim Slovencem, zlasti pa Fr . 
Trobcu za gostoljubnost in vso' 
prijaznost, novomašniku in nje-j 
govim starišem pa najiskrenej- ' 
še čestitke. Malo je družin, ki bi j 
se mogle ponašati s tremi sinovi 
duhovniki; med ameriškimi Slo-
venci je to gotovo edina in prva. 
Smreketova družina ni bogata v! 
gmotnem oziru. Bogata pa je v! 
tem, da ima pristne katoliške 
stariše, kateri so šli do skrajno-j 
sti samo zato, da so mogli dati j 
svojim otrokom pravo krščansko 
izobrazbo. "Niti centa nismo i-J 
meli, ko je šel t re t j i Sin v šolo," 
je rekel oče. "Z božjo pomočjo in 
pa prijaznostjo nekaterih ljudi, 
zlasti č. g. župnika John Trob-
ca, smo dosegli to." Tako je. No-
benim starišem ni treba omar- j 
hovati ako vidijo da ima njihovi 
sin poklic za duhovski stan. Rev. 
John Smrke je že osmi sin fare 
sv. Štefana, ki je pel novo mašo. 
Niti eden izmed teh ni bil sin 
premožnih staršev. Res je, da 
kjer je dobra volja, tam se naj-
de tudi sredstvo . Slovenci smo 
še vedno katoliški narod, kateri 
ceni duhovski poklic čez vse dru-
ge. še vedno se najdejo l judje 
med nami, kateri so pripravlje-
ni pomagati revnim dijakom, ako 
so ti res pripravljeni žrtvovati 

gromeli možnarji, da se je stre- podajte še enkrat roko!" Na 
salo lična cerkvica in se je raz- kratko smo obiskali še očeta 
legalo na daleč po okolici. Takoj Lovrenc Slamnika, kateri je sko-
po maši pa se je razvila krasna 
procesija sv. Rešnjega Telesa na 
prostem po gozdu ki je cerkve-
na last. Ptički so pomagali pev-
cem vso pot, dočim je ubrano pri-
trkovanje donelo čez hrib in čez 
plan iz lin visoko v nebo mole-
čega stolpa. Med procesijo je no-
vomašnik Rev. John Smrke no-

Slovenski pionir umrl 
Ely, Minn.—Dne 9. juni ja je 

zi dobo 50 let koval in razbijal po v Portland, Oregon preminul ro-
trdem železu dokler ga ni pre- jak John Adlesich, rodom iz 
magala kopica let in ga primo- Knsžine, župnija Dragatuš na 
rala v pokoj. Nato še kratek Dolenjskem, 
obisk poinirjem, ki spijo t ra jno Rojen je bil leta 1861. V Ame-
spanje poleg cerkve, en očenaš riko je prišel leto 1885 in sicer 
za njih večni mir, in odpeljali v Man'stique, Mich. Od tam se 
smo se nazaj proti Chicagu in je po kratkem času preselil v 
Clevelandu. Srečno smo prevo- Calumet, Mich., pa tudi tam ni 

Pot nas je peljala skozi Elk Kiv- zrožajo to. Takoj nato so pr i l l i | 

ONIM, KATERI NAMERAVAJO ZAMENJATI 
SVOJE CERTIFIKATE RAZREDA A IN B 

V številki 21 tega lista z dne 24. maja ste čitali na 

prvi strani uraden poziv brata glavnega tajnika v svrho 

zamenjave starih certifikatov razred A in B. 

Po sklepu zadnje konvencije velja ta ugodna prilika 

za zamenjavo še do 

30. JUNIJA 1939 
Po tem dnevu naprej bo znašal asesment za nove 

zamenjane certifikate nekoliko več. » 

V VAŠO LASTNO KORIST J E TOREJ, 
da izvršite zamenjavo še pred določenim rokom, oziroma 

do 30. junija 1.1. 

Vprašajte za nadaljna pojasnila svojega društvenega 

tajnika. . 

bival dolgo ampak se je preselil SE NEKAJ NAŠIH ODLI-
v Soudan, Minn., potem pa v Ely, KOVANCEV 
kjer je bival nekaj čez 50 l e t Zadnjič smo poročali o gra-
Za Oliver rudarsko družbo je duiranju četrtoletnikov Collin-
dclal 43 let. 'wood višje šole v Clevelandu. 

Poročen je bil z Marijo Bižal, K dvema že označenima nava-
s katsre je imel edinega s ina ' jamo danes še 12 imen sloven-
John-a. žena mu je umrla pred skih graduantov in sicer: Jo-
dvemi leti stara 82 let. Tukaj v s e p h ine Kosmerl, Stanley Cav-
Ely-u zapušča tudi sestro Mrs.jdek, Margaret Hvala, Frank 
Andrew Stern. [Vadnal, Dorothy Hrastar , El-

šsle pred par tedni nazaj dne eanor Poje, Inez Bizyak, Fr . 
20. maja je bil njegov sin prišel yidmar, Carl Kovač, Fred Ba-
Ecmlcaj, da je vzel očeta seboj in s h e l , Stanley Rossa in Mary 
sicer z zrakoplovom. Od Minnea-: Zupančič. Tudi tem in n j ih 
polisa do Portlanda je t ra ja l po-staršem n a j vel ja jo naše če-
let samo 12 ur, dne 9. junija je stitke. 
pa v družbi sina in njegove dru-i o 
žine v Gospodu zaspal kakor je 
bil želel. 

Sin John Adlesich, Jr., lastuje 
v Portlandu tovarno za lesene 
zaboje kjer je zaposlenih 20 de-
lavcev. 

Truplo pokojnika bo prepelja-
no semkaj na Ely in položeno po-
leg njegove soproge. 

Bodi temu slovenskemu pijo-
nirju ohranjen blag spomin. 

J. J. P. 
o 

ŽALOSTNA VEST IZ 
DOMOVINE 

Mrs. Antonia Struna, večletna 
tajnica društva sv. Genovefe št. 
108, Joliet, III., je prejela te dni 
iz starega kraja žalostno poro-
čilo, da ji je v Travniku št. 119 
pri Lcškem potoku dne 15. maja 
umrla ljubljena mati Marjeta 
Rcnčina, po domače Skrbčeva, 
v visoki starosti okrog 90 let. 

Poleg že navedene hčere Mrs. 
Struna žalujejo za materjo še 
dve hčere Mrs. Mary Velikaz v 
Clevelandu, Ohio, in Mrs. Jen-
nie Kerzisnik v Wesi Virginiji 
in 5 pravnukov, v stari domovini 
pa ena sestra in en pravnuk. 

Iskrena sožalje vsem preosta-
lim. 

o 

Priznanje in priporočilo 
Shtboygan, Wis. — Ker je 

bilo v tem listu poročano o le-
pi slavnosti 150 letnice ustave 
Zedinjenih držav, katero je na 
impozanten način praznovala 
podružnica št. 6 SŽZ v Bar-
bertonu, Ohio, na j mi bo dovo-
ljeno na tem mestu podružnici 
čestitati na lepem in patri jo-
tičnem programu, ki je bil v 
čast slovenski naselbini v Bar-
bertonu, kakor tudi celi orga-
nizaciji. 

Amerika je naša domovina, 
zato je lepo in častno, da se 
narodnih slavnosti zavedamo 
tudi me in jih po svoje poča-
stimo. 

Ko sem v letu 1935 prejela 
povabilo iz Washingtona na j 
bi se naša organizacija udele-
žila proslave 150 letnice spre-
je t j a ustave Z. D., sem toza-
devnemu odboru poslala ime-
nik naših podružnic, ter ga 
prosila, na j on sam daje po-
jasnila in nasvete glede te pro-
slave. Odbor se je rade volje 
odzval in vse naše podružnice 
so bile direktno iz Washing-
tona v tem oziru obveščene. 
Mnogo naših podružnic je te-
kom zadnjih dveh let imelo 
proslave v ta namen, združene 
s programom za Materin dan, 
ali pa kako drugo predstavo. 
Podružnica v Gilbert, Minn. je 
imela poseben program v t a 
namen in je .vsadila drevo v 
tamošnjem parku, kakor je to 
storila tudi delegacija nedavno 
končane pete redne konvencije 
SŽZ v Chisholmu, ki je poleg 
drevesa v spomin ameriške 
ustave vsadila še slovensko 
drevo — lipo — v počast na-
šim slovenskim materam-pijo-
nirkam. Podružnica v Bar-
bertonu je pa kupila krasen 
zgodovinski zemljevid in ga 
podarila tamošnji mestni knji-
žnici. 

Vsem našim zavednim po-
družnicam priznanje in pripo-
ročilo, na j se kolikor mogoče 
udeležujejo narodnih proslav 
r.aše domovine Amerike. 

Marie Prisland, 
gl. predsednica SŽZ. 

O MLADINSKEM KON-
CERTU 

Pittsburgh. — Koncert mla-
dinskih pevskih zborov iz Cle-
velanda je zadnjo nedeljo dne 
11. junija v tukajšnj i Memorial 
hall-i moralno zelo dobro izjiadel. 
Občinstvo je bilo zelo zadovolj-
no in je mlade pevce in pevke, 
po številu 300, ter njih voditelja 
Louisa šemeta nagradilo z veli-
kim aplavzom. Peli so v sedmih 
jezikih na pamet, brez not. Kaj 
takega se res ne vidi vsak dan. 

Največja zasluga gre učitelju 
g. Louisu šemetu in staršem o-
trok, ker priznati je treba, da je 
s temi zbori veliko truda in stro-
škov. In ko človek gleda to na-
šo mladino na odru, otroke od 
5 do 15 let starosti, ki pojejo brez 
not z vso milino svojih glasov, 
-nu solze nehote stopijo v oči. 

Ta nastop elevelandskih mla-
dinskih zborov je pokazal, da se 
da vse napraviti, kjer je volja 
in sloga. Drugo pa je, da ude-
ležba ni bila taka kakor bi jno-
rala biti in kakor biikoncert za-
služil, ker z njim so bili veliki 
stroški. Meni se vidi, da bi bila 
udeležba bolja, ako bi se bil kon-
cert prej vršil, na primer v apri-
go je tudi, da bi koncert bolje 
lu, ker sedaj so že pikniki. Dru-
dvorani. K temu je treba še pri-
izpadel, ako bi se vršil v domači 
-»cmn ti. da je tukaj še veliko na-
roda brez dela. 

Najlepša hvala vsem bratom 
in sestram, ki se udelei| (i 
koncerta in iz ust Clevelandskih 
Slavčkov slišali pesem lastne 
matere Slovenije. Posebna hva-
la pa gre učitelju g. Louisu še-
metu in mladini, živeli! 

M. Herlevich, 
čl. dr. št. 50 KSKJ. 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Z žalostnim srcem naznanja-

mo sorodnikom in znancem, da 
jo po mučni bolezni dne 2. maja 
mirno zaspal moj dragi mož in 
naš ljubljeni oče 

JERNEJ VIDMAR 

Rojen je bil leta 1868 v Prim-
ča vasi pri Ambrusu. Spadal je 
k društvu sv. Jožefa št. 7 KSKJ. 

K vežnemu počitku -smo ¡ga 
položili na St. Mary's pokopali-
šču v Colorado Springs. 

Zahvalo izražamo njegovim 
sestram Mary Blatnik in druži-
ni in Johani Plut in družini za 
darovane venco. Hvala tudi osta-
lim darovalcem vencev in vsem 
za naročene sv. maše zadušnice, 
tako tudi za molitev in nosilcem 
krste in vsem, ki so ga spremili k 
večnemu počitku. Lepa hvala tu-
di br. John Germu, tajniku dr. 
št. 7 in gl. predsedniku KSKJ 
za udeležbo pogreba, za njegov 
nagrobni nagovor in molitev. 
Končno tudi hvala K. S. K. Jed-
noti za tako hitro izplačano po-
^mrtnino. Ponovna zahvala vsem 
skupaj! 

Predragi mož in nepozabni 
nam oče! Počivaj v miru božjem 
in večna luč naj Ti sveti. Prosi 
za nas Boga, da bi se enkrat zo-
pet vsi sešli tamkaj v svetih ne-
besih. 

žalujoči ostali: 

Mary Vidmar, soproga 
hčere in sinovi 
Ramah, Colo., 15. jun. 
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beleženi pri ljudskem štetju kot svetovni rekord pri lovu na ri 
Avstrijci ali Ogri, dokler se nijbe s trnkom. 

IZPOD PERESA GLAVNIH URADNIKOV KSKJ 
(Napisal Frank Lokar, član nadzornega odbora) 

Naša Jednota proslavlja letos svojo 45 letnico in je gotovo 
ter lahko ponosna *na svoje plodonosno delovanje v te j dolgi 
dobi. 

Že od njenega začetka, 2. aprila 1894 so njeni voditelji s 
članstvom vred skušali ohraniti Jednotino načelo in ustavo ter 
delovali po njenem lepem geslu: "Vse za vero, dom in narod." 
Vse to je pripomoglo naši čislani Jednoti, da se jo lahko dan-
danes prišteva v vrsto najboljših podpornih organizacij. Ista 
je prva svoje vrste, ki v resnici razume naše potrebe, ideale in 
želje. 

Ker je bila ustanovljena na podlagi verskih načel, zato tu-
di deluje v duhu bratstva in ljubezni do bližnjega. S tem skuša 
svoje članstvo spodbujati, da na j ostane vedno dobro in zvesto 
Bogu, svoji novi domovini in svojemu narodu. Že pokojni prvi 
ameriški predsednik George Washington je nekoč omenil, da 
nobena institucija ali nobena država ne more dolgo obstojati 
brez morale, in ista se pa pred vsem opira na vero ali na verska 
načela. 

Tekom dolgih let je naša Jednota izplačala že nad sedem 
milijonov dolarjev različnih podpor. Zato zasluži priznanje, 
Ker je s tem vršila svoje začrtano delo v katoliškem duhu, da 
je pomagala nesrečnikom in podpore potrebnim, zaeno pa tudi 
skušala ohraniti svojemu članstvu najdražjo svetinjo — sv. ve-
ro, ter spoštovanje do naše mile nove domovine in našega ma-
terinega jezika. 

Naša organizacija je pod vodstvom katoliških mož in žena, 
v katerih se pretaka dobra ameriška slovenska kri in ki znajo 
razsodno misliti in delovati po začrtanih smernicah; politika 
in strankarstvo je nepoznano v okvirju naše Jednote. 

Kakor je pred vsem iskrena želja vseh glavnih odbornikov 
in odbornic naše Jednote, da bi v naš krog pristopili vsi katoli-
ško misleči rojaki in rojakinje, tako je tudi želja našega član-
stva, zato na j bi bilo letošnje jubilejno leto nekak kažipot vsem 
tem, da bi se nam pridružili; s a j je takih gotovo še lepo število. 
Zaeno jo pa tudi dolžnost vsega njenega članstva, da skuša 
ideje in r.ačelo naše Jednote vedno bolj in bolj širiti, pred vsem 
pa med mladino, ki bo igrala važno vlogo v življenju ameriške 
Slovenije tako tudi matere vseh drugih slovenskih podpornih 
organizacij, naše K. S. K. Jednote. 

o 
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le na deželo izvora in ne na na-
rodnost, so seveda v te številke 
in Ruske. 

onega leta začelo beležiti ne le 
deželo izvora, marveč tudi ma 
teitfnščino. Po ljudskem štetju, 
leta 1930 je bilo 211,416 oseb, 
rojenih v Jugoslaviji in njihove 
družine so štele 257,979 tukaj 
rojenih otrok. Srbo-Hrvatje so 
bili naseljeni poglavitno v drža-
vah Pennsylvania, Illinois, Ohio 
in New York; Slovenci pa v 
državah Pennsylvania, Illinois, 
Ohio in New York. Ceni se, da 
42 odsto izmed njih je šlo v je-
klarne, rudnike železa in kosi-
tra, plavže in rafinerije, 12 od-
sto v premogovnike, 6.5 odsto v 
lesne industrijo. U. S. Steel Cor-
poration je leta 1918 trdila, da 
ima zaposlenih 25,000 Jugoslo-
vanov. 

Leta 1930 je bilo naturalizira-
nih 62.2% priseljencev iz čeho-
slovakije, 50.5% iz Poljske, 
46.3% iz Jugoslavije in 38.3% 
iz Bulgarske. Ne j večji odstotek 
h'šnih lastnikov je bilo med Čehi, 
63.7% vseh; za njimi sledijo 
Slovenci (25%), Hrvatje (23%), 
P o l j a k i (18%), in Slovaki 
(17%). 

študijo g. čapka o ameriških 
Slovanih je izdala Paeber Com-
pany, 220 West 42nd Street, 
New York City. 

rodnosti ali pokol jen ja 
Po ljudskem štetju leta 1930 

je število tujerodnih prebivalcev 
Združenih držav, ki so iz pogla 
vitnih slovanskih dežel znašalo 
3,134,644 in njihovih tukaj ro-
jenih otrok 4,743,799. Uradne 
statistike rabijo izraz "foreign 
stock," ki vsebuje tujerodce — 
prvo generacijo—in njihove tu-
kaj rojene otroke—drugo gene-
racijo—skupni "foreign stock 
iz Poljske, Rusije, čehoslovaki-
je, Jugoslavije in Bulgarske je 
torej znašel 7,878,443 duš. Te in 
druge zanimive podatke lahko 
najdete v knjigi "Čehi in Slova-
ki v ameriškem cenzusu, in dru-
gi Slovani," in jo je pripravil 
Thomas čapek, pisatelj knjige 
"Čehi v Ameriki," 

Mr čapek zasleduje podatke o 
slovanskih skupinah v prejšnjih 
ljudskih štetjih in omenja, da 
so bili Rusi prvi, ki so se poja-
vili v Ameriki kot precejšnja 
skupina prebivalstva. Leta 1820 
je 20 priseljencev prišlo iz Rusi-
je. Do leta 1870 je njih število 
naraslo do 1130. Višek priselje-
vanja iz Rusije je bil dosežen 1. 
1913, ko je 291,040 ruskih po-
danikov dospelo v ameriške luke. 
Leto 1930 je bilo 1,153,528 ame-
riških naseljencev, ki so se rodili 
na Ruskem in število njihovih 
tukaj rojenih otrok je znašalo 
1,516,214. 

Poljska je bila pripoznana 
kot posamezna dežela v ameri-
škem ljudskem štetju že 1. 1860. 
Leto 1930 je bilo v tej deželi 
1,268,583 ljudi, rojeni na Polj-
skem, in število njihovih tukaj 
vračunjeni tudi Žid je iz Poljske 
rojenih otrok je znašalo 2,073,-

Poljaki so do leta 1930 tvo-
ril; največji odstotek slovanskih 
delavcev v poglavitnih industri-
jah dežele. Bili so osredotočeni 
v državah Pennsylvania, New 
York, Illinois, Michigan, New 
•Jersey, Wisconsin in Massachu-
setts — v rafinerijah sladkorja, 
v tovarnah za poljedelsko orodje 
in vozila, v predilnicah bombaža, 
tovarnah za pohištvo, v jamah 
hitun^inoznega premoga, v ve-
likih klavnicah in v tovarnah 
usnja. V mnogih predelih Vzho-
da in Srednjega zapada so se za 
5ele razvijati lepe poljske farme. 

Čehi so se prvič pojavili v ljud 
skem štetju leta 1870. Onega le-
ta je prišlo 39,652 čeških pri 
leljencev, njihovo priseljevanje 
pa sega nazaj do revolucionar-
nega leta 1848. Leto 1930 je bi-
o v tej deželi 491,638 oseb, roje-

nih v čeho-Slovakiji in ljudsko 
štetje je zabeležilo 890,441 nji-
hovih tukaj rojenih otrok. 

Čehi nadkriljujejo vse druge 
slovanske skupine, kar se tiče 
poljedelstva, č e š k e farmarje 
najdemo večinoma v državah 
Nebraska, T e x a s , Wisconsin, 
Minnesota, Iowa, Kansas, Okla-
homa in v obeh Dakotah. V drža-
vi New York so se lotili industri-
je tobaka in cigar; v Clevelandu 

:h najdemo v rafinerijah petro-
deja in v jeklarnah, v Chicagu v 
klavnicah. Slovaki so se naselili 
v premogoviščih vzhodnih držav, 
že leta 1920 je skoraj 300,000 
Slovakov prve ali druge genera-
cije živelo v sami Pennsylvaniji. 

Slovani iz osrednje in južne 
Evrope — Slovenci, Hrvatje in 
Srbi — so bili do leta 1910 za-

RAZNE ZANIMIVOSTI 
100 letnica baseball igre. — 

Letos dne 12. junija je pote-
klo 100 let, ko se je v nasel-
bini Cooperstown, N. Y. prvič 
igralo baseball ali žogometno 
igro, katero je izumil tedanji 
20 letni študent Abner Double-
day. V spomin osnovalcu te 
znane ameriške narodne šport-
ne igre so mu v Cooperstownu 
pred igriščem njegovega ime-
na postavili tudi primeren spo-
menik. Važno je pri tem dej-
stvo, da je Doubleday postal 
kasneje general in sicer se je 
boril v armadi federalistov v 
z a d n j i ameriški državljanski 
vojni. General Doubleday je 
umrl leta 1893. 

Italijanske izgube. — Itali-
jani so v nedavno končani 
španski civilni vojni izgubili 
več svojih vojakov kakor za 
časa okupacije in zavzetje Eti-
opije. 

Razlika v modi. — Na Kitaj-
skem in pri Eskimovcih se 
smatra za jako nespodobno če 
kažejo ženske svoje noge na 
javnem. 

Lep zaslužek. — Znana šved-
ska lepotica In plesalka na le- 24. junija: Piknik Kay Jay 
du Sonja Henie zasluži vsak booster j ev Bridgeport, Ohio v 

Nova grobnica nepoznanega 
vojaka. — Blizu mesta Alex-
andria, Va. so že pred 80 let: 
našli osameli in zapuščeni 
grob nekega nepoznanega vo-
jaka ameriške revoluvionarne 
vojne, ki je spadal k kontinen 
talni armadi. Temu nepozna 
nemu vojaku so v Alexandriji 
nedavno postavili velik spome-
nik in grobnico s sledečim na 
pisom: "Tu počiva neki vojak 
junak revolucije, ki je znan sa 
mo Bogu. Biva pač v naših 
dušah v trajnem spominu." 

Reklamne znamke. — Bolga 
ri ja ima na svojih poštnih 
znamkah sliko lepega grozda 
Newfoundlandija sliko pole 
novke, Colombia pa sliko ba 
nane. 

Moderen (?) hotel. — Neki 
hotel v Alaski ima obešen sle-
deči napis: "Poseben vhod za 
ženske po lestvi v ozadju po-
slopja." 

Obilica medu. — V malaj 
skih džunglih je toliko gozd 
nih bučel, da delajo svoje sa 
tovje med vejami iz katerega 
se med cedi na tla. Domačini 
lahko med pospravljajo kar 
lopatami. 

Čudni poročni "keki." — Pri 
Špancih (Baskih) je običaj 
da se za šalo postavi na mizo 
med svatovanjem tudi velik 
"kek" (cake) sestavljen iz ža 
ganja. 

Primerni cestni napisi. — 
V Bruslju, Belgija, imajo ce 
ste vodeče h gotovim tržnicam 
originalne napise n. pr. : Jesi 
hova cesta, cesta zelja, Slani 
kova cesta, Ribja cesta, Popro-
va cesta, Kurja cesta, Sirovp 
cesta itd. 

Nadležne koze. — Odkar so 
v Novo Zelandijo že pred 35 
leti vpeljali ali naselili tako-
zvane "chamois" koze, so se 
iste tako hitro namnožile po 
ondotnih planjavah in gorov-
jih, da se jih lahko poljubno 
strelja in daje vlada celo na-
grade za vsako ustreljeno ži-
val. Te vrste koze delajo nam-
reč preveč škode. 

Papežev grb. — Kakor zna-
no, imajo grbi kraljev, škofov 
in nadškofov svoja posebna 
gesla ali napise, toda grb pa-
pežev pa nima nikakega. 

Razne prireditve Jed-
notinih društev 

dan tekom leta po $2000 
Svoje noge ima zavarovane pri 
neki londonski družbi za $100,-
000.00. 

Prijateljica cigar. — Znana 
ameriška pesnica Amy Lowell 
je bila tako strastna kadilka 
cigar, da jih je nekoč za svojo 
vporabo kar 10,000 naročila. 

Jeklena oprema ali jekleno 
pohištvo za pisarne je bilo 
naj prvo uvedeno in rabljeno v 
Južni Afriki. 

Porod po smrti. — Mrs. A. 
Carter Lee so po njeni smrti 
zakopali v družinsko grobnico. 
Ko je 30 ur po zakopu done-
sel čuvaj pokopališča svežih 
rež na njeno krsto, je začul 
glas iz iste: "Pomagajte! Po-
magajte!" Navidezno mrtvo 
ženo so odkopali in odpel jali 
na njen dom, kjer je kmalu 
okrevala in je čez 15 mesecev 
zatem porodila Roberta E. 
Lee, znanega konfederacijske-
ga generala minule ameriške 
civilne vojne. * 

Pražcni čmrlji so domači-
nom v Kochui, Burma naj-
boljša jed. 

Poročne keke (cakes) se ni 
v prejšnjem stoletju naročeva-
lo v pekarnah, ampak so mo-
rale iste neveste same pripra-
viti, da so s tem pokazale svo-
jo spretnost v kuhinji. 

Ogromna riba. — Blizu Sid-
neya v Avstraliji je nedavno 
Lionel Bagnard na svoj trnek 
ujel 1382 funtov težkega mor-

Taylörs Grove, Stop 23, Lan-
sing, Ohio. 

25. junija: Letni piknik dru-
štva sv. Janeza Evang. št. 65, 
Milwaukee, Wis. v Sagadino-
vem parku. 

2. julija: Piknik društva sv. 
Družine št. 13, Willard, Wis. 

2., 3. in 4. julija: Proslava 
25 letnice društva sv. Jeroni-
ma št. 153, Canonsburg, Pa. 

9. julija: Piknik društva sv. 
Patrika, št. 250, Girard, Ohio. 

9. julija: 45 letnica Jednote 
in društva sv. Cirila in Meto-
da št. 45 v East Helena, Mont. 

9. julija: Piknik dr. Presv. 
Srca Jezusovega št. 172, West 
Park, O. na Spreharjevem vr-
tu. 

16. julija: Piknik društva 
sv. Štefana št. 187 v Johns-
town, Pa. 

16. julija: Piknik dr. Kristu-
sa Kralja št. 226, Cleveland, 
Ohio na Slapnikovi farmi, 4 
milje i z t o č n o oddaljeno od 
Chardona, Ohio. 

23. julija: Slovesna otvori-
tev in blagoslovi j en je novega 
Jednotinega glavnega urada v 
Jolietu, lil. 

6. avgusta: Piknik društva 
sv. Štefana št. 1 Chicago, 111. 
na Keglovem vrtu v Willow 
Springs. 

6. avgusta: Velika slavnost 
obhajanja Jednotine 45 letni-
ce združenih, društev KSKJ. iz 
Pittsburgha, Pa. in okolice. 

13. avgusta: Piknik društva 
skega volka in s tem dosegel sv. Cirila in Metoda št. 59, Ev-

eleth, Minn, v parku ob Ely 
jezeru. 

IS. avgusta: Piknik društva 
sv. Jožefa it. 68, Waukegan, 
111. v MoKnatovem psricu. 

13. avgusta: 60 letnica dru-
štva sv. Cirila in Metoda št. 4, 
Soudan, Minn. 

14. oktobra: Plesna veselica 
društva sv. Patrika št. 260, Gi-
rard, Ohio. 

20. avgustta: Proslava Jedno-
tine 45 letnice društva št. 93 
in št. 156 v Chisholmu, Minn. 

Ostala društva, ki imajo to 
sezono tudi kakšno prireditev 
na programu, naj nam izvolijo 
to naznaniti.—Uredništvo. 

VELIKO PELO KATOLIŠKIH 
REDOVNIC 

Predstojnik usmiljenih sester 
na Kitajskem, p. Pavel Legris, 
poroča v redovnem letnem po-
ročilu, da se sestre v preteklem 
letu krstile skupaj 23,283 Kitaj-
cev, in sicer 841 odraslih katehu-
menov, 4521 odraslih in 13,055 
otrok. Red teh sester, ki so prve 
začele z misijonskim delom na 
Kitajskem, danes šteje nekaj 
nad 400 članic, med temi pa je 
60% domačin-Kitajk. Red ima 
41 bolnišnic, v katerih je bilo v 
zadnjem letu 35,370 bolnikov. V 
ambulatorijih so sestre sprejele 
1,591,517 bolnikov, 34,506 bol-
niških obiskov pa so napravile 
izven svojih postojank.—V afri-
škem Alžiru je bil te dni evha-
ristični kongres; kateremu je 
kot papetžev odposlanec pr$sc{. 
stvoval pariški nadškof kardi-
nal Verdier. Pri otvoritveni sve-
čanosti sta bila tudi muslimanski 
verski poglavar in judovski ve-
!iki rabin. 

Zdravilni smeh 

MIHAJLO P UP IN 
PROFESOR ZA ELEKTROMEHANIKO NA 
COLUMBIA UNIVERZI V NEW TORKU 

OD PASTIRJA DO IZUMITELJA 
PREVEL PAVEL BREŽNIK 

Profesor dr. Pierre Vachet v 
Parizu je na zavodu za psiholo-
gijo ustanovil tečaj za smejanje 
'Učne ure" so vsako nedeljo ob 
10 dopoldne in opazovalci pravi 
jo, da je tak naval, kot v nobe-
nemu predavanju ali predstavi 
ne. Vse sili v dvorano, člani aka 
emije, učenjaki, gospodinje in 

uradniki, trgovci, umetniki, mla 
le gospodične ter ženske in mo-
ški vseh stanov — vsak bi se rad 
nasmejal do mile volje. Učna 
soba je velika dvorana, v kateri 
vsi tečajniki lepo in udobno se-
de. Stati ne sme nobeden. Preden 
se začne prava vaja v smehu, sto-
pi pred tečajnike prof. dr. Va 
het in nekoliko "predava" o 

smehu; zakaj je smeh tak božji 
blagoslov, zakaj preprečuje ne-
katere motnje v organizmu. . . 
Za konec jim obljublja, da jim 
bo smeh vrnil voljo in veselje do 
življenja, da jih bo rešil duševne 
more. . . . Nato da pogasiti vse 
luči, tečajniki se morajo udob-
no nasloniti v sedeže, zapreti oči 
in si priklicati kolikor mogoče 
dobro voljo in čakati. Tedaj sre-
di tega molka iz velikega gramo-
fona zadoni neznanski smeh. Za-
vod ima plošč s smehom celo zbir-
ko, smeha vseh mogočih vrst. 
Plošče reproducirajo smeh v 
vseh izbruhih, od skromnih za-
četkov do tistega, ko se ženske po 
kolenih tolčejo in ko moški pra-
vijo, da bi kmalu počili. Tečaj-
niki nekaj časa ta smeh še mirno 
poslušajo, ker ga pa le še ni ko-
nec, tega ali onega pograbi smeh. 
To se sosedu neumno zdi in se 
tudi začne po malem muzati, 
drugi se že zahahlja in kmalu 
vsa dvorana izbruhne v smeh. 
Plošče z neodoljivo silo vlečejo 
tečajnike za seboj in po nekaj 
minutah je v dvorani tak smeh, 
da popuste vsi živci in vsi oziri. 
Nato profesor dr. Vachet prižge 
luči in tečajniki izbruhnejo v 
zadnji smeh, ko se spet vidijo in 
ne vedo, čemu so se prav za prav 
smejali. So pa njihovi obrazi 
jasnejši in mirnejši; nekatdri 
pravijo, da je to dobro sredstvo 
proti duševni potrtosti vseh 
oblik. ' 

Z električno silo, ki jo proiz-
vajamo z električnim kolovra-
tom, înoremo povečati ali zmanj-
šati naboj na površini krogle. Na-
boj krogle se povečava ali zmanj-
šuje, ako's primernim žičnim vo-
dom dovajamo krogli električno 
silo, ki jo proizvaja električni 
kolovrat, ali jo pa odvajamo. To 
premikanje električnega naboja 
preko žičnega voda h krogli ali 
od nje je električni tok. Tu na-
stane sedaj zgodovinsko vpra-
šanje : Ali se električni tok usta-
vi na površini nabite krogle? U-
čenjaki stare šole so dejali, da 
se ustavi, toda Maxwell je pri 
razlagi Faradayevih nazorov od-
govoril, da ne. Helmholtz je bil 
prvi, ki mi je to jasno in razločno 
povedal, da sem ga razumel. 

Ker ustreza po Faradayevem 
mnenju vsakemu delu naboja na 
krogli določeno število silnic, je 
jasno, da se v meri, v kateri se 
naboj krogline površine pomno-
žuje, kot sem bil to zgoraj opi-
sal, pomnožuje tudi število teh 
silnic, ki so v prostoru okoli kro-
gle. Premikanje naboja v smeri 
proti površini krogle spremlja 
pemikanje Faradayevih silnic 
skozi vsak del površine, ki odda-
Ija nabito kroglo, če je, kot pravi 
Faraday, elektrika povsod, kjer 
so silnice, sledi iz tega, da znači 
premikanje silnic skozi katero-
koli ploskev premikanje elektri-
ke (v smislu, v katerem jaz upo-
rabljam to besedo). Maxwell je 
dejal, kolikor sem razumel Helm-
holtza, da je premikanje elektri-
ke, kot jo predstavlja premika-
nje .Faradayevih silnic, baš tak-
sen električni tok, kot je premi-
kanje električnih nabojev. Elek-
trični naboji so samo konci sil-
nic. In zakaj naj bi premikanje 
keh koncev imelo silo, ki jo od-
rekamo ostalim delom silnic? 
Glavna sila pa je, kot je odkril 
Oerstedt, proizvajanje magneti-
zma, tose pravi magnetnih silnic. 
Po Maxwellu se torej električni 
tok (to je premikanje električ-
nih nabojev skozi prevodnike) 
ne ustavi na površini prevodni-
ka, temveč se nadaljuje v nepre-
hodnem prostoru kot premikanje 
Faradayevih silnic, to je kot pre-
nikanje elektrike. Razširjenje 
pojma električnega toka, kot sem 
ga pravkar opisal, je bilo po 
Helmholtzovem mnenju glavna 
azlika med starimi električnimi 

teorijami in Faraday-Maxwello-
vo elektromagnetno t e o r i j o ; 
Helmholtz sö je izjavil za posled-
njo. Jaz sem bil ves navdušen za 
Helmholtza in s spoštovanjem 
sem občudoval njegov jasni po-
gled v stvari, ki ga drugi ljudje, 
vštavši mene samega, niso imeli. 
Toda, ali more kdo šteti v zlo na-
vadnim smrtnikom, ki so bili ve-
dno navajeni, smatrati električni 
tok za premikanje električnih 
nabojev v prevodnikih, ako ne 
vidijo, da more električni tok bi-
ti tudi v brezzračnem prostoru, 
kjer sploh ni električnih nabojev 
in torej tudi ne njih premika-
nja? To je bil fizikalni pojem, ki 
so ga tako težko doumeli duhovi, 
zaslepljeni s starimi predsodki, 
ceh) potem, ko je bil Helmholtz 
to tako jasno razložil. To je v bis-
tvu vsa Faraday-Maxwellova e-

nic, ako prehajajo skozi katero, 
koli ploskev v prostoru, ker de. 
luje nanje sila. Kjerkoli obstaja 
delovanje, tam je tudi enak od. 
per po temeljnem zakonu New. 
tonove dinamike. Radi tega ^ 
mora prostor, tudi prazni pro. 
;tor, upirati, ako se Faradayev« 
silnice (to je elektrika, ki jQ 
predstavljajo) premikajo skoz] 
njega. Ako pa ta odpor zares ok 
staja v prostoru, kako ga je mo 
goče izraziti? Faraday in Max. 
well sta o tem mnogo razmišlja, 
la in napravila mnogo poskusov 
da bi našla točen odgovor na tc 
vprašanje; in našla sta ga tudi 

Faraday je napravil tale po 
skus. Potopil je z elektrik* na-
bito kroglo v izolirno tekoči-
no, v kakšno mineralno olje 
ali jo je obdal s trdnim izoia 
torjem, kot je na primer gu. 
mi, ali ji je pa približal same 
del kakšnega izolatorja. Našel 
je, da je v teh primerih odpor, 
na sila za določeni naboj m 
krogli manjša, kakor če bi bi 
okoli krogle prazen prostor. 2 
drugimi besedami pomeni to, 
da tekoči ali trdni izolatorji 
bolje propuščajo električne sil-
nice (to je elektriko) kakoi 
prazni prostor. Iz tega vzroka 
bo električna sila, ki deluje 
na to, da pomnoži naboj kro-
gle in s tem število silnic, ki 
so v okoli ležečem prostoru, 
našla tem manj odpora, čim 
laže propušča elektriko snov, 
ki obdaja kroglo. Odpor izola-
torja proti delovanju električ-
ne sile se kaže torej kot njegov 
odpor proti prehodu elektrike, 
to se pravi električnih silnic 
skozi njega. Predstava tega 
pojava mi je bila stalno pred 
očmi, odkar sem bil zapustil 
Berlin. 

Kar velja za električne sil-
nice, velja tudi za magnetne 
silnice. Odpor obdajajoče sno-
vi proti povečanju električnih 
in magnetnih silnic, ki gredo 
skozi njo, je bil drugi novi fi-
zikalni pojem, ki sta ga v zna-
nost o elektriki uvedla Faraday 
in Maxwell. 

Faraday - Maxwellova elek-
tromagnetna teorija je razši-
rila že znane električne in mag-
netne pritiske in odpore 
prevodnikov na neprevodn 
vštevši prazni prostor. Ak< 
ta teorija pravilna, potem 
morajo razširjati elektroni 
netne motnje iz njih na 
strani v prostoru in ne SE 
vzdolž prevodnikov, v določe-
nih valovih, ki hitijo z določe-
no hitrostjo. 

Maxwellova proučevanja so 
pokazala, da se elektromagnet-
ne motnje razšir jajo skozi iz-
olatorje na isti način, kot se 
razširja svetloba in da je to-
rej svetloba skoraj za trdno 
elektromagnetna, motnja. To 
je bistvo Maxwellove elektro-
magnetne svetlobne teorije, 
njegov odgovor na vprašanje: 
"Kaj je svetloba?" 

To je v glavnih potezah raz-
laga, ki mi jo je prvi dal Helm-
holtz, in sicer v obliki, da sem 
jo jasno razumel. Za to uslu-
go sem mu bil vedno iskreno 

od 
:ke* 
> je 

se 

vse i 
mo 

lektromagnetna teorija, kot sem hvaležen. Pokazal mi je, da je 
jo našel v tistem Helmholtzovem 
predavanju. Je pa še nekaj zelo 
važnega, kar hočem tukaj opisa-
ti. 

-o— 
Ne jutri, ampak danes ae od-

očite za pristop ? našo Jed-

noto. 

Faraday - Maxwellova elektro-
magnetna teorija neprimerno 
preprostejša, kot sem si pred-
stavljal, in da je razen tega 
tudi mnogo lepša. Ne verja-

Maxwellovemu r a z š i r j e n j u m e m , da bi bil leta 1881. šs 
pojma električnega toka je treba kakšen drug fizik 1886, ko sem 
dodati še nekaj, česar Helmholtz 
ni izrecno omenil, toda kar sem 
pozneje našel pri Maxwellu, 
namreč tole: električni naboji se 
premikajo, ker deluje nanje sila; 
enako se tudi povečava ali zma-
njšuje število Faradayevih sil-

prvič Čital to čudovito preda-
vanje. Moj pr i ja te l j Niven v , 
Cambridgeu, ki je drugič iz-
dal Maxwellovo veliko delo o 
matematiki, si mi ni upal ni-
koli povedati, kako je Max-
well odgovoril na vprašanje î 
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GLAVNI URAD: 351 H. OHXOAOO OT, JOLH7T, ILL 
Telefon v slavnem uradu: Jollet 5448; stanovanje gL tajnika' »448 

_ _ Bolvsntnost: 119.80% 
Od ustanovitve do 30. aprila, 1838, m a t e skupno Izplačana podpora $7411.0*0 

ČASTNI PREDSEDNIK: FRANK OPEKA. NORTH CHICAGO, ILL 

. G L A V N I O D B O R N I K I 
Glavni predsednik: JOHN GERM, 817 East ~C" S t . Pueblo, Ooia 
ftjl podpredsednik: JOHN Z D R A N , 3723 W. 15th S t . Chicago, HI 
2 S MATH PAVLAKOVICH, 4715 Hatfield S t , Plttab'gh. Pa. 

^ T . r ^ ^ f * ^ 1 J O e K P H LEKSAN, 188—22nd S t . N. W , Barberton. O. 
Peta podpredsednica: JOHANA MOHAR, 1138 Ave„ Sheboygan. 

Wisconsin. 
* * * f « 1 ^ 8 « ^ : .GEORGE PAVLAKOVICH, 4573 Pearl S t , Denver. Colo. 
Glavni tajnik: JOSIP ZALAR, 351 N. Chicago S t . Jollet 111 
Pomotai tajnik: LOUIS ŽELEZNIKAR, 351 N. Chicago, S t , Joliet, m . 
Glavni blagajnik: MATT P. SLANA, 351 N. Chicago S t , Joliet. HI. -
Duhovni vodja: REV. MATH BUTALA, 418 N. Chicago S t , JbHet n i l 
Vrhovni idravnlk: DR. M P. OMAN. 6411 S t Clair Ave, Cleveland, O. 

N A D Z O R N I O D B O R 
Predsednik: GEORGE J. BRINGS, 718 Jones S t , Eveleth. 
I. nadzornica: MART E. POLUTNIK, 1711 E. 30th S t , Londn. O. 
n . nadzornik: PRANK LOKAR, 1352 Hawthorne St., Pittsburgh. Pa. 
i n . nadzornik: JOHN PEZDIRTZ. 778 E 15«th St., Cleveland, O 
IV. nadzornica: MARY HOCHEVAR, 21241 Miller Ave, Cleveland! O. 

F I N A N Č N I O D B O R 
PRANK J. GOSPODARIC, 300 Ruby 8 t , Jol iet Hi 
MARTIN SHUKLK 811 Avenue A, Eveleth, Minn! 
RUDOLPH G. RUD MAN, 400 Burlington R d , Wilkinsburg, P a 

P O R O T N I O D B O R 
JOHN DECMAN, 1102 Jancey S t . Pittsburgh, P a 
AGNES GORIŠEK. 5336 Butler St., Pittsburgh, P a ; 
JOSEPH RUSS, 1101 E 6th S t , Pueblo, Colo. 
JOHN OBLAK, 215 W. Walker St.. Milwaukee, Wis. 
WILLIAM P. KOMPARE, 9206 Commercial Ave, So. Chicago, HI. 

UREDNIK IN UPRAVNIK GLASILA 
IVAN Z DP AN, 6117 St. Clair Ave, Cleveland, O. 

VODJA ATLETIKE 
JOSEPH ZORC. 1045 Wadswartii Ave, North Chicago, HI. 

Vsa pisma in denarne zadeve, tikajoče se Jednote, naj se pošiljajo n» 
plavnega tajnika JOSIPA ZALARJA, 351 N. Chicago S t , Joliet. 111.; dopise, 
društvene vesti, razna naznanila oglase in naročnino pa na GLASILO K 8. 
K. JEDNOTE, 6117 S t Clair Ave, Cleveland, Ohio. 

NAGRADE V JUBILEJNI KAMPANJI K. S. K. J. 
NAG KADE ZA ODRASLE: 

Nagrade za nove člane odraslega oddelka: 
Za 5 ¿50.00 zavarovalnine J L00 
Za S 500.00 " 2.00 
Za $1000.90 " — 4.90 
Za $1500.90 " 6.90 
Za $2000.00 " 8.00 
Za $3000.90 " 12.90 
Za $4000.90 " 16.90 
Za $5000.00 - 20.90 

NAGRADE ZA MLADINSKI ODDELEK: 
Za vsakega novega člana (ico) "A" In "B" razreda 

ali certifikata $L90. Za 20 letno zavarovanje " F f 
razreda so določene sledeče denarne nagrade: 

Za $ 250.00 zavarovalnine $ 2.90 
Za $ 590.90 " 3.90 
Za $1900.00 " 4.90 

NAGIiADE ZA POSAMEZNIKE: 
25 članov (ic), ki bodo v tej kampanji dosegli naj-

višjo zavarovalnino, se bo povabilo kot častne goste 
glavnega Jednotinega odbora na prvi letni seji v no-
vem Jednotinem giatnem urada meseca januarja 1940. 

V slučaju da bi tozadevni skopni stroški znašali 
manj kakor $190.90, bo dobil dotični zmagovalec ali 
zmagovalka razliko do $100.90 v gotovini Izplačano. 

NAGRADE POSAMEZNIM DRUŠTVOM: 
Denarne nagrade za krajevna društva: 

Odrasli oddelek: 
Za 5 članov f 5.90 • 
Za 19 članov 12-30 
Za 15 članov 22^0 
Za 29 članov 3 5 0 0 

in za vsakih 5 članov več .$10.99 
Mladinski oddelek: 

Za 5 članov $ 0 0 

Za 19 članov 4 - 5 0 

Za 15 članov I-5 0 

Za 20 članov 1L90 
in za vsakih 5 članov več $ 4.99 

Nagrade v gotovini za posameznike in društva se 
bodo šele potem izplačale, ko je novi član (ca) vplačal 
že 6 svojih mesečnih asesmentov. 

DUUŠTVA. KI BODO ZMAGALA: 
Društva ki bodo popolnoma ali v celoti dovršila 

svojo zgradbo pred zaključkom kampanje, se bo vpi-
salo na KSKJ. častno ploščo, ki bo za stalno izobe-
šena pri glavnem vhodu novega Jednotinega urada na 
351-355 N. Chicago S t , Joliet, Illinois. 

IZ GLAVNEGA URADA K. S. K. JEDNOTE 

55 18715 John Kuretich.... 
55 21551 Anten Delost 
55 D1452 Joseph Panchur. 
56 3017 Frsnk Rutkey— 
56 30077 Joseph Durst 
56 31377 Victor K o l e n c — 
56 80 John Fink 
56 12105 
56 25452 
56 25749 
56 24704 
56 31661 
56 12110 
57 13390 
57 23011 
58 9006 
59 30497 
59 26698 
59 28273 
59 34784 
59 226 
59 18743 
59 13784 
59 315 
59 D4276 
59 31026 
59 3080 
59 18744 
59 13988 
59 2477 
65D2929 
65 D696 
65 Di807 
65 12264 
65 12147 
65 9835 
69 1036 
69 1036 
72 27812 
72 15312 
72 4610 
72 7446 
72 5382 
72 7929 
72 C3067 
72 8577 
72 11449 
72 304 
77 25767 
77 D2061 
77 15063 
83 7919 
84 D697 
85 11463 
85 7839 
85 10594 
85 2473 

IZPLAČANA CENTRALNA BOLNI-
ŠKA PODPORA MESECA MAJA 1939 
Dr. Cert. 
dr. št. Ime Vsota 

3 11225 Frank Zadel 5 35.00 
3 266 John Papich ... 17.50 
4 492 Rose Zallar. 11.66 
4 31507 Frank Znidarsich.. 8.00 
4 2665 Caroline Poderzaj.. 40.00 
4 
4 
4 
4 

370 Matt Bayuk .. 35.00 
303 Tom Erchul 33.00 

2865 Anna Zobitz 15.00 
9189 Joseph Brûla 9.33 

5D3737 Edward Kožar .. 46.00 
5 16500 Frank Savnik 28.00 
5 519 Frank Kobal 27.00 

11 9110 Theresa Ivan 30.00 
11 10738 Anton Vesel 24.00 
11 2872 Joseph J. Zefran.. 17.00 
16 798 Rose Blatnik 34.00 
20 30670 Joseph Krznarich.. 22.00 
20 12061 Elizabeth Ulasich.. 17.0C 
20 23448 Ciril Ramuscak 9.66 
20 13968 Anna Jelich — 28.00 
21 1556 Helen Miklic 28.00 
23 DD600 Aler Collarik 80.00 
23 27371 Daniel Perko 23.00 
25 28501 John Maizel— 18.00 
25 D2323 Anthony Nagel 15.00 
25 1269 James Mohorcic 11.33 
25 12863 Martin Planinsek.. 19.50 
25 13521 Peter Sokac 31.00 
25 18574 Frank Planine 35.03 
25 28791 Steve Markalia 15.53 
25 13636 Martin Boldan ¿6.00 
25 4363 Joseph Orazem 35.00 
25 2887 Frank Globokar 11.66 

25 2053 Joseph Janez 35.00 
25 D338 Martin Papez 10.33 
25 4013 Frank Avsec 28.00 
25 25935 Anton Ogrinc 24.00 
25 9459 Anton Osredkar 11.00 
25 1382 Michael Setnikar.... 14.00 
30 13321 Louis Klansek 8.00 
30 28885 Frank Lenarcich.... 26.50 
30 27158 John Augustine 35.00 
30 28149 John Butala 19.00 
30 1666 John R. Sterbenz.. 17.50 
30 28164 Mike Mervich 5.00 
30 5102 Mike Klobuchar 35.00 
41 16853 Mary Zupancich.... 12.00 
41 29491 John Mihelcic 38.00 
41 5438 Frank Struna 30.00 
41 15647 Joseph Basel 7.00 
41 3548 Rev. J. C. Mertel.. 17.00 
45 1407 Agnes Tekavetz 29.50 
52C2649 Andrew Gabrielcic 15.00 
52 35350 Leona Turk 21.00 
52 24509 Louis Mauser 56.00 
52C3145 Christine Brodnik.. 13.00 
52 26384 Louis Medvescek.... 27.00 
52D1173 Joseph Drisco 19.00 
52 2803 Martin Urajnar 11.66 
52 D504 Josephine Pratt 30.00 
55 D3789 John Petrovich 24.00 
55 24268 Anton Bayuk 20.00 
55 2C632 Mark Bayuk 5.11 
55 F61 Louis Skoff 19.00 
55 21S03 George Kapushin... 46.00 
55 30096 Frank Jelenieh 13.00 
55 D3944 Joseph Starika 40.00 
55 2481 Mary Russ.._ 31.00 
55 63C0 Mary Judnich 17.00 
55 2420 Mary Matkovich.... 40.00 

Msry Rutkey 
John Želez nikar 
Joseph Bozig. 
Matt Jamnlk ... , 
John Lenarchie 
Dorothy Rems 
Ivan Macek 
Peter Rotar 
Joseph Drolc 
Felix Intihar 
Rudolph Peterlin... 
Tony Debevec 
Engelbert Kausek.. 
Jacob Janezich 
Fred Rudman 
Joseph Hrvat.... 
Frances Praznik 
Violet Gregorich.... 
John Klemencich... 
Louis Petek~.~. 
Matt Miroslavich... 
Peter Junke . . . . 
Jacob Centa — 
Ann Zakrajsek 
Louis Luksich 
Rudolph Pauc 
Louis Jankel 
John Wohlgemuth.. 
Joseph Levar 
John Prevolsek 
John Prevolsek. 
John Mihelich 
Christine Kuzma... 
Mary Grebene. 
Mary Dolenc 
Mary Vesel 
Mary Pucel 
John R. Lobernik.. 
Joseph Vertnik 
Stanko Vesel 
Leopold Erchul 
Joseph Pazel 
Frank Medved 
Joseph Puchak 
Mark Sprajcar 
Steve Racki...-
Leons Varhola....... 
Mary Bahorich 
Aurelia Plasko....... 
Agnes Pogorele.—. 

86 12187 Frances Stalich...... 
93 30900 John Znidarsich 
93 26954 Joseph Lamuth 
93 C1276 Anton Fink 
93 D2346 Frank Wadnal 
93 2451 Matt Pogorele 
93 27299 Frank Jenko 
93 1175 Gasper Brencich.... 
98 17791 Olga Brandolino.... 
98 10023 Joseph Levstik 
98 74 Benedik Birsa 

101 C528 Frank Zgonc 
101 C2273 Mary Resek ... 
101 3476 Frank Ribaric 
101 14119 Mary Jug 
103 32603 Anna Friskovec 
103 4975 Anton Hren 
103 DD331 Agnes Matko 
103 5944 Joseph Simonich.... 
103 1650 Marico Sterk 
105 1410 Agnes Cesark 
105 4562 Mary Birk 
105 1883 Barbara Muck 
108 C3177 Anna Prince 
108 1729 Dorothy Dolinshek 
108 2440 Helen Ogulin 
108 6058 Louise Dusha 
108 14270 Anna Vidich 
108 4083 Catherine Zadel 
108 3982 Barbara Zugel 
108 12261 Mary Plankar 
108 190 Frances Legan 
108 3513 Margaret Zalar .. 
108 168 Elizabeth Zupančič 
112 3020! Arthur Jerich 
112 2689 Caroline Tomsich.. 
112 4047 Anes Jenko 
112 1187 Anna Majerle 
113 11858 Katherine Peketz.. 
119 CC98 A. Mockevicus 
119 11697 Amelia Neiswender 
119 12915 Jennie Dernulc. 
119 13785 Frances Lukanc.... 
119 4748 Antonia Smerajc.... 
119 4605 Anna Konte 
124 28173 Joseph Kapsh 
134 450 Mary Dezelan 
135 31994 Frank Pike 
135 6300 Joseph Bombach.... 

3730 P. Tostoversnik 
7952 Louise Padverscek 
7983 Mary Setina.... 
3781 Helen Kochevar 
2552 Anna Vinski 

10618 M. Tancraitor 
147 33080 Eva Priselac 
147 32506 Kath. Evanovich.... 
152D1475 Anna Sertie 
152 3069 Robert TVlatanic 
152 2671 Thomas Furlan 
152 34139 Mary Caspar 
152 9217 Lucille Sertie 
152 32257 Simon Chendo 
152 15520 Anna Butkovic 
152 17241 Matilda Janes 
152 9078 Michael Chemie.... 
153 D1292 Josephine Retzel... 
153D2601 Henry Hervol 
153 DD486 Mary E. Progar 
153 9649 Mary Sketel 
153 23694 Matthew Sketel 
153 29682 Jacob Rozman 
162 17807 Josephine Pike 
162 14390 Mary Dejak Ries.... 
162 9302 Frances Tomazin... 
162 4726 Ursula Blazentic.... 
162 12484 Antonia Leksan 
162 8057 Mary Cesnovar 
162 8062 Theresa Menart 
162 8066 Frances Cimperman 
162 2030 Frances Bučar...... 
162 C416 Mary Roitz .'.— 
162 11343 Johanna Svete 
162 15724 Louise Mejac 
162 12502 Rose Zupančič 
162 8626 Suzanne Juratovac 
162 32003 Jennie Krall 
162 8278 Christine Pirnat.... 
162 962 Mary Novak 
162 12689 Mary Lozar 
162 34258 Marie Wolfe Ryman 
162 8972 Anna Koželj 
162 D1974 Marie Piks Bond.... 

139 
139 
139 
143 
147 
147 

13.33 
17.50 
7.00 

30.00 
32.00 
21.00 
35.00 
10.33 
10.33 
20.66 
62.00 
31.00 
30.00 
42.00 
13.00 
35.00 
28.00 
27.00 
30.00 
35.00 

5.50 
26.00 
40.00 
34.00 
20.00 
28.00 
31.50 
35.00 
35.00 
31.50 
30.00 
10.00 
14.00 
30.00 
10.00 
29.00 
11.66 
9.00 

12.00 
30.00 
10.00 
30.00 
18.00 
30.00 
32.00 
23.00 

9.00 
15.00 
27.00 
28.00 
23.33 
40.00 
10.00 
4.47 

10.00 
11.00 
26.00 
28.00 
33.00 
25.00 
28.00 
42.81 
26.50 
33.00 
15.50 
30.00 
14.00 
18.00 
17.50 
40.00 

9.00 
37.00 
64.00 
40.00 
30.00 
10.66 
8.50 

39.00 
20.00 
28.55 
30.00 
13.50 
16.00 
24.00 
20.00 
15.00 
18.00 

24.26 
8.50 

35.00 
19.50 
21.00 
30.00 
34.00 
31.00 
10.00 
21.42 
14.27 
20.71 
21.42 
22.13 
11.42 
31.50 
30.00 
29.00 
28.00 
42.00 
34.00 
11.33 
31.00 
17.50 
17.00 
28.00 
19.00 
30.00 
27.00 
19.00 
15.00 
35.00 
10.00 
24.26 
13.00 
12.00 
8.00 
9.00 

33.00 
15.00 
26.00 
18.00 
20.00 
27.84 
11.42 
25.71 
20.00 
15.00 
28.00 
25.71 
35.00 
10.71 
15.71 
20.00 
20.00 
10.00 
20.00 
20.00 
17.84 

. 32.84 
26.00 
20.00 
30.00 

162 D62 Josephlne Suback.. 30.00 
165 3683 Pauline Tlchar 40.00 
165 35147 Anna WisniewskL. 21.00 
165 35445 Helen Sehkerysntz 31.00 
165 7773 Angeline Pishkur.. 14.00 
165 15921 Dorothy Jovanovich 15.00 
165 8607 Jera Pugel— 31.00 
165 9636 Mary Stopper 32.00 
165 15923 Mary Benesch 17.00 
165 34008 Mike Rastovlch 32.00 
166 11159 Anna Plesa 29.00 
166 9442 Matilda Niksic 28.00 
166 4694 Tom Grahovac 19.00 
166 14154 Lucille Grahovac... 29.00 
166 3787 Mary Peterlich 30.00 
169 D24 Anna Pazun 28.00 
169 C1249 Stanley Gercar 40.00 
169 31764 Ludwig Boidin 14.00 
169 27325 Joseph Somrak 22.00 
169 C1666 William Streeter.... 14.00 
169 23715 Jack Mavko 15.00 
169 Cl924 Frank Erzen 17.50 
169 17140 Rose Molan 39.00 
169 27327 Frank GrilL 29.00 
169 D208 Antonia Hren 11.66 
169 25063 Paul Kogovsek 18.00 
169 33648 Jennie Hribar 11.00 
169 14786 Louise Cebular. 35.00 
169 26162 John Hrovat ... 35.00 
169 29229 John Budnar 17.00 
169 D2736 Mary Formich 11.66 
169 13299 Katherine Erzen.... 40.00 
169 13098 Anton Leskovec 38.00 
169 12633 Agnes Krall 34.00 
169 14555 Josephine Hoffart. 30.00 
172 28302 Louis Lunder 23.00 
172 24099 John Cimperman... 14.00 
172 16424 Mollie Skoda 14.50 
172 1966 Mary Mismas 17.00 
173 33956 Josephine Turk 22.00 
173 253 Marie Martincic 31.00 
173 3750 Anna Koprivetz 10.00 
173 10384 Agnes Peterlin 30.00 
173 32983 Frances Kirn 22.13 
173 16238 Mary Selesnik 54.00 
173 12726 Lucille Gregorcie... 30.00 
173 16650 Anna Kraus 28.00 
176 17504 Joseph Petricevich 31.00 
176 7966 Vide Radosevich ... 35.00 
176 27442 Vasel Klisevich 90.00 
178 17361 Frank Besowshek.. 35.00 
184 35494 Mary Vetter 17.00 
184 1441 Frances Perz 25.00 
184 3409 Marie Zagar 12.00 
185 11381 Margaret Jenko 34.00 
185 4006 Frances Pauchnik.. 23.00 
185 11382 Katherine Kucic.... 17.50 
185 33770 Olga Burez 32.00 
185 33589 Rose Gruber 16.00 
187 1608 M. A. McDermott.. 9 2 6 
187 1882 Anna Ritter 12.84 
187 2797 Magdalena Simsich 15.00 
188 D2274 Charles Klemenc... 52.00 
188 D4566 Jennie Zele 19.00 
188 25510 Karol Klemenc 25.00 
188 11658 Anna Farenchak.... 55.00 
189 6992 Anton Zaubi ... 10.00 
190 12944 Katherine Epick.... 26.00 
191 23 Alfonse Trohs 9.00 
191 29067 Ernest Vodnik 56.00 
191 2122 Rose Klesnik 13.00 
193 D660 Helen Medic 30.00 
193 4535 Frances Kosmerl... 30.00 
194 728 Margaret Rifgan... 13.00 
194 14406 Frances Frank 23.00 
197 26626 Jacob Rupar 31.00 
197 26629 Alex Bernik 30.00 
197 31844 Juliana Legatt 30.00 
202 13719 Rose Novak 9.00 
203 35609 Mary Petek - 30.00 
203 13 Angela Zerga 1166 
203 15 Katherine Spreitzer 34.00 
203 2789 Mary Omerza 30.00 
203 15291 Gertrude Lah 35.0) 
203 D537 M. Schusterich 30.00 
203 16776 Dorothy Vidmar 35.00 
203 13519 Margaret Papesh... 31.00 
208 13737 Mary Gergurich 30.00 
208 16313 Mary Kotze 15.00 
208 18185 Josephien Kanst.... 40.00 
208 16882 Frances Putzel 13.00 
210 D684 Blaz Celik 35.00 
213 19381 Louis Marold 23.00 
213 27884 Frank Popish.» 29.00 
214 27950 Anton Sestan 68.00 
218 14725 Agnes Lokar 9.00 
219 34739 Rudy Nosse - 18.00 
219 28230 Anton Lourin 10.00 
219 28590 George Kaliope 8.03 
224 16370 Magdalene Lebar... 28.03 
224 28793 Stephen Zver..... 22.00 
224 31149 Frank Rozsman 37.00 
225 15320 Frances Resjan 30.00 
225 17150 Mary Slough 30.00 
235 3669 Zora Bencieh 9.00 
235 1007 Mike Lasich 34.67 
235 1359 Matt Swalko 36.00 
236 18383 Math Blazicefeh... 10.00 
236 17722 Mary Yerman 32.00 
237 28971 George M. Kotze.... 21.00 
237 28884 Phillip Kastelic 28.00 
237 CC225 Joseph P. Junke.... 19.00 
241 35009 Anna Vranic 15.00 
251 FF2 Rose Hosta 17.13 

no in na slovesen način odprti 
in priznani. Cleveland je edi-
no mesto v Zedinjenih držav, 
ki se ponaša s tovrstnimi kul-
turnimi vrtovi. Zato je pa 
Cleveland tudi lahko ponosen 
na to in ponosna vsaka narod-
nost, ki ima v tej skupini svoj 
kulturni vrt. 

K temu slovesnemu narod-
nemu in mednarodnemu praz-
niku se je pridružil pa še več-
ji dogodek, ko se vrši v Cleve-
landu kongres Udruženja pe-
rutninarjev iz vseh delov sve-
ta. Ta kongres je sedmi od 
svojega postanka in se vrši le-
tos prvič v Ameriki. Dvanajst 
mest se je poganjalo za t6 
čast, da bi imela v svoji sredi 
ta svetovni kongres. Da se pa 
vrši ta kongres ravno v Cleve-
landu, so v veliki meri poma-
gali ravno ti kulturni vrtovi 
oziroma njih uradniki, ki so 
apelirali v Washington, naj se 
vrši perutninarski kongres v 
Clevelandu iz razloga, ker ima 
to mesto največ raznih narod-
nosti, skoro bi rekli iz vseh de-
lov sveta, kakor so zastopani v 
perutninarskem društvu naro-
di vsega sveta. Torej obe ti 
dve skupini spadati skupaj. 

Torej z velikim trudom smo 
dobili ta kongres za Cleveland, 
zdaj bomo pa morale razne 
narodnosti delati, da bodo go-
stje, ki bodo dospeli iz 16 raz-
nih svetovnih dežel v Cleve-
land, dobili lep vtis in dobro 
postrežbo. 

Za ta perutninarski kongres, 
ki se vrši samo poredkoma, se 
je pripravljalo že več let. Vse 
države, ki so včlanjene v tem 
udruženju, bodo poslale svoje 
zastopnike in svoje najlepše 
plemenske živali oziroma vse, 
kar spada k reji perutnine. Za 
tiste dneve se pričakuje v Cle-
veland nad pol milijona go-
stov. Kongres se prične 28. 
julija in t ra ja do 7. avgusta. 

imajo vsak svojega, in na ka-
terih so imena posameznih vež-
balnih krožkov. Natančneje 
glede teh parad bo pa še po-
ročano. 

Glavno za zdaj je, da vemo, 
kdaj se to vrši, da se lahko 
pripravimo ob času. Povedano 
naj bo le to, da v parado ne 
bo mogla nobena oseba, ki nebo 
imela kake posebne uniforme 
ali narodne noše. Druge sku-
pine kot klubi, pevska društ-
va in enako, na j bi si nabavili 
kako skupno opravo, recimo 
enake čepice, bele hlače, pa bi 
odgovarjalo za parado. 

Naj vam povem, da v me-
stu na nas Slovence veliko ra-
čunajo. Saj ne morejo poza-
biti sijajnih parad, ki amo jih 
mi že priredili zadnja leta. 
Oni dan je padla na zborova-
nju opazka, da so Slovenci 
zmožni postaviti v parado 60,-
000 oseb. Tu se vidi, da v me-
stu zelo dosti dajo na nas, kar 
nam je gotovo v čast, ki se z 
denarjem niti kupiti ne more, 
ampak stori to vse le naša na-
rodna zavest in ponos. 

Torej že sedaj opominjam, 
da se bodo za to slavnost za-
vzele vse naše žene in dekleta, 
narodne noše, vežbalni krožki 
itd. K temu apeliram že se-
daj, da se vse pravočasno pri-
pravi in organizira. Časa je 
sicer še cela dva meseca, am-
pak treba je vse pravočasno 
urediti in pripraviti. V mestu 
so bili k vsemu temu že ime-
novani odbori, med katerimi 
so moški in ženske. Tudi naši 
so med temi že imenovani. O 
tem bom pa poročal pozneje. 

Anton Grdina, 
predsednik JKV. 

se 

Skupaj $8,170.88 
Josip Zalar. 

gl. tajnik. 
O 

Kaj vse bo 30. julija 

Saj mi niti ne bo mogoče 
opisati vsega, kar se priprav-
lja za dan 30. julija, ki bo en 
dan izmed enajstih, ko se bo 
vršil svetovni kongres perut-
ninarjev v Clevelandu in sicer 
prvič v Ameriki. Slučajno je 
prišlo do tega, da se bosta 
združili dve veliki zgodovinski 
praznovanji, ki bosta spravili 
ves živelj elevelandskega pre-
bivalstva na noge. 

Kakor vam je že vsem zna-
no o kulturnih vrtovih 22 na-
rodnostih, kateri v r t o v i so 
mnogi že dovršeni, mnogi se pa 
te dni z veliko naglico dovrša-
vajo, da bodo do 80. julija ko-
likor mogoče dogotovljeni. Ta 

Za vseh teh enajst dni 
pripravlja obširen p r o g r a m . 
Dva dni so dobile na razpolago 
vse elevelandske narodnosti in 
sicer" za večer otvoritve kon-
gresa, v petek večer, ko se vr-
ši ogromna parada. Začela sc 
bo na Euclid Ave. pri 21. ce-
sti in se bo vila preko mesta 
do jezera. 

Druga parada pa se bo vr-
šila v nedeljo 30. julija, ko 
bodo ameriški Legionarji od-
krili v kulturnem vrtu spome-
nik "Miru." Ta njih vrt se 
nahaja v Rockefeller parku 
pri Superior Ave., kjer se pri-
čne veriga kulturnih vrtov. 

Za ta dan je povabljen v 
Cleveland predsednik Zedinje-
nih držav, ki se bo ali sam ude-
ležil, če mu bo čas dopuščal, 
ali pa bo poslal svojega oseb-
nega zastopnika, ki bo sloves-
no odprl kulturne vrtove v 
imenu vlade Zedinjenih držav. 

Ta nedeljska slavnost bo ve-
lika posebnost. Mnogo se bo 
še o n je j pisalo in oznanjalo 
po radiu. Pred spomenikom 
"Miru," ki ga postavijo ameri-
ški Legionarji, bodo v skalo 
vsekane dupline, v katere bo 
dana prst iz vseh delov sveta, 
ki je že bila poslana sem pred 
mnogimi leti. 

Zgodovinsko in pomembno bo 
to, ko se bo narod za narodom 
vrstil pred ameriško zastavo. 
Sijajne narodne noše bodo ta 
dan prišle posebno do veljave. 
Vsi kulturni vrtovi bodo ozalj-
šani in venci položeni na kipe 
velmož, ki jih ima vsaka na-
rodnost v svojem kulturnem 
vrtu. 

Ali se je že ka j sličnega kje 
in kdaj zgodilo? Se nikdar 
ne! Zato se pa moramo vsi 
kot en mož zavzeti, da se ta 
dan pokažemo, da smo kultu-
ren narod in da zavzema pod 
tem božjim soncem isto mesto 
kot vsak drug narod. 

Iz zborovanj, ki se vrše že 
več časa radi tega dneva, se j 
razvidi dosedaj toliko, da bo j 
imela vsaka narodnost v para-
di svoje napise. Zastave pa 

Kako pomivamo 
Včasih dobimo na mizo po-

sodo, ki je prav slabo umita. 
X>rže se je še ostanki prejšne-
ga obeda in če jo primemo v 
roko, dobro čutimo, da je še 
vsa mastna, namesto da bi bi-
la popolnoma čista in svetla. 
Slabo pomita posoda ni nič 
čudnega, kakor včasih pomi-
vamo. Posodo, ki se je drže 
še vsi. ostanki, ki so dostikrat 
še prisušeni, pomakamo v škaf 
z malo vode, ki ni niti kdove-
kaj topla. Ker se nam še mu-
di, jo le bolj oplaknemo kot 
zdrgnemo, zato nikakor ne mo-
re biti čista. 

Ker je slabo umita posoda 
skrajno neokusna, nezdrava in 
je nikakor ne smemo nositi na 
mizo, si moramo urediti pomi-
vanje tako, da delamo sicer 
hitro, a dobimo pri tem vendar 
popolnoma čisto posodo. Naj-
važnejše na kar moramo pa-
ziti pri tem gospodinjskem de-
lu je obsežno v tehle dvanaj-
stih pravilih: 

1. Oskrbimo si pravočasno 
dovolj vroče vode! Čim več 
vode imamo na razpolago, tem 
bolj gotovo bomo dobro po-
mili. 

2. Uporabljamo tudi milo in 
sicer za vse vrste posode. Le 
v vroči vodi z milom dobimo 
res čisto posodo. 

3. Umazano vodo premenja-
mo, če treba tudi večkrat; v 
umazani vodi ni mogoče niče-
sar. očediti. Voda, v kateri 
splakujemo bodi še bolj vroča 
kot ona za pomivanje. Tako 
splaknjena posoda se sama hi-
tro posuši in je sploh ni t rebi! 
brisati. Le stekla in pribora 
ne smemo pustiti, da se samo 
suši, ampak ga moramo zbu-
snti. , ! 

4. Ne štedimo z brisalkami. 
Saj jih operemo lahko večkrat 
sproti in zmanjšamo s tem te-
densko pranje. Če smo prav 
pomivali, tudi ne bodo umaza-

6. Pomivajmo v temle redu: 
Najprej steklo, potem jedilni 
pribor, nato porcelan. Šele 
nazadnje je na vrsti posoda v 
kateri smo kuhali. Ko pribor 
zbrišemo, ga obenem že lahko 
tudi osnažimo. Ni treba čaka-
ti na tisti dan, ki je navadno 
določen za to; tak pribor je 
vedno ves čist. 

7. Kar se tiče posode v ka-
teri kuhamo in pripravljamo, 
je najbolje, da jo kolikor se 
da, sproti umijemo, ko jo ne-
hamo rabiti n. pr. sklede, sita, 
deske, sekljače, kožice itd. Po« 
sebno v majhni kuhinji je o-
poldne dosti manj zadrege, če 
sproti spravimo posodo nazaj 
v omaro, namesto, da leži o-
krog. 

8. Ker nismo mogli takoj 
umiti, moramo namočiti v vo-
do, da se ne prisuši. Mastna 
posoda in taka od sladkih je-
di se najlepše odmoči v vroči 
milnici. V skledo jajc, mleka 
in testa pa nalijemo mrzlo vo-
do. 

9. Na stekleno posodo v ka-
teri zadnje čase tudi kuhamo 
in pečemo, moramo paziti v 
toliko, da nalijemo vanjo vo-
do, ki je približno enako topla 
kot posoda. Če je vroča, dene-
mo vanjo enako vročo, če je 
mrzla, pa hladno. Nenadne 
razlike ne prenese in nam lah-
ko poči. 

10. Skledo v kateri smo po-
mivali, je treba očistiti z zelo 
vročo vodo. Le tako speremo 
tudi vso mast, da se ne more 
strditi na stenah posode. 

11. Ako smo uporabljali v 
koritu za pomivanje tudi sodo, 
moramo izprati korito z vrelo 
vodo. To je nujno potrebno, 
sicer se spojita maščoba in so-
da v mehko milo, ki zamaši 
odtok za vodo. Zato je boljše, 
da v takem primeru vodi ne 
pridevamo sode. 

12. Uredimo si vse priprave 
tako. da udobno pomivamo se-
de. 

-o— 
London v številkah 

Londonska mestna uprava je 
¿ztlala obsežno knjigo, ki nam 
pove marsikaj zanimivega o tem 
velemestu in življenju v njem. 
London ima zdaj 8,238,942 pre-
bivalcev. Vsak dan se sklene 120 
zakonskih zvez. Na leto se rodi v 
angleški prestolnici 56,000 otork 
in umre 51,000 ljudi. Londonča-
ni imajo povprečno na dan 3 ure 
in 12 minut solnca, na leto pa 
187 deževnih in 42 meglenih dni. 
Statistika nam tudi pove, 4a 
Lcfndončanli niso zagrizeni ab-
stinenti. Leto za letom se napije 
17,000 Londončanov tako, da jih 
mora policija s svojimi avtomo-
bili odpeljati na stražnico. Pol 
milijona Londončanov je zaposle-
nih v trgovini, 162 tisoč pa v ho-
telih in restavracijah. Vrednost 
blaga pripeljanega čez morje je 
dosegla v zadnjih letih 1,615,-
000,000 dolarjev. 

Londonske ulice in ceste meri-
jo skupaj 2,325 milj, kar je raz-
dalja od Londona do Nove Fund-
landije. Vzdržsvanje vsake milje 
ceste odnosno ulice stane letno 
7250 dolarjev. Vsako leto se po-
nesreči v Londonu 57.000 ljudi, 
od teh mnogo smrtno. V london-
skih bolnicah leži povprečno na 
dan 43 tisoč bolnikov. Uprava 
mesta stane letno 200 milijonov 
dolarjev, tako da .pride na vsa-
kega prebivalca 25 dolarjev. 

dan bodo namreč ti kulturni bodo samo ameriške, razen 
vrtovi od ameriške vlade urad-1bander vežbalnih krožkov, KI 

ne. 
5. Preden začnemo s pomi-

vanjem, posodo uredimo; vsa-
ko vrsto zase priročno zložimo 
na svoj kup. Obenem ji o=>tr-
gajmo vse ostanke jedil, k! se 
ie drže. Ako nismo pustili, da 
bi se kaj prisušilo, zadostuje 
kepa papirja, s katero vse zla-
hka odstranimo. 

LAHKO JE AGITIRAT1 

Prav nič težko ni agitirati 
za našo jednoto, kadar išče-
mo novih Članov in članic. 
Saj naša jednota nudi vse, 
če ne več, kot katera drugo 
s lična organizacija. Zdrava 
finančna podlaga garantira 
vsakemu članu in članici, da 
bo dobil ali dobila vse, do 
česar je opravičen in opra-
vičena. Vsa dosedanja toč-
na izplačila kažejo, da je 
jedneta izpolnila vse svoje 
cbvfznosti. Torej prav lah-
ko nagovorite sinjega prija-
telja, soseda, naj pristopi r 
K. S. K. Jednoto. 



MÊM'M 

V Dolgem selu je bilo "ukaza-
no." In tistega večera potem so 
vreli Seljani k vaškemu "možu" 
v posvete. Takrat je bil vaški 
"mož" Rohne, ki je imel prostor-
no hišo sredi vasi. Shajali so se 
z obeh koncev vasi posamez, po 
dva ali več, možje in žene, tiste, 
ki so bile vdove, pa so imele do-
mačije. V vaškem zboru ima že 
od nekdaj svojo besedo vsak go* 
spodar, pa naj je moški ali žen-
ska, fant ali dekle, samo da ima 
svojo hišno številko, od katere 
plačuje davek, odrajtuje biro in 
prispeva za skupne vaške potre-
be v denarju ali s tlako. 

In kakor povsod in vselej so 
bile tudi nocoj ženske prve. 

"Ali si že odpravljena?" je 
vprašala Sivka sosedo Brenkljo 
na vežnem pragu in si je še opa-
sovala pisan predpasnik. 

"Majhno še počakaj, da si ru-
to premenim. . . . Saje sem ome-
tala, pfi se človek ne more varo-
vati. . . . Saj se menda ne mudi 
tako?" 

"Le brž se daj, da ne bova sta-
li ! človek se že podnevi dovolj na-
stoji." 

"To bo precej!" 
In Sivka si je še samo, malo 

ogledala predpasnik, zategnila 
vogale pri ruti in potegnila par-
krat z roko po prsih, da so se po-
ravnale gube, pa je prišla iz hiše 
Brenklja, zavezujoč si ruto. 

"Le j, le j, pa kako si si lepo iz-
brala." . . . 

"Saj tudi ti tistega predpasni-
ka ne nosiš vsak dan." 

Nato sta krenili po vasi. 
Kmalu prisopiha za njima Lov-

rečka in že od daleč vpije: 
"Kaj pa bo zopet danes? Kakš-

nega treska bodo pa uganili? . . . 
Ali kaj vesta?" 

voz,. 'Fronke' dajemo, koz pa ne 
smemo pasti. Pastirja bomo pla-
čevali, čeprav ne pase našega bla 
ga. Bomo videli, če bo res tako!" 

"Bomo videli 1" se zagroze so-
sedje. 

"Jaz ne vem, kaj si bodo še iz-
mislili ! Rohne pa Lazar pa Hren, 
ia še kdo drugi tam sredi vasi 
staknejo glave, pa se pogovore, 
pa pravijo: 'Tako bo!' — Pa mo-
ra tako biti. Pa bomo videli!" 

"Bomo že videli!" 
"Možje, jaz bom govoril F . . 
"I, kdo pak!" 
"Take bom povedal Rohnetu 

in drugim bahačem, da jih bo kar 
privzdigovalo. Enkrat mora ven-
dar biti konec! Danes moramo 
izvedeti, kje je naše pravica 
Vse samo RSohne pa Lazar pa 
Hren in taki-le — mi pa n i č ! . . . 
Ali je to pravica? No, bomo vi-
deli, če je to res pravica!" 

"O, bomo že videli Kepec, 
le prav besedo zastavi, mi ti bo-
mo že pomagali." . . . 

"Nocoj, ali pa nikoli!" 
Tako so se shajali tistega ve-

čera seljani. Vsak je imel kaj na 
srcu, kar ga je težilo, kar je mo-
ral odložiti, da bo imel mir. 

Rohne je sedel pri mizi na vo-
galu in sprejemal vaščane. Bo-
tre in prijatelje je spuščal za mi-
zo, ženske so se gnetle okrog pe-
či, Kepčeva tovarišija se je zbi-
rala v kotu, kjer je bilo najbolj 
tema in kjer se je lahko kakšna 
spesnila, da Rohne ni vedel, kdo 
jo je potočil in so se bolj brez 
skrbi na račun vaških mogočne-
žev smejali. Nekateri pa, ki so 
bili v srcu na Kepčevi strani, pa 
so se bali zamere pri Rohnetu ali 
katerem drugem, ki je imel voli 
in je spomladi za "božji Ion" in 
dobro plačilo preoral njivico — 
so se ustavljali za vratmi, kjer 

Jaz nič ne vem," ji odgovori ge j e lahko gredoč smuknilo v 
Sivka. "Kajžarico, ki je ukazova 
la, sem vprašala, kaj bo, pa ni nič 
vedela." 

"Si bodo dedci pa že kaj ne-
umnega izmislili, kakor že več-
krat!" vpije Lovrečka. "Sedem-
krat je bilo že 'ukazano,' kar ni-
sem šla blizu, pa nikoli ni bilo 
prav; danes mi pa kar nekaj pra-
vi, da moram iti zraven." 

"Saj bi bila neumna, ko bi bila 
doma! Saj imamo pravico!" j i 
pritrdi Brenklja. 

šle so tako hitro, da so došle 
Mihlaža in Trznarja, ki sta se po-
govarjala : 

"Kaj neki bo? . . . Pota so vsa 
popravljena, 'fronki' pobrani in 
pastirja smo že zadnjič uganili." 

"Jaz nič ne vem, ker nisem u-
tegnil podnevi stopiti k Rohnetu. 
Videl sem ga pa z njive, da je 
šel od fare še pred poldnem. Je 
bil že pri županu, pa sta kaj u-
ganila, da bodo zopet stroški!" 
pripoveduje Trznar. 

"Drugega itak ne vesta kakor: 
'Daj pa delaj!' — Jaz pravim, 
da smo neumni, ker ne premeni-
mo." . . . 

"Saj tudi jaz tako mislim, pa 
nečem povedati, da bi mi kdo ne 

temno vežo, kadar so si segli 
kmetje in kočarji v lase. . . . 

Na ogromni peči je bila ob ta 
kih prilikah zložna galerija. Tu 
di nocoj se je stegoval po peči 
neki stari stric, Rohnetovi otro-
ci so ležali na trebuhih, si pod-
pirali umazane glave in živo gle-
dali po ljudeh. Stara Rohnečka, 
ki je imela roko zmerom z mol 
kom ovito, se je tiščala v za peč-
ku, v drugi zapeček se je bila o-
besila Lovrečka. 

Mlada Rohnečka je pa hodila 
po hiši s podvitimi rokami, mo-
trila položaj in govorila z žen 
skami. 

Možje so puhali tobak, da je 
bila v kratkem vsa hiša polna di 
ma in se je komaj videla svetil-
nica, ki je brleLa pod stropom, in 
so si ženske teščale usta z rob-
cem, in je pokašljevala stara Roh-
nečka: 

"Oh, Bog se me usmili!" 
Nihče pa ni smel odpreti ok-

na in vrat, da bi prepih pdvajal 
dim in težki vzduh in bi ne bilo 
nevarnosti, zadušiti se. 

"Sapa škodi materi!" je zaroh-
nel ob neki priliki Rohne na Kep-
ca, ki je hotel odpreti okno, da 

očital, da se jaz štulim za 'moža' ne bi omedlel. — 
ali celo za župana." 

"Vsak je lahko, ti ali jaz ali 
kdo drugi. Vsi imamo enake pra-
vice. Zakaj bi še kdo drugi ne 
bil župan ali 'mož'? Mi smo ne-
umni, ker vedno enako volimo." 

"I, kako pa volimo! . . . Vsak 
se boji zamere ali pa očitanja, pa 
pravi: 'Ti naj bodo, ki so že —' 
pa je vse v kraju!" 

"Tiko je, tako!" 
Od nasprotnega konca vasi, 

kjer so imeli kočarji svoje koči-
ce in vrtičke, je pa Kepec peljal 
svoje sosede na vas. Pravic ti 
reveži itak niso imeli mnogo, ka-
dar je pa bilo 'ukazano' in je Ke-
pec razglasil med sosedi: 'Drevi 
gremo' —, tedaj se je dvignil ves 
Kozji rep (tako se imenuje naj-
skrajnejši del Dolgega sela) kot 
en mož, da porabi "pravico." 

"Bomo videli, če bo res tako!" 
je vpil Kepec. "Pota popravlja-
mo, vozimo pa ne, ker nimamo 

Kravajca dolgo ni bilo; napo-
sled je vendar prištramal. 

"Sedaj smo pa že vsi," pravi 
precej Rohnečka in pogleda mo-
ža. 

"Matci!" jih pozdravi Krava-
jec, ki ga je imel nekoliko pod 
kapo, in se zateče v Kepčevo to-
varišijo, ki ga pa ni bila vesela, 
ampak so ga kar odrivali. 

"Vi ste matci!" jim zabrusi 
Kravajec in se obrne k mizi, kjer 
se mu pa tudi ni nihče umaknil, 
in je zato zavpil: "Vsi ste mat-
ci!" 

Zaletel se je k peči, kjer so mu 
ženske k ¡malu zamašile usta. 

Rohne se odhrka, pa začne: 
"Hm, saj sem jaz vedel! . . . 

Saj so moj stari oče rekli, da bo 
tako. In vaš oče, boter, so tudi 
rekli tako." 

Boter Lazar pritrdi: 
"Seveda so rekli." 
"Da iz tega Barbiča nikoli nič 

prida ne b o . . . . Pa rts nič ni 
lo, sedaj ga imamo vsi n* glavi. 
. . . Ali je to treba? . . .Da vam 
povem, kako je bilo, kaj so rekli 
moj rajni oče, ki so že umrli, 
Bog jim daj dobro. Rajni stari 
oče so rekli: — fant, le zapomni 
si: Barbič ne bo imel na starost 
kaj jesti. — Pa res nima. Star 
oče so rekli: — Človek, ki tako 
dela, kakor ta Barbič, ki ima vsa-
ko leto nov klobuk, ki ima čev-
lje na škripec, ki iz same bahari-
je tobak v nos tlači, pa gre vsa-
ko nedeljo z drugo punco po va 
si, ni nič prida, pa tudi nikdar 
ne bo in se mu bo še slabo godilo. 
In vidite možje, moj stari oče so 
prav imeli, ker so bili moder mož 
. . . Sedaj imamo mi Barbiča na 
glavi. Kam so ga pripravili čev-
lji na 'škrips,' pate nesrečne pun-
ce ! Berač je, pa še manj nego be-
rač. Ali ni res tako?" 

"Prav tako je!" 
"Vidite, tega bi ne bilo nič 

treba, ko bi bil imel Barbič par 
met in bi bil v mladih letih, ka-
kor sem bil jaz in kakor ste bil 
vi, boter, in drugi pošteni mo-
žje!" 

"I, kakopak!" • 
"Ta Barbič pa zmerom — u-

dri za babnami! dokler so ga mo-
gle noge nositi. Nikoli ni bil nič 
vreden in tudi sedaj ni!" 

"Ali nam nimaš nič drugega 
povedati?" ga ustavi Lovrečka 
"Ali samo po revežih udrihaš?" 

"Molči, baba! . . . Saj mu nisi 
nič v rodu," jo ustavi Lazar. 

Selček pa sune Kepca in reče: 
"Sedaj je u r a ! . . . Sedaj povej, 

kar jim gre, onim le mogočne-
žem." 

Kepec osrčen odrine nekaj so-
sedov in stopi korak naprej. 

"Ali smo zato sem prišli, da 
nas boš zasramoval? . . . čeprav 
smo reveži, pravico imamo pa 
le!" 

"Pravica je naša!" zagrme Ko-
zjerepci. 

"Vi pa samo — udri po reve-
žih ! ako le skupaj pridemo," to-
goti se dalje Kepec. "Kaj hočete 
Barbiču, vas jaz vprašam?" 

"Kaj boš ti izpraševsl kroj^!" 
se oglasi Rohnečka in siopi pre-
den j. 

"Molči ti, ki nič ne veš!" ga 
ustavi Lazar. 

"Jaz pravim, da naj bo mir, 
dokler jaz govorim!" se raztogoti 
Rohne in udari po mizi, da je luč 
pod stropom zatrepetala. "Ali 
smo prišli pomoževat ali smo pri 
šli posanjat, kakor misli ta Ke-
pec?" 

"Ti zgaga, t i ! . . . Ti seriga, ti 
serižna! . . . Kar molči!" vpije-
jo vsevprek botri. 

"Matec, kaj pa govoriš, kadar 
te boter nič ne vprašajo?" zapo-
di se vanj Kravajec in ga pahne 
nazaj v kot. 

"To je pravica?" sikne Kepec 
premagan. 

Rohne pa nadaljuje: 

"Tako-le je : človek še resnice 
ne sme povedati. Komaj zinem, 
pa se zapode vame kakor sršeni. 
Kadar nima kaj jesti, pa le mo-
ram skrbeti zanj, kakor sedaj za 
Barbiča." 

"Oh, bogve, koliko si jih že 
napasel," se oglasi neka zboroval-
ka pri peči, kar pa ni motilo Roh-
neta, ki jo je samo ostro pogledal. 

"S tem Barbičam je ravno ta-
ko Ko je bil mlad, mu ni smel 
nihče nobene reči, precej se je 
zapodil v človeka, sedaj naj ga 
pa redimo." . . . 

"Nikol i ! . . . I-jov! . . . I-kaj-
pak! . . . Se tega se manjka!" 

"čakajte no, da vam povem. 
. . . Delati ne more več, in občina 
ga mora sedaj rediti." 

"Pa naj bi bil varčeval!" 

"župan me je povabil in mi 
naročil: Povej, povej ljudem, da 
pojde sedaj Barbič od hiše do 
liše, pa naj mu dajo jesti. Kme-
t je naj ga imajo po tri dni, baj-
tar j i pa po en dan. Zato je bilo 
nocoj 'ukazano,' da sem vam to 
povedaL Ali ste zadovoljni?" 

"Kaj? — Mi ga bcSno sedaj 
pasli?" se upro kmetje. 

'Tako, to je pravica!" se zaže-
ne zopet na sredo hiše Kepec. 

(Dalje prihodnjič.) 

Metlika. 6ne S. maja smo 
pokopali Martina Nemaniča Is 
Božakovega p. d. 'Mahna," ka-
teri je umrl kot žrtev podiv-
janih ljudi. Na velikonočni 
pondeljek je bil po opravkih 
na Vivodinji na Hrvaškem. 
Zvečer je šel mimo zadružne 
kleti, k jer je bilo več ljudi, ki 
so Mahna povabili, na j prise-
de. Še za vino jim je plačal. 
Ko je pa odhajal proti domu, 
30 nanj navalili in ga ne samo 
pretepli, marveč naravnost mu 
čili in ga končno vrgli v apne-
no jamo, kjer ga je našla že-
na, ki ga je prišla iskat. Met 
liški zdravnik je odredil takoj, 
šen prevoz v kandijsko bolniš 
nico, k jer mu pa niso mogli 
pomagati in je umrl v starosti 
87 let. Pokojnik zapušča že-
no in 3 nepreskrbljene otroke 
Minister dr. Krek za Slovenijo 

Gradbeni minister dr. Miha 
Krek je te dni kot zastopnik 
prosvetnega ministra podpisal 
odlok, s katerim se prejšnja 
mešana realna gimnazija 
Mariboru proglaša za popol-
no mešano realno gimnazijo v 
Mariboru. Gradbeni minister 
dr. M. Krek je dalje potrdil 
licitacijo za preureditev mosta 
čez Savo v Kranju. Delo je 
oddano inž. Aleksandru Pret-
nar iz Ljubljane za 733,167 
din. Isti g. minister je potr-
dil licitacijo za polaganje cevi 
vodovoda Preddvor - Kranj 
Stražišče. Delo je prevzel L. 
Pičman iz Ljubljane za 240,-
027 din. 
Dr. Korošec krstni boter 15. 

otroku 
V družini Franca Trobca v 

Črnem vrhu št. 37 se je rodil 
15. otrok, kateremu je botro-
val voditelj slovenskega naro-
da in predsednik senata g. dr. 
Anton Korošec, ki je družino 
tudi primemo obdaroval. Go-
spoda dr. Anton Korošca je 
nadomestoval župan občine Čr-
ni vrh Franc Ko$r. 
Dekan Karol Presker umrl 
V Šmartnem ob Paki je 4. 

junija preminul 74 letni de-
kan in župnik Karol Presker. 
Sestra Rev. Vitala Voduška 

preminula 
V Ljubljani j^ '5 . junija u 

mrla ga. Asta dt'. Basa jeva, se-
stra Rev. Vital Voduška, ki se 
mudi v Ameriki. Zapušča 5 
malih otrok. Njen mož je rav-
natelj Zadružne Zveze. 

100 letni Belokranjec umrl 
V četrtek, dne 25. maja se 

je preselil v boljše življenje 
Janez Belič iz Črnomlja. Iz-
polnil je 100 let in 2 meseca 
— rojen je bil 25. marca 1839 
v Črnomlju. 

Dne 25. marca t. 1. je še ves 
mladosten in poln humorja v 
krogu svoje rodovine, prijate-
ljev in meščanov slovesno ob-
hajal svoj stoletni jubilej. 
Pred enim mesecem je bil še v 
Ljubljani in obiskal škofa dr. 
Rožmana. Želel si je samo še 
videti kral ja Petra II. Govoril 
je vedno, da bo vložil prošnjo 
za brezplačno vožnjo v Bel-
grad, da bo še enkrat videl na-
šega mladega kralja. Štiri dni 
pred smrtjo je še sodeloval pri 
zasaditvi prve lopate pri grad-
nji železnice Črnomelj-Vrbov-
sko. Rekel je : "Jaz moram 
pozdraviti našega g. Korošca!" 
in je šel na postajo k spreje-
mu. Ko so prihajali odlični-
ki, je pazil, - k je bo zagledal 
voditelja slovenskega naroda. 
Ker g. dr. Korošca ni bilo, je 
ves žalosten rekel: "Ni ga na-
šega Korošca!" In je odšel do-
mov. 

Novi grobovi 
V Ljubljani so umrli od 26 

maja do 1. jun i ja : Vidmar An-
ton, 51 let, vratar pokopali-
šča Sv. Križ, Ceglarjeva ul. 30; 
Vrhovec Janez, 2 in pol leta, 
sin delavca tobačne tovarne, 
Zaloška cesta 107; Lenarčič A-
ojzij, 73 let, tesar, Štepanja 

vas 59; Gržina Fran ja roj . 
Stepič, 41 let, žena trgovca in 
posestnika, Černetova ul. 26; 

an Marija roj. Mevželj, 
44 let, žena sodnega svetnika, 
Trdinova ul. 8; Frančič Mar-
tin, 81 let, bivši trgovec, Vi. 
dovdanska c. 9; Dolinar Mar 
jana, roj. Verlič, 84 let, po-
sestnica, Beljaška ul. 32; Vr-
hove Anton* 37 let, steklar, 
Poljanska c. 50; Čebular Fr., 
75 let, žand. stražmojster v p., 
Vidovdanska c. 9. V Ljubljan-
ski bolnišnici so umrli: Drak-
sler Frančiška, 24 let, žena po-
sestnika, Praše 1, obč. Mavči-
če; Čepon Anica, 12 let, hči 
gostilničarja, Horjul 24; Jam-
nikar Albin, 25 let, mizar, po-
močnik, Sv. Petra c. 49; Hri-
bar Dušan in Hribar Vladimir, 
5 dni; Vrtačač Cecilija, 22 let, 
žena tov. delavca, Perovo pri 
Kamniku; Slemenšek Miloš, 61 
let, zasebni uradnik, Bleiweiso-
va c. 42; Žirovnik Marija roj. 
Hirschberger, 84 let, vdova 
delavca, Velika čolnarska ul. 
16; Mam Anton, 74 let, sluga 
Kmet. družbe v p., Novi trg 
1; Hočevar Damjan, 43 let, 

delavec, Šica 30, obč. Krka pri 
Litiji; Kosec Terezija, 41 let, 
žena kovača, Brs t je 40, obč. 
P t u j ; Potočnik Ivan, 53 let, 
občinski ubogi, Domžale. 

Moi sledil ženi v smrt 
V petek, dne 26. maja je po 

daljšem bolehanju umrla v Lo-
kavcu pri Rimskih toplicah 
Jožefa Brajda, žena mlinarja. 
2e teden dni pozneje, dne 2. 
juni ja je umrl njen mož Ja-
nez Brajda. Oba sta dolgo 
časa bolehala. Mož je bil do-
ma iz Št. Janža na Dolenj-
skem in je dočakal starost 77 
let, žena pa je bila rojena pri 
Sv. Križu pri Kostanjevici in 
je dočakala 75 let. V Lokaveu 
sta živela čez 30 let. 

Pod vlak 
Pod vlak je skočil 25 letni 

posestnikov sin Franc Rihter 

iz Rateč na Gorenjskem. Vlak 
ga je pa le močno odbil in Rih-
ter je obležal ob progi močno 
poškodovan po glavi in životu. 

Z A P O T O V A N J E 
v vašo rojstno domovino 
io vam vedno moderni parnlkl 
Francoske parobrodne družbe na 
razpolago. Poelužite se torej krat-
kega in udobnega potovanja čez 

HA VRE in PARIZ 

ZDRAVILO ZA 2ELODEC 
(Stomachic-Hep» tic-Laxative) 

To znano EVROPSKO naravno 
zdravilo se priporoča onim, ki trpe 
vsled želodčnega ali črevesnega 
katarja, zapeke, slabe prebave, za-
basanosti in plinov. 

—Cena $1.00 s poštnino vred— 
Naročilo naslovite na: 

MRS, MARGARET LESKOVAR 
507 E. 7Srd SU New York, N. Y. 

Starokra jsko blago 
SEMENA ZA POZEN POLETNI IN 

JESENSKI PRIDELEK: 

SALATA. največja poletna glavnata 
SALATA. «na ramena trdogtavka 
SALATA velika rajava, trdogiavka 
SALATA ljubljanska ledenka 
SALATA vstrajna rimska flavnata 
ENDIVJA fina ramena kravšljana 
ENDIVJA. pozna selena kravžljana 
ENDIVJA, zgodnja Uroka ramena 
ENDIVJA poena Široka ramena 
ENDIVJA. pozna široka selena 
RADIČ ZA SOLATO, pravi "goriški" 
MOTOVILEČ, repincdj, veliki 
REDKEV. fina črna ostra zimska 
REPA strniščna bela sa kisanje 
FIŽOL, nizek rameni ali selen 
FIŽOL, visok rameni ali zelen 
GRAH. sladkorni, visok kasen 
CENA TEH SEMEN JE 10c PAKET 

o 
Zopet nova zaloga iz Ljubljane: 

BAHOVEC "PLANINKA" 
ZDRAVILNEGA ČAJA 

Cena: 1 paket $1.00, 3 pak. $2.90 
MARIA-CEL. ŽELODČNE KAPLJICE 

Mala ste ki. 50c. velika $L25 
ŠVEDSKE KAPLJICE za ženske: 

Mala stekL 5©c, velika $1.ZS 
SUHE GOBE, fine: 

Četrt funta 50c, pol funta 9©c. 
o 

—Mi plačamo pošto— 

Steve Mohorko Co. 
704 SO. 2d ST. MILWAUKEE, WIS. 

Nova-

NORMANDIE 
največji parnik na svetu 

2S. junija—IZ. julija—2. in 16. avg. 

ILE DE FRANCE 
L in 22. julija — S. in 34. avgusta 

CHAMPLAIN 
L In 29. jalija—19. avg.—6. sept. 

DE GRASSE 
27. junija — t», avg. — 1». sept • 

Is Pariza so zveze za ekspresne 
vlake v vse dele Bvrope 

Prijazna postrežba * Izborna fran-
coska kuhinja * Brezplačno 

vino pri Jedi 

Dopeljite svoje sorodnike in prija-
telje is Evrope vla French Line 

• 
Olede cene kart in drugih po-

izvedb se obrnite na vašega agenta, 
ki vam bo najboljše postregel. 

Sreaeh. J&rte 
ZADNJI CAS JE! 

Ako ste to poletje namenjeni v stari 
kraj, tedaj vam naš skupni izlet na 
23. JUNIJA na slavnem orjaškem br-
soparnlku NORMANDIE nudi naj-
ugodnejšo priliko sa vaše potovanje. 
Prvovrsten brsoparnik, najmodernejše 
kabine, zabavna dražba vam enakih 
rojakov na potu In v starem kraju 
Itd. vam dajejo vse pogoje sa tako 
potovanje, kakršno si sami želite. 
Zadnji čas pa je, da se za ta Met 
priglasite fct si reaervirate kabine, kaj-
U prostor na parniku bo razprodan. 
Se da nas pišite na spodaj navedeni 
naslov. 

ZNIŽANE CENE DENARNIH 
POŠILJK 

Izkoristite nove znižane cene sa de-
narne pošiljatve T stari kraj- Iste so: 
s a f £30.... 100 din I sa$ 3.25. .. 50 Ur 

V E L I K A 

KUHARICA 
Po dolgoletnih izkušnjah in preizkušnjah je 
Felicita Kalinšek svojo veliko Kuharico vno-
vič spopolnila in predelala. Ta izdaja je sedaj 
osma, kar pomeni za slovenske razmere več 
kakor še tako gostobesedna reklama. 

Na več kakor 700 straneh je strnila odlična in priznana avtorica 
vsa stara ta najnovejša dognanja kuhinjske umetnosti. Snov je 
obdelana nad vse pregledno, izbira receptov je irFrpna. TO JE 
NAJPOPOLNEJŠE DELO. KI GA IMAMO NA TEM PODROČJI*. 
Oprema knjige je razkošna. Nešteto je slik r besedilu, 34 pa je 
novih trarvanih tabel, ki jih je naslikal Drsgotin Humek 

Vsaka gospodinja, ki se zaveda svoje odgovornosti za 
zdravo in pravilno prehrano družine, si mora to knji-
go omisliti. Vsaka gospodinja se mora namreč priučiti 
umetnosti, kako bo svojim domačim nudila zdravo hra-
no v potrebni izbiri in menjavi. Vsaka gospodinja ho 
hotela tudi svoje goste iznenaditi s posebno izbranimi 
jedili. Za vse to ji bo najboljša vodnica in učiteljica ta 

SLOVENSKA KUHARICA 
Četudi Je osmi natisk knjige v vseh pogledih ne samo vsebinske, am-
pak tudi tehnično popolnejši od vsrh dosedanjih iidaj. je cena knjig! 
sedaj znižana. $ C? (Poštnino plačamo mi.) 

\T - • Velja samo t J o Naročite pri • w 

KNJIGARNI: SLOVEUC H BLISHIVG COMPANY 
216 West 18th Street New York, N. Y. 

GOSPODINJE IN DEKLETA, TO JE KNJIGA ZA VAS! ^ r j 

4J50... 300 din 
«.00 ... 300 din I 

m 10.25 500 « n | 
m 20.00 .1000 din I 
ta 30.00....3000 din | 

05.00 .5000 din | 

6.30 .. 100 lir 
sa 12.00 ... 200 lir 
sa 17JO.... 300 lir 
za 29.00. .. 500 lir 
za 57.00...1000 lir 
aa 112.00 ¿000 Ur 

Ta eene aa podvržene spremembi 
turi ali doli. — Pri večjih zneskih se 
laje sorazmeren popust. 
DRUGI POSLI S STARIM KRAJEM 

Kadar rabite pooblastilo ali kako 
irugo listino za stari kraj, ali, kadar 

ste s starim krajem kako drugo 
•pravilo, | e v vašo korist, da se obr-
neta na: 

Leo Zakrajšek 
General Travel Service, Inc. 

tO« E. 7 2nd S t New York, N. T. 

V L O G E 
• tej posojilnici 

* U n J a m u M Corpo-
ration, Washington. D. C. 

Sprejemamo osebne In društvene 
vlogo 

Plačano obresti po 3 % 
St. Clair Savings & Loan Co. 
s n s St. O a k Ava. Hind. 5070 

Cleveland, Obla 

Ameriški državljani imajo 
prednost pri delu 

Ako želite postati državljan 
spoznajte ameriške postave1 

Najbolj točna, zanesljiva in vsa potrebna vprašanja 
dobite pri 

"Ameriška Domovina" 
SLOVENSKA UNIJSKA TISKARNA 

6117 S t Clair Ave. Cleveland, O. 
Cena tej najnovejši knjižici je samo 2Se. 

Pri naročilu pošljite znamke ali money order. 



" T h e S p i r i t o f a * R e j u - V e n a 1 e d K S K J " 

C l B i p i l f I t * * * * * 

QUARTER MILLION MARK PASSED IN DRIVE 
BARBERTON KAY JAYS DECIDE TO 
DEVELOP ACTIVE ATHLETIC CLUB 

Barberton, O.—The athletic 
committee of the St. Joseph's 
Society, No. 110, has been plan-
ning ways and means of raising 
funds for the purpose of ath-
letic indulgences by their lodge 
members. 

Many suggestions have been 
offered to the committee, for 
which we are thankful . All 
further suggestions or criticisms 
are quite welcome, as we are 
endeavoring to make this a real 
live athletic club. 

The club will sponsor a con-
test. This is our initial step in 
strengthening our group finan-
cially and we hope to receive 
the support of all our local 
members and also the support 
of all real Kay Jays. 

An important meeting of the 
club will be held Sunday, June 
25, in the Sacred Heart Parish 
Clubhouse, following the sec-
ond Mass, approximately at 11 
a. m. 

To all you early diners, come 
with a purpose. With the co-

operation of all the meeting 
should be completed in a short 
while. The chairman will be 
Mr. Matt Gerbec, who, like 
other members of your com-
mittee, wishes to see St. Jo-
seph's Society among the out-
standing lodges of the KSKJ. 

Again we have had sugges-
tions and criticisms. We will 
admit our lodge activities, so 
f a r as our younger members 
have been concerned, have in 
the past been rather dormant. 
You have elected us your com-
mittee to rectify this grave 
condition, and we believe with 
your co-operation and support 
we can. 

A widespread line of activity 
can be carried out, for many 
are interested in softball, bowl-
ing, g o l f i n g , weight-lifting, 
rifle shooting and basketball. 
All of these sports have been 

j mentioned at various times to 
i us. To all of you who are in-
te res ted in any of the afore-
mentioned sports please attend 
the meeting! . 

PROTECTION 

The new type certificates 
issued by the KSKJ carry 
added protection, because 
they have a reserve. 

If you have a Class "A" or 
"B" certificate, consult your 
local secretary at ONCE. 

Exchanging your Class 
"A" or "B" certificate for a 
new one before July 1, 1939, 
will SAVE you money. 

DON'T DELAY! 

VALEDICTORIAN 
SCHOLARSHIP 

WINNER 

ALL CANONSBURG JAYS TO UNITE FOR 
JEROME'S MAMMOTH CELEBRATION 

Canonsburg, Pa.—With the 
time drawing nearer, Canons-
burg is. all agog about celebrat-j 
ing the 25th anniversary of St. 
Jerome's Society and the 45th ; 
anniversary of the founding of; 
KSKJ. The program, which 
will take place July 2, 3 and 4, j 
is expected to draw the largest 
turnout of KSKJ members in 
the history of Canonsburg. 

In order to make the pro-
gram one of great success, 
every member, old or young, 
will be given his part in mak-
ing another great event in the 
realm of KSKJ activity. The 
program will open Sunday 
afternoon and close on Fourth 
of July. 

On July 2 the local booster 
club will initiate the program 
with a double-header softball 
game with the Ambridge Kay 
Jays. The games will start at 
2 p. m. Immediately following 
the bail games the boosters will 
stage a picnic and dance at 
Drenik Park. 

On Monday night, July 3, 
will be KSKJ Juvenile Night. 
At that time a short program 
will be arranged for all KSKJ 
juveniles in Canonsburg. The 
boosters, in conjunction with 
St. Jerome's Society, will feed 
the youngsters with plenty of 
ice cream and cake. 

Climaxing the t h r e e - d a y 
event will be the program ar-
ranged for July 4, at which 
time Canonsburg expects the 
largest turnout of KSKJ mem-
bers and friends. The day will 
start with a double-header soft-
ball game with Bridgeport, O., 
at 10 a. m. At 2 p. m. the 
speakers program will take 
place, at which time the found-
ers of St. Jerome's Society will 
be honored with appropriate 
gifts donated by the booster 
club. The speakers bn the pro-
gram will be the many supreme 
officers that will attend, with 
Joseph Zalar, supreme secre-
tary, heading the list. The Ili-
rija Singing Society of Stra-
bane wifl render a number of 
•elections in conjunction with 

the program. The'day will be 
climaxed with a grand ball to 
be held at 8 p. m., with Frankie 
Watt and his band supplying 
the music. 

To make the affair one of 
lasting memory, a neat souvenir 
book is being arranged with 
a history of KSKJ and St. 
Jerome's. The booklet will de-
pict the growth of St. Jerome's 
and the success it has attained. 

The invitations to the affair 
hare been mailed out sometime 
ago and St./Jerome's invites all 
that can possibly come to Can-
onsburg on the Fourth of July 
and see one of the grandest 
KSKJ celebrations in the his-
tory of KSKJ. Canonsburg will 
be glad to accept all visitors 
and assures all that a real time 
is in store for all. It will give 
the surrounding lodges oppor-
tunity to meet the many su-
preme officers that will attend 
and also help celebrate the 
45th anniversary of KSKJ. 

John Bevec. 
o 

CARD OF THANKS 
We wish to extend our heart-

felt thanks* and appreciation 
for the acts of kindness, mes-
sages of sympathy and beauti-
ful floral offerings received 
from our kind friends and 
neighbors during our recent be-
reavement in the loss of our be-
loved son and brother, Mark 
Svegel. We especially thank 
Father Herkel, Father Con-
nelly and Father Philipcic, 
members of the KSKJ No. 183, 
church choir, of which he was 
a member, Holy Name Society, 
sodality girls who came in a 
body to pray the holy rosary. 

We thank those who kindly 
offered us their cars, we also 
thank those who offered spir-
itual bouquets, we thank those 
who came from Cleveland, O.; 
Canonsburg, Presto and Pitts-
burgh, Pa. 

Sadly missed by his mother, 
brothers and sisters. 

Mrs. Smrzlick and Family, 
Ambridge, Pa. 

June 15, 1939. 

ERNEST PETERNEL 

Ely, Minn.—Ernest Peternel, 
member of St. Anthony de Pa-
dua Society, No. 72, had the 
distinct honor of being valedic-
torian of the 1939 class at 
graduation exercises at the lo-
cal high school. 

Mr. Peternel was also award-
ed a scholarship to Drake Uni-
versity by the Reader's Digest 
magazine. 

It is the second time that a 
member of the lodge received 
such a distinction, and fellow-
members are very proud over 
the achievement. 

PENNSY LODGE TO JOIN JEROME S 
IN MARKING DOUBLE ANNIVERSARY 

Burgettstown, Pa.—St. An-
thony's Society, No. 185, has 
accepted the invitation to at-
tend the celebration marking 
the 45th jubilee of the Union 
and the 25th anniversary of S t 
Jerome's Society of Canons-
burg. 

This giant celebration will 
be held July Z, 3 and 4, but the 
local group will go in a body 
July 4. As transportation to 
the KSKJ spirited eommunity 
will be free, all members are 

Girard, O.—As the St. Pat-
rick's original picnic date fell 
on the same day as the day of 
the grand opening of the new 
KSKJ offices at Joliet, and as 
all KSKJ eyes are turned in 
that direction, the Pats decided 
to change it to July 9. 

We hope that members of 
our own lodge and members of 
other lodges in Ohio and Penn-
sylvania will note this and be 
on hand on that date. Joe Go-
renc, chairman, and Fritz Rob-
sel, co-chairman of this affair, 
urge that nobody forget the 
July 9 picnic in Girard. 

St. Pats, please remember 
that due to the holidays we 
changed our next meeting date 
to July 5. How about a little 
better attendance?«! 

Stephfie Turk, 
o 

ANNOUNCE NUPTIALS 

Cleveland, O. —Announce-
ment is made of the forthcom-
ing marriage of Miss Mary 
Sasa, daughter of Mr. and Mrs. 
Steve Sasa, 6812 Edna Ave., to 
Mr. Lloyd Strnisa, eon of Mr. 
and Mrs. Anton Strnisa, 13608 
Coit Rd. 

The* ceremony will be per-
formed July 1, 9 p. m., in St. 
Paul's Church. 

urged to make reservations at 
an early date to John Pintar. 

"St. Jerome's Society has 
made great strides," said Presi-
dent Stefan Yenko in announc-
ing the trip, "and as fellow-
members it is our duty to join 
with the Canonsburg people in 
giving recognition/' 

Members are also urged to 
attend the July 2 meeting, for 
there will be many important 
topics in order. 

President Yenko also re-
minds members that the lodge's 
quota in the current KSKJ 
Building Campaign is only 
10,000, and urges all to do their 
share in order that the lodge 
may contribute its part in mak-
ing the drive a success. 

93 LODGES NOW GIVE SUPPORT TO 
KSKJ MEMBERSHIP CAMPAIGN 

TO HOLD FIRST 
PICNIC IN 15 YEARS 

Johnstown, Pa.—July 16 will 
be a joyous day for St. Ste-
phen's Society, No. 187, for on 
that date the lodge will hold its 
first picnic, which will also 
mark the 15th anniversary of 
the group. 

Complete plans for this big 
social event will be made at the 
July 9 meeting. All members 
are urged to attend in order 
that proper arrangements can 
be made. 

"The first picnic in 15 
years," says Frank M. Press-
burg, "must and should be a 
success. 

MAROLT GOLF CHAMP 

Cleveland, O.—Results of 
the fifth annual Slovenian golf 
tourney, held at Willowick 
Country Club June 18 : Ed Ma-
rolt, 1938 champion, won again 
as he scored a 76. Tony Klaus, 
with a 79, was runner-up and 
Joe Golob scored 82. 

KSKJ Understands, Needs, Ideals, Ambitions 
• W i i H l t t i M Frank J. Lokar, Member Board of Trustees, KSKJ. •i m 1111111 » » * 

Our KSKJ in celebrating 
its 45th anniversary can well 
be proud of its achievements. 
Since that memorable day of 
April 2, 1894, its leaders and 
members have preserved the 
constitution and upheld the 
bylaws of our organization, 
to the extent that today we 
are acclaimed one of the 
finest fraternal institutions 
of the day. Fraternities of 
v a r i o u s descriptions have 
been in existence since the 
dawn of history because of a 
definite need for their serv-
ices and protection. 

Only the institution of re-
ligion can be compared to 
the spirit of fraternity in 
meeting the needs of human-
ity. Along with religion, 
fraternity has walked hand 
in hand, giving to the world 
the crowning good of a more 
abundant life. We boast of 
our membership and our pro-
tection. The enormous sums 
we have paid members and 
their beneficiaries, yet in this 
service to humanity wc can-
not place a value upon them 
because true fraternity is be-
yond any price. Our reward 
is the satisfaction of having 
rendered a service to those 
in need. Therefore, nothing 
in this world of ours can fix 
a price on fellowship and 

friendship. 
Our KSKJ can be defined 

as an institution of true fra-
ternalism in that it protects 
and cultivates inherited Cath-
olic doctrines and inspires 
and keeps alive love of God, 
of country, and our fellow-
man. The first, our own 
American Catholic organiza-
tion understands our needs, 
ideals and ambitions. It 
gives us not only ^insurance 
protection, but affords a 
wonderful opportunity for 
pure, wholesome, and inspir-
ing social and cultural con-
tacts. It keeps alive our true 
Catholic spirit, to which it 
has been and will be forever 
dedicated. It has been and 
is governed by Catholic men 
and women of ^ood Amer-
ican Slovenian blood, whose 
principal interest has been 
the continued success in the 
growth of our organization 
and not their selfish needs or 
desires. During these trying 
times, with the world full of 
the so-called isms, our organ-
ization plays a vitally essen-
tial part in our government's 
security, in the promotion of 
peace and happiness for all. 

Therefore, knowing what 
our KSKJ stands for, know-
ing of its accomplishments 
and achievements, under-

standing its true fraternal 
value—the best way to cele-
brate our 45th anniversary is 
to successfully conclude our 
present campaign by the big-
gest enrollment of new mem-
bers since the history of our 
organization. There arelmany 
good Catholic American Slo-
venians—men, women and 
children—who are not mem-
bers of any fraternal society. 
Why not boost KSKJ? Let 
them see your pride in being 
a member of such a wonder-
ful organization. Invite them 
to join hands in our great in-
stitution of religion and fra-
ternalism. Our achievements 
are built on the unselfish and 
tireless work of those who 
had not only the vision of 
service, but had the heart 
and courage to do the work. 
We Slovenians are a proud 
race; we have never shirked; 
we have never dodged an 
opportunity to serve our God, 
country or families. Every 
one of us is needed here— 
and now! Impart the con-
tents of this message, espe-
cially to our children, so that 
they may join us. They form 
the integral part,- securing 
the future of our organiza-
tion. 

Our Page is Your Page! 

Joliet Josephs Retain Lead, Write Most Insurance 
in Week 

Topped by renewed efforts 
of St. Joseph's Society, No. 2, 
of Joliet, 111., 93 contributing 
lodges brought the current 
KSKJ Building Membership 
Drive to a total of $254,600 
new insurance written since the 
inception of the drive April 2. 

The figure, which represents 
more than one-fourth the way 
toward the goal set, is very en-
couraging, inasmuch as only 
one-half the total number of 
lodges have contributed new 
members. Officials are very 
optimistic and are looking for-
ward to receiving co-operation 
from the remaining 50 per cent 
of the thus far inactive units. 

For a pictorial record of the 
present record of the drive re-
fer to picture on Page 1, ¿his 

issue. The goal is the comple-
tion of the new KSKJ Building. 

In last week's activity St. Jo-
seph's, Joliet, present leader in 
the amount written, contributed 
another $8,500 to augment its 
record. St. Mary's, No. 104, 
Pueblo, Colo.* followed with 
$3,500 and aided in the reg-
ister of $29,000 total for the 
week. 

The drive, which will run to 
the end of the year, is being 
sponsored during one of the 
most memorable periods of the 
Union's history—the 45th an-
niversary year, and the year 
marking the completion of the 
Union's beautiful new home of-
fice—which should add greatly 
to inspire all active Kay Jays 
to make good this opportunity 
to swell the membership. 

EXPECT 10,000 SLAVS AT PITT 
AMERICAN SLOVENIAN DAY 

Pittsburgh, Pa.—As a mem-
ber of the American Slovenian 
Day Committee, I want to warn 
you that before many days the 
throttles will be wide open for 
a mile-a-minute trip to Pitts-
burgh's most beautiful play-
ground, West View Park, for 
the biggest event ever held by 
any nationalistic group or or-
ganization, namely, the great 
American Slovenian Day on 
July 8. 

Every year various groups of 
the Slav origin throughout the 
United States deserve, each in 
their own particular way, their 
purely national gatherings, pic-
nics, outings, etc., exhibiting in 
a truly fitting and dignified 
manner their national ideals, 
customs, their music, songs and 
national dress. 

The billboards seem covered 
during the summer season with 
large and conspicuous signs an-
nouncing Croatian Day, Slovak 
Day, Polish Day, Serbian Day, 
in one or the other of amuse-
ment parks throughout the 
United States. 

Likewise, we find similar 
events being observed by the 
Irish, the Scotch, and the Ital-
ians, along with many other 
nationalities, each of them 
tracing in this manner the 
background of their ancestry, 
reca ling to mind the old tradi-
tions, customs and folklore of 
their native land. 

It has been estimated that an 
American Slovenian Day would 
attract 10,000 or more Slavs 
and their friends from Penn-
sylvania and other near-by 
states. Sponsored by the frater-
nal, civic and cultural organ-
izations of western Pennsylva-
nia, it is expected that this 
event will naturally gain the 
support of large groups of our 
people, and it would become 
inviting to Slavs and especially 
our fellow-countrymen, the 
Croatians, residing in Pennsyl-
vania, Ohio and West Virginia 
as well. 

This year the fraternal, civic 
and cultural organizations of 
western Pennsylvania have al-
ready completed plans for an 
American Slovenian Day to be 

held July S at West View Park, 
announcement of which is be-
ing carried in various papers 
and radio programs located in 

' the tri-state area. The thought 
?of this day has been planned 
' for some time. The idea really 
! merits consideration and sup-
| port. Every loyal American Slo-
venian, with the co-operation 
! of h's friends and fellow-coun-
trymen, should and will help 
make this the greatest of all 
affairs ever held by any group 
of American Slovenian organ-
izations. 

F. J. Kress, 
Member Lodge No. 15. 

OHIO VALLEY TEAM 
WINS 12 OUT OF 15 

Bridgeport, O.—The local 
Kay Jay boosters certainly 
have a swell mushball team in 
the field. In the 15th starts this 
season the boys turned in 12 
pay-off scores. 

Any KSKJ team desirous of 
booking a game with the locals 
is asked to communicate with 
John Roth, Route 1. 

Boutsy handles first base in 
grand style, and Buck Benny, 
handsome athlete, covers the 
territory behind the bat plate. 
The spirit of the Wolfhurst and 
Lagon brothers aids the team 
immensely. The rest of the 
team is there with the regular 
Kay Jay spirit of co-operation. 

PICNIC BILLED BY ' 
BRIDGEPORTERS 

Bridgeport, O.—Again the 
local Kay Jay boosters will 
hold a picnic, this time June 
24 at Taylor's Grove, Stop 23, 
Lansing The music will be fur-
nished by the booster orches-
tra. 

A gala time is in store for 
all, so all boosters from adjoin-
ing towns are invited to join in 
the fun. There will be a variety 
of polkas, waltzes, and plenty 
tunes to satisfy the jitterburgs, 
too. 

This social is not only for the 
young folks. All fathers and 
mothers are invited, too. Come 
and we will dance the polka 

•¡together. Let's make this picnic 
a grand reunion. 



g o d , h o m e 
'AND COUNTRY 

1 j FATHER KAPISTRAN 

Back in 1919 the Bishops of 
the United State« formulated 
the Bishops' Program for So-
cial Reconstruction. Eleven 

were proposed: 1. Mini-
i wage legislation, 2. unem-

ployment insurance 3. 16-year 
minimum working age, 4. legal 
enforcement of the right of la-
bor to organise, 5. continuation 
of ..the ..National - W a r ..Labor 
Board for this and other pur-
p o s e s affecting the relations of 
employers and employes, 6. na-
tional employment service, 7. 
public . housing - f o r ..working 
classes, 8. preservation of war-
time wages to preserve pur-
chasing power and prosperity, 
9. prevention of e x c e s s i l v e 
profits and incomes through 
limitation of utilies returns and 
taxation on big incomes, 10. 
p a r t i c i p i a t i o n of workers 
t h r o u g h co-operative enter-
prises, 11. effective control of 
monopolies, even by the meth-
od of government competitin 
if that should prove necessary. 

* 

To date, all but the tenth 
proposal have been partially or 
totally translated into fact. 

* 

It was stressed over and over 
again in the National Social 
Action Congress, sponsored by 
the Bishops of America last 
week in Cleveland, that we 
must distinguish between PO-
LITICAL Democracy and ECO-
NOMIC democracy. An eco-
nomic democracy is one that 
follows the spirit of the above 
11 points. The duty of the gov-
ernment is to enforce and pro-
tect such points. Thus even a 
dictatorship or monarchy can 
so enforce and protect. Thus 
an economic democracy can 
exist, according to the encycli-
cal, in any form of government, 
whether its form be • democ-
racy or a dictatorship, whether 
its party lines de "democratic" 
or '^republican." 

* 

In the last session of the 
Catholic Social Action Con-
gress, Attorney General Frank 
Murphy showed his deep and 
open Catholicity. 

* 

Let us be convinced as Cath-
olics that l>y reading only the 
morning paper and seeing only 
the news reels for o u r ideas and 
principles on labor and social 
action, we shall always be 
WRONG. Very few friends of 
the poor and of Christ control 
the mighty presses which so 
successfully mold public opin-
ion. Ours must not be "public 
opinion"; we must p o s s e s s 
knowledge of Catholic truth 
and fact . Read THE COM-
MONWEAL, THE CATHOLIC 
WORKER, THE CATHOLIC 
ACTION, THE N. C. W. C. 
PAMPHLET, THE L A BIO R 
LEADER, and THE CHRIS-
TIAN FRONT. 

A "coup" of very important 
ent took place at a quiet 

dinner in the Allerton Hotel on 
the second night of the Cleve-
land congress. It was convened 
by the saintly Father Kanaly, 
who studied with Father Car-
din of Brussels for six years the 
sweeping J . O. C. Catholic Ac-
tion movement among Belgian 
and French young Christian 
laborers. 

* 

At this dinner, and a t this 
meeting, Bishop O'Hara, who 
is chairman of the Social Ac-
tion Department of the N. C. 
W. C., announced the incorpo-
ration of the J . O. C movement 
into the Bishop's Program and 
made Father Kanaly director 
of this new department in the 
n> C W. C. 

e 
R t Rev. Canon Oman ef S t 

EVELETHJAYS 
HOLD OUTING 

Eveleth, Minn.—An outing 
at Bro. Launch's cottage a t 
Eveleth Lake! A fitting climax 
to the spring social activities of 
the Eveleth Kay Jay Boosters. 
This outing was intended also 
as a sort of a farewell party for 
"Dode" Ahlin, who left for the 
West Coast. The exact date of 
his departure from here was 
unknown to the club, and it so 
happened that he had left be-
fore the outing was held. We 
were all very sorry to see him 
go. 

The outing was really a suc-
cess. Everyone enjoyed the 
music played by Bro. Launch. 
The Beer Barrel Polka and all 
the Slovenian songs were ren-
dered in excellent style. 

Lunch was served by Pauly 
Princ and her crew of loyal 
boosters, and the refreshing 
beverages were served by our 
self-appointed bartender, John 
Poznik. 

We did a little vocalizing in 
the cool basement of the cot-
tage, but for some reason or 
other the singing was below 
par. Everyone sang, but the 
usual harmony was absent. 
Probably by the time the next 
Midwest bowling meet is held 
all the club members will be 
ready to entertain all those 
present with such singing as 
you never have heard before. 

I went to the outing with two 
purposes in mind. To have an 
enjoyable time, and to take a 
few pictures, which I intended 
to send for publication in Our 
Page. But it seems as though 
every time I take pictures they 
are either unexposed, under-
exposed or overexposed. I 
know I would do a better job 
if I wrote about what I saw 
than try to photograph it. 

I must mention that our local 
lodge is holding its annual pic-
nic on Sunday, Aug. 13, at the 
Eveleth Lake Park. You can 
be assured of a wonderful time 
if you are present. Bro. Peter 
Mourine is again chairman of 
the picnic committee and is 
working hard to make this pic-
nic a success. 

TO PARTY PIN 
CHAMPS SATURDAY 

An American Catholic Speaks of Intolerance A Radio Address by Frank J . 
Hogan 

Cleveland, O.—Official pres-
entation of the plaque, sym-
bolic of the national KSKJ 
bowling championship in the 
men's division, will take place 
Saturday, June 24, in St. Vitus' 
School Hall. 

The p r e s e n t a t i o n of the 
award to the St. Vitus', No. 25, 
Grdina & Sons team will be 
followed with a social. Admis-
sion will be 50 cents, for which 
refreshments will be served 
free. Music will be provided 
for dancing. 

"We hope that all Kay Jay 
bowlers and bowlerets of this 
territory will join with us in 
honoring the bowling champs," 
said Mr. Anthony Strnisa, dis-
trict athletic director, in charge 
of arrangements. Senior mem-
bers are especially invited. 

o 
The Page Must Top ! 
The Page Must Lead! 
Our Page is Your Page 1 

Lawrence's Parish in Cleveland 
has again been hailed by Bishop 
Roiman of Ljubljana as a tire-
less worker in the cause of 
Bishop Baraga's beatification. 
And rightly so. In the past few 
months he has effected one of 
the most encouraging advances 
in the movement. This step will 
be announced to the Slovenians 
of America very shortly. • 

At times within your very 
heart, 

Where only God can see, 
Just whisper low to Htm, 
"My heart I give these words, 

to Thee." 

I come to speak to you today 
because I am an American and 
a Catholic. As an American, I 
glory in the traditions of our 
American democracy, I glory 
in ray American rights and my 
American privileges. As a 
Catholic, I glory in the breadth 
of the tolerance taught by my 
faith. My citizenship and my 
faith impose on me certain loy-
alties, loyalty to freedom, loy-
alty to brotherly love, loyalty 
to all the great principles tha t 
are basic in both Americanism 
and Christianity. 

In ordinary times we are in-
clined to take these loyalties 
for granted. In ordinary times, 
we are inclined to forget the 
great gif t of freedom that is in 
our possession. But these are 
not ordinary times. These are 
times of unrest in many parts 
of the world. In too many in-
stances now, we see govern-
ments that dig their founda-
tions in the swampy sub-soil of 
hatred. 

We see nations that once 
produced great contributions 
to the cause of civilization sud-
denly gone mad in an orgy of 
terror. We see men suffering 
the lash of persecution simply 
because of their loyalty to the 
faith of their fathers, simply 
because of their insistence upon 
religious liberty. We read the 
harrowing reports of old men 
and little children whipped 
down the public streets because 
they happened to have been 
born into one faith rather than 
another. 

We in America are fortunate 
that we can still feel f ree to 
speak our minds, to read what-
ever we prefer, to vote for 
whatever candidate we choose, 
to worship God as we see fit. 
For a hundred and fif ty years 
the American nation has been 
unswerving in its faith in dem-
ocracy. We know how good it 
is to live in a democracy, and 
we want to keep this democracy 
of ours so that we can continue 
to live in peace and freedom. 

We want no Fascism, we 
want no Nazism, we want no 
Communism here. But our de-
sire to keep them from taking 
root here is not enough. 

As a lawyer I habitually 
think in legal terms. What 
greater legal application of the 
Sermon on the Mount was ever 
conceived by the mind of man 
than our American Bill of 
Rights? All Americans talk 
about the Bill of Rights, but 
how many of us know what 

these rights are? 
The Bill of Rights of the 

Federal Constitution consists of 
two small printed pages, con-
taining 62 words, and can be 
read slowly and deliberately in 
exactly two and one-half min-
utes—and for years I have been 
urging every man and woman, 
boy and girl, to read that Bill 
of Rights—the most glorious 
two pages in all our language. 
There you will find, among 
others, the guarantees—the 
only ones you have—of your 
right to life, liberty, and prop-
erty—your right to worship as 
you please—your right to free 
speech—to have a free press— 
to assemble peaceably with 
your fellows—to petition your 
g o v e r n m e n t — t o have your 
home respected as your castle. 

Freedorirf of speech! What is 
freedom of speech? It is the 
divine right, not of kings, but 
of the common man, the right 
of every citizen to speak his 
mind and the duty of every cit-
izen to let the other fellow do 
the same. Freedom of religion! 
What is freedom of religion? 
It is the inalienable right of 
every man to worship God in 
accordance with the dictates of 
his conscience—and to let the 
other fellow do the same. 
These great rights, proclaimed 
in the most precious part of the 
American Constitution, are the 
very foundations of true Amer-
icanism. And whenever they 
are attacked, wherever they 
are attacked, whether at home 
or across the seas, you and I 
are concerned. 

Catholicism, like all other 
religions, is vitally interested 
in complete religious freedom 
in the United States. We who 
are of the Catholic faith do 
well to remember this. We do 
well to remember that only in 
a land where democracy and 
good-will and understanding 
are the watchwords do Cath-
olics themselves live in full 
freedom. 

How much the American 
spirit of good-will and under-
standing among all faiths has 
meant to Catholics in America 
cannot be over-estimated. Like 
all other creeds, Catholicism 
has known the bitter taste of 
oppression. The very first days 
of Christianity were marked 
by martyrdom to give sadistic 
joy to tyrants. Even in our own 
country Catholics have suf-
fered from campaigns of cal-
umny in the past. 

Shall we Catholics forget the 

burning of the convents within 
the shadow of Bunker Hill a 
hundred years ago? Shall we 
forget the K n o w - N o l t h i n g 
Party, which knew nothing of 
the ideals of freedom and toler-
ance? Shall we forget the A. 
P. A., or the creators of the 
myth of the secret oath of the 
Knights of Columbus, or any 
other of the ill-fated attempts 
to destroy the unity of this na-
tion? Shall we forget the fan-
ning of the flames of bigotry 
the only time a Catholic was 
nominated for the presidency 
by a major political party? 
Shall we forget the hooded ter-
ror of the night-shirt dupes of 
the Ku Klux Klan? None of 
these was an American move-
ment and all of them were 
finally r e p u d i a t e d by the 
mighty legions of real Amer-
icans who believed then, as 
they believe now, that the only 
bearable way of life is the dem-
ocratic way. 

They believe that, because 
they know and understand that 
one hate breeds another. We 
have but to look across the 
ocean to see that hatred— 
hatred of race, hatred of creed, 
hatred of class—is epidemic. 
In Germany, the Jew was the 
first and foremost victim of 
fate and persecution. He is still 
the chief vrctim, but now the 
Catholic and the Pr.otestant, 
too, share in part his fate. It is 
no accident that the govern-
ment which has dedicated it-
self to destroy the Jews of Ger-
many root and branch is also 
committed to the destruction of 
the Christian religion. In Ger-
many, Jews are hounded and 
beaten on the public highways, 
forced back into the ghetto, 
deprived of all the rights of 
civilized men. But in Germany 
today the Catholic Church is 
also persecuted. Cardinal Faul-
haber and Cardinal Innitzer 
are sneered at, mocked and 
threatened. Church windows 
are smashed, defenseless priests 
are attacked in the streets, 
Catholic children are denied 
the right to a Catholic educa-
tion. 

In this same Germany the 
Catholic, Schuschnigg, former 
chancellor of Austria, is still 
under arrest. Another distin-
guished Catholic, Bruening, the 
former chancellor of Germany, 
is forced to keep his silence for 
fear of reprisals on his friends 
still in Germany. And the 
greatest living Catholic, Pius 
the Eleventh, has been vilified 

Biggest Day in 
KSKJ History 

July 23, 1939 
JOLIET, I L L 

The official opening and dedication of the beautiful 
new KSKJ Building and celebration of the Union's 45th 
Anniversary. 

ELABORATE PROGRAM 
Plan now to join with the thousands of members who 

will turn out for this memorable event. 

and insulted in the Nazi press 
and Nazi leaders because he 
has dared to speak out firmly 
against Nazi oppression and 
Nazi persecution. 

He knows, we know, too, 
that one hate breeds another. 
Wherever Jews are persecuted, 
there too other creeds and 
races will sooner or later be 
persecuted. This was true of 
the Ku Klux Klan in our own 
country, the Klan whose hatred 
was not limited to Catholics, 
but included Jews and Negroes 
as well. 

One thing is becoming ever 
more clear to serious students 
of history: That the Jews have 
become the barometer of dem-
ocracy throughout the world. 
Where they are oppressed, as 
in Germany, democracy and 
freedom have been utterly de-
stroyed, and Christians have 
also suffered. Where they are 
the equals of all other citizens, 
as in America, democracy lives 
and flourishes, and all men are 
free whatever their faith. 

For this very practical rea-
son, as well as others, we Cath-
olics cannot permit men of ill-
will to preach in America 
bigotry and anti-Semitism with-
out raising our voices in pro-
test. 

(To Be Continued) 

PLAN NOW 
to Attend the 

Official KSKJ Jubilee 
Celebration 

July 23 — Joliet, 111. 

All KSKJ will turn out for 

this mammoth program. 

Pitt Holy Name To Hold 
Solemn Reception 

Pittsburgh. Pa.—The reor-
ganization of the Holy Name 
Society of the St. Mary's As-
sumption Church has been in 
process since April and will be 
completed Sunday, July 9, with 
the solemn reception into the 
society. In order to make plans 
for this solemn reception, a 
meeting will be held on Thurs-
day, June 22, at 8 p. m. in the 
school auditorium, as arranged 
at our recent Communion 
breakfast. 

All members and prospective 
members are asked to attend 
this meeting, since it concerns 
every member. We will discuss 
plans for the sodality-Holy 
Name picnic, to be held some-
time next month. Other impor-
tant subjects will also be dis-
cussed at that time. 

Failure to attend this meet-
ing will result in a fine of 10 
cents (unless a legitimate ex-
cuse is given), which will be 
deposited to the breakfast 
fund. Hope to see each and 
every one of you at this meet-
ing. 

Bernard Gasper, Pres. 

CHECK NOW! 

Examine your certificate! 
If you have a Class " A " or 
"B" certificate, see your lo-
cal secretary at ONCE. 

Exchange your Ciass " A " 
or "B" certificate for a new 
type before July 1, 193V*. and 
save yourself money. 

DON'T DELAY! 

OUR PAGE 
COOKING SCHOOL 

By Frances Jancer 

Have you ever wondered 
what you could use all the ex-
cess cherries for? Yes, I mean 
those cherries that grow right 
in your back yards, or can be 
bought at the stores or from 
the farmer . Some housewives 
think tha t the only use they 
have is to can for winter use. 

Here is a cherry shortcake, 
different from the usual short-
cake, but ever so good. 

Cherry Shortcake 
1/2 cup shortening, 1 cup sug-

ar, 2 beaten eggs, 2Yi cups 
cake flour, Yk teaspoon salt, 
2Ya teaspoons baking powder, 
% cup milk, 1 teaspoon vanilla 
extract. 

Cream shortening and sugar 
thoroughly; add eggs and beat 
well. Add flour, sifted with 
salt and baking powder, alter-
nately with milk and vanilla. 
Bake in greased, deep, 9-inch 
square pan in moderately hot 
oven 40 to 45 minutes. 

Cherry Sauce 
2 cups fresh cherries, 1 cup 

water, Yi cup sugar, 2 table-
spoons corn starch, Vn teaspoon 
salt, 2 tablespoons butter, Yi 
teaspoon almond extract. 

Cook cherries and water 15 
minutes. Mix sugar, corn starch 
and salt ; add slowly to cherries 
and cook until thick. Remove 
from heat ; add butter and al-
mond extract. Serve between 
layers and over top of cake. 
Serves six. 

Baked Cherry Tapioca 
1 Yt cups pitted cherries, 

cups cherry uice and water, 2 
teaspoons lemon juice, 1*4 ta-
blespoon melter butter, cup 
firmly packed brown sugar, % 
teaspoon salt, dash of nutmeg, 
1/3 cup quick cooking tapioca. 

Combine i n g r e d i e n t s in 
greased casserole, mixing well. 
Bake in moderately hot oven 
for 30 minutes, stirring every 
10 minutes and again when re-
moving from oven. Serve hot 
or cold with cream. 

Mock Cherry Tar t 
1 quart cherries, 1 cup gran-

ulated sugar, V\ teaspoon salt, 
13 tablespoons flour, Ys tea-
spoon almond extract, 2 egg 
whites, cup powdere'd sugar, 
Yi teaspoon vanilla. 

Wash and pit cherries. Mix 
sugar, salt, f lour and flavoring; 
add to cherries and mix well. 
Turn into deep, 9-inch pie 
plate, cover and bake in mod-
erate oven for 30 minutes or 
until f rui t is tender. Beat egg 
whites until stiff; add sugar 
gradually, beating until blend-
ed and add flavoring. Drop in 
6 mounds on cherries and bake 
15 minutes longer, or until 
meringue is lightly browned. 
Makes six portions. 

Cherry Relish 
4 cups sour red cherries, 1 

cup seeded raisins, Yi cup' 
firmly packed brown sugar, Yi 
cup honey, Yt cup vinegar, 1 
teaspoo ncinnamon, Yk tea-
spoon cloves, % cup pecans. 

Wash and pit cherries; mix 
with raisins, sugar, honey, vin-
egar and spices. Bring to a boil, 
and simmer 1 hour, or until 
thick. Add nuts, turn into 
sterilized jars and seal. Makes 
four half-pint jars. 

o 
Girard, O.—On July 1 St 

Rose's Church will be the scene 
of the wedding of Molly Rob-
sel, popular St. Pa t member, 
and Andrew Hanock of Sharon, 
Pa. 

in»»»»MM»mMnniMimn¡MMiiimMHiiiiiig 
NEW YORK'S ONLY SLOVENIAN DANCE HALL 

— D A N O I N O -
Every Sunday night, 8:30 P. M. at the SLOVENIAN HALL 

253 Irving Avenue (corner Bleecker S t ) , Brooklyn. N. Y. 
(Telephone: JEffersan 3—8362) 

Music by JERRY KOPRIVSEK. JR^ and his 
STARLIGHT DANCE ORCHESTRA 

with 
JOHNNY ZEDAR. Slovenian Accordionist 

ADMISSION FREE 
Directions: B MT. 14 St.—Canarsie Line Subway or the Metropol-

itan Avenue elevator train to Myrtle and Wyckotf Avenue*. Ridgrwood. 
Brooklyn. N. Y. Then walk along Wyckofi Avenue to Bleecker Str^t 
and Irving Avenue. 
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